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Information on Psalms Numbering System

In this book, and my other books, | placed the
Psalms’ Coptic numbers between parentheses
because they are different from the other
translations, e.g., the Hebrews and the New King
James Version (NKJV), which I use in all my
books.

The reason for the difference is that the
Coptic vesion uses the actual Septuagint
numbering (the Greek Manuscript, not the online
copy that follows the current Hebrew numbering
system).

The Septuagint translation is highly regarded
by the Orthodox Churches as the oldest and most
reliable manuscript of the Holy Bible.

The numbering differences begin with Psalms
9 and 10 (NKJV), equivalent to Psalm 9
(Septuagint). Because of the similarity in theme
and pattern, these psalms were considered one.

You may also notice that in the Ninth Hour of
the Agpeya, Psalms 114 and 115 are parts of
Psalm 116 (NKJV).

In the Compline (12" Hour), Psalms 146 and
147 are parts of Psalm 147 (NKJV).

Psalms 148, 149 and 150 are the same in both
the Hebrew, English and Septuagint translations.

Psalm 151, which is not cited in the NKJV
version, begins the Bright Saturday prayers
(Apocalypse Night) in the Coptic Orthodox
Church.

Conclusion:

My goal and hope is to leave to the new
generations this great treasure, our Coptic books
and language, to remind us always with the blood
of our martyrs and that our great “Coptic” church
is the church that keeps the faith, the Church
Tradition and the Christian morals to the end of
times. All what | hope and ask of all of those who
may use my books is to freely offer them to
others who are in need; as the Lord commanded
us: “Freely you have received, freely give”
(Matthew 10: 8).
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Introduction to Every Hour

ben Eppan ubIwT New TyHpr new
[limnevva €807vaB 0vNOTT NOTWT.

O UHN.

K‘rple €A EHCON. K‘rple €A EHCON.
K‘rple €A EHCON.

Aoza [TaTpr ke Tiw Ke asiw

IINev2aTI: KE N¥N K€ Al K€E IC TOYC

EWNAC TWN EWNWN. D UHN.

dslu JS dadis

In the name of the
Father and the Son and the
Holy Spirit, one God.
Amen.

Lord have mercy. Lord
have mercy. Lord have
mercy.

Glory be to the Father
and to the Son and to the
Holy Spirit: now and
forever and unto the age of
all ages. Amen.

The Lord’s Prayer

Xe MeniwT €THEN NIHOTI
vapeqTovho NXE€ TIEKPaN: napec? NXE€
TEKUETOTPO TTETELNAK LAPEYYWTI
leppH'I' deN :rcpe NEW 2IXEN TIKARI:

TTENWIK ;‘ITG P&C"l' VHIY NAN ,\QCPOO‘F.

0vo2, xa NHETEPON NaN €BOA:
;JE})PH‘T 2WN \N‘TGNX(!) €BOA NNHETE
0TON NTAN E—:pwow: 0702 ;JITGPGN‘TGN
€50%N E—:mpacnoc: AAAA NAZMEN €BOA

2a TUTTETZ2,WO%¥.

ben Hlxpl(;'roc lncowc Ilenborc:
X€ WK T€ TUETOTPO N Fxom New

THWOT WA ENER,. D MHN.

Al 33kal)

Our Father who art in
heaven; hallowed be Thy
name. Thy kingdom come.
Thy will be done on earth
as it is in heaven. Give us
this day our daily bread.

And forgive us our
trespasses, as we forgive
those who trespass against
us. And lead us not into
temptation, but deliver us
from the evil one.

In Christ Jesus our
Lord, for Thine is the
Kingdom and the power
and the glory forever.
Amen.
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The Prayer of Thanksgiving

Uapenggenéno*r }rro*rq
hmpeqepneemweq 0%02, NNAHT:
Pbnovt DiwT ullenboic ovoz
[Tennow ovoz, IencwTHp lHcowe

Hlﬁ(plCToc.

Xe &qep&rcen&zm EXWN.
D cjepBoHein epon. M cjapez, €pon.
D cjgjonTen epoc| actaco epon.
A gtToTen agenTen wa \eé,pm

€TAIOTNOY 6al.

MHeoc) on napeNT&o époq 2,0TIWC
NTeqipee, \epon: BEN TIAI €2,007 €60VAR
dal New NIE2,007 THPOY NTE TIENWNS:
deN &IPHNH NIBEN NXE€ TUTIANTOKPATWP

I16'0ic Ilennovt.

PbnHB I16'01c Prov
TmaNTokpaTwp: PiwT ullenGoic 0vo2,
[TennowT ovoe IencwyTHp lHcove

Hlkpl(:‘roc.

jfenggenano*r NTOTK KaTa 2WwB
NIBeN New eeBe 2,whA NIBeN New HeN

2,wB NIBEN.
Xe AKEPCKEMAZIN EXWN.
:)lKepBOHem €PON: AKAPER, EPON:

A xyomnTen \GPOK aktaco épon:

Sl 3Ma

Let us give thanks to the
beneficent and merciful
God, the Father of our Lord,
God and Savior, Jesus
Christ.

For He has covered us,
helped us, guarded us,
accepted us to Himself,
spared us, supported us, and
have brought us to this hour.

Let us also ask Him, the
Lord our God, the
Pantocrator, to guard us in
all peace this holy day and
all the days of our life.

O Master, Lord, God the
Pantocrator, the Father of
our Lord, God and Savior,
Jesus Christ.

We thank You for
everything, concerning
everything, and in
everything.

For you have covered
us, helped us, guarded us,
accepted us to Yourself,
spared us, supported us, and
have brought us to this hour.
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D KTTOTEN AKENTEN wa \eé,le €Tal

O¥YNO¥ 6al.

€obe dal TeNT20 0702, TENTWRS
NTEKMETATABOC THMAIPWAI MHIC NAN
€BPENAWK €BO MTTAIKEEZ00% €007AR
dal: New NIE2,00% THPO¥ NTE TTENWNS:

BeN 2IpHNH NIBEN New Tek2,0T.

PeoNoC NIBEN: HIP&CLQOC NIBEN:
énepm& NIBEN NT€E TICATANAC: TICOO NI
NTE ZANPWYI ET2WOV: NEW ﬁmmq
E—:ﬁ(‘gwl NTE 2aANXAXI NHETZHTT NEW

NHEBOTWN2, EBOA.

NAITOF E—:Bo?xe,apon
Mew eBo 2,8 TIEKAAOC THPY.

Mew eBoA 2a Tmaiva €sovaB NTaK §al.

i1 A€ eeNaner New NHETEPNOYPI
cagNl Luwov NaN. Xe NooK Tie eTakT
WTTIEPWIY! NAN: €201 EXEN NIZ0C| NEW
NIGAH: New exen Txon THpC NTE

TXAXKL.

Ovoe, LUTGPGN'TGN €50vN GHIP&CMOCZ

AANA NAZMEN €BOA 24 TITIETL,WOT.

ben m2M0T New NIMETWENSHT
Nt TUETHAIPWI NTE TIEKWONOTENHC
NWHpr: Tlenboic ovoz, MennovT ovoe

HenchHp IHcowe Hlf\x,‘plC'TOC.

Therefore, we ask and
entreat Your goodness, O
Lover of mankind, grant us
to complete this holy day,
and all the days of our life,
in all peace with Your fear.

All envy, all temptation,
all the work of Satan, the
counsel of wicked men and
the rising up of enemies,
hidden and manifest,

Take them away from us.
And from all Your people.
And from this, Your holy
place.

But those things which
are good and profitable do
provide for us, for it is You
who have given us the
authority to tread on
serpents and scorpions, and
upon all the power of the
enemy.

And lead us not into
temptation, but deliver us
from the evil one.

By the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only-
begotten Son, our Lord, God
and Savior Jesus Christ.
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Pal €Te eBor 2ITOTY ;spe WO
NEW TIITAIO NEW THIAMAZI NEW
Tﬁpocmnncnc: epﬁepm NAK NEVaq:
new TTimnevua eooval f\lpeq*ranbo

0%02, NOLLOOVCIOC NEMAK.

j]-NO‘X‘ NEYM NCHOY NIBEN Nem (‘.g&

€ENEZ, NIEN€EZ, THPOY. D UHN.

Mar nHE Prov kaTa Teknigy
NNAL NEW KATa ﬁ&ggw NTE
NEKMETYWENSHT €KECWAX NTAANOMIA:
eKéme N2070 €BOA 23 TAANOMIA:

0702, EKETOY¥BI €BOA2,a TTANOBLI.

Xe TaaNOLIA ANOK FCWOTN £4000C:
0702, MTANORI 1113 1260 €BOA NCHOY

NIBEN.

Meok wuavaTk AIGPNOBI GPOKZ

0702 TUTETZWOT AlAIY LITEKLE0 €BOA:

20TIWC NTEKMAI HEN NEKCAXKI: 0V02,

NTED po exnarzam.

SHIITTE sap DHEN 2aNANOMIA
mepBOKI 2001 0702, DEN 2,aANNOBI &

TaALATY 6](‘9(‘90.)0“‘ ;M.QOI.

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Him
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, Who is of one
essence with You.

Now and at all times and
unto the ages of all ages.
Amen.

Psalm 50
Cpsadd) ) 54 3all

Have mercy upon me, O
God, according to Your
lovingkindness. According
to the multitude of Your
tender mercies, blot out my
transgressions. Wash me
thoroughly from my
iniquity, and cleanse me
from my sin.

For I acknowledge my
transgressions, and my sin
is always before me.

Against You only, have
I sinned, and done evil
before You,

that You may be just in
Your sayings, and
overcome when You judge.

For behold, I was
brought forth in iniquity,
and in sin my mother
conceived me.
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SHTITTE TP AKMENPE OUHI:
NHET2HIT NEXM NHETE NCEOTWN2, EBOA

AN NT€ TeKCOPIa aAKTaUO! GPU.)O‘U‘.

€xeNoTxd €xwOl
MTIEKWENSTWITON: €leTovB0o eKepzxi)T

GIGO‘I‘B&(‘Q €2,0TE OVYIWN.

GKeeplchen EOTOEAHA NeEW
0%0vNOY: ETEBEAHA NX€E NAKAC

€TOERIHOYT.

UaTaceo umek20 caBoA NNaNOAL:

0702, NAANOLIA THPO“‘ €KECOAXKOY.

Ov2HT ecjoval %KE—:CONTq NBHT
bnovt: OFTINET VA €CJCOTTWN &pqu

nBepl HEN NHETCADOTN 100!,

UnepBepBpr €BOA 2,3 TIEK2,0:
0702, [exnnevva €007aR imepo?\q

€BOA 2Apol.

Uo! NHI #TTBEAHA NTE TTEKOTXAL
0702 NpHI HEN OFTINETUA

N2HT ELWNIKON M&T&KPOI.

€1eTcaBe NIANOLOC 21 NEKMWIT:

0702, NIACEBHC €VEKOTOV 2;&POK.

NazueT eBoA en &anf:noq
Pbnovt: Provt nNTe TZ\C(!)THPI&Z

eqeee?m?x NX€ MAAAC deN

For behold, You have
loved the truth: You have
manifested to me the hidden
and unrevealed things of
Your wisdom.

Purge me with hyssop,
and I shall be clean; Wash
me, and | shall be whiter
than snow.

Make me hear joy and
gladness that the bones You
have broken may rejoice.

Hide Your face from
my sins, and blot out all my
iniquities.

Create in me a clean

heart, O God, and renew a
right spirit within me.

Do not cast me away
from Your presence, and do
not take Your Holy Spirit
from me.

Restore to me the joy of
Your salvation, and uphold
me by Your generous Spirit.

Then | will teach
transgressors Your ways,
and sinners shall be
converted to You.

Deliver me from blood,
O God, the God of my
salvation, and my tongue
shall rejoice in Your
righteousness.
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TEKAIKEOCTNH.

II6oic exeaovwN NNACHPOTOT 0702,

E—ZPG P(!)l )} ;.!TIGKE)LQO‘I‘.

Xe ene AKOTWY) Q)OTWWOTY):
NaINaT ON TTE: 2aNGAIA hxoqxeq

untekFuat €2pH exwor.

liwovywovyy NTe ProvT
OVTINEVMA €TENNHOVT TIE: OV2HT
€ TENNHOYVT 0702 eqeeeBIHO‘rT dai

nne brovt 8oy

N pimeenane [lborc den mekfuat
€CION: 0%02, NICOBT NTE lepowca?mn

LAPOTKOTON.

ToTe eketuat exen
28NYOTYWOTY! VMUEBVHL: ow&nacpopa
New 2aNOAIA.

:H-O‘TG ETEINI N2 ANUACI GTT(‘!;)(!)I €XEN

HGKM&}\IGP(‘Q(DO‘F(‘QI. N AAHAOTIA.

O Lord, You shall open
my lips, and my mouth
shall declare Your praise.

For if You desire
sacrifice, | would have
given it; You do not delight
in burnt offering.

The sacrifices of God
are a broken spirit. A
broken and a contrite heart,
God shall not despise.

Do good, O Lord, in
Your good pleasure to Zion;
and let the walls of
Jerusalem be built.

Then You shall be
pleased with the sacrifices
of righteousness, offering
and burnt sacrifices.

Then they shall offer
calves on Your altar.
Alleluia.
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The Morning Prayer (First Hour - Prime)

In this prayer, we thank God for ending the night in
peace and ask for a bright day full of good works. We
also commemorate the resurrection of the Lord Jesus in
early morning and glorify His resurrection.

Kb aNa

Come Let Us Kneel Down

D BWINI napenowwgg*r: ALWINI

vapentzo \eﬂlkplcmc Ilennovt.

D BWINI M&PGNO‘?(D(‘QTZ AL WINI

uapentezo ellixpicToc Menovpo.

D VWINI )JAPGNO‘)"(!)(‘QTI AL WINI

vapentzo \el'[l5<;plmoc HencwTHp.

ITenb60ic IHcOvC Hlkpl(:'roc THA0S0C
nTe Drovt Mennovt: 2iten mﬁpecBl&
NTe Tasia Uapia new NHegOTAR NTaK
&pee, épon 0702, napeNTfno‘r NOTWOT

;-IN&NGCI.

002, NAI NAN KATA TTEKOTWY) (‘92\

ENEL,.

l'lfexwp& aqcmrrenggenéno*r
nToTk II60ICc 0v02, TenT20 EPOK
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Come let us kneel
down, let us ask Christ our
God.

Come let us kneel
down, let us beseech Christ
our King.

Come let us kneel
down, let us entreat Christ
our Savior.

O Lord Jesus Christ, the
Word of God, our God,
through the intercession of
Saint Mary and all Your
saints, preserve us, and
bring us to a good start.

Have mercy on us
according to Your will
forever.

The night has passed;
we thank You, O Lord, and
we ask You to keep us this
day away from sin and
deliver us.
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the epistle of
our teacher St. Paul to the
Ephesians. May his blessing
be upon us. Amen.

Ephesians 4: 1 -7

I, therefore, the prisoner
of the Lord, beseech you to
walk worthy of the calling
with which you were called,

with all lowliness and
gentleness, with
longsuffering, bearing with
one another in love,

endeavoring to keep the
unity of the Spirit in the
bond of peace.

There is one body, and
one Spirit, just as you were
called in one hope of your
calling.

One Lord, one faith, one
baptism.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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The Faith of the Church
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disl) Cla) (e

One is God the Father
of everyone.

One is His Son, Jesus
Christ the Word, Who took
flesh and died; and rose
from the dead on the third
day, and raised us with
Him.

One is the Holy Spirit,
the Comforter, One in His
Hypostasis, proceeding
from the Father, purifying
the whole creation.

And teaching us to
worship the Holy Trinity,
One in divinity and One in
essence. We praise Him and
bless Him forever. Amen.
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The Beginning of Morning Prayer
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The Morning Prayer of
the blessed day, we offer to
Christ our King and our
God, beseeching Him to
forgive us our sins.

From the Psalms of
David the prophet, may his
holy blessing be with us all.
Amen.
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Note - The following Psalms are prayed by the Priest: Psalm 1, Psalm 15 and Psalm 142
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1 - Psalm 1
Js¥) Lgaall

Blessed is the man who
has not walked in the
counsel of the ungodly, and
has not stood in the way of
the sinners, and has not sat
in the seat of the evil men.

But his will is in the law
of The Lord; and in His law
he shall meditate day and
night.

He shall be like the tree,
which is planted by the
streams of water, which
shall yield its fruit in its due
season, and its leaf shall not
scatter, and in everything he
does he prospers.

Not so are the ungodly,
not so; but rather they are
like the chaff which the
wind scatters upon the face
of the earth.

Therefore, the ungodly
shall not stand in judgment,
nor the sinners in the
council of the righteous.

For The Lord knows the
way of the righteous, but the
way of the ungodly shall
perish. Alleluia.
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2 - Psalm 2
A gaal)

Why did the nations
rage, and the peoples
meditate on vain things?

The kings of the earth
stood up, and the rulers
gathered together against
The Lord and against His
Christ; saying:

“Let us break through
their bonds, and cast away
their yoke from us.”

He who dwells in the
heavens shall laugh at them,
and The Lord shall mock
them.

Then He shall speak to
them in His anger, and in
His wrath He shall trouble
them.

“But I have been
established king by Him on
Zion, His holy mountain,
proclaiming the ordinance
of The Lord:

The Lord said to Me,
“You are My Son, today |
have begotten You.

Ask Me, and I will give
You the nations for Your
inheritance, and Your
authority to the end of the
earth.

You shall shepherd them
with a rod of iron; You shall
crush them as a potter’s
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Now, understand, O
kings: be instructed, all you
who judge the earth.

Serve The Lord with
fear, and rejoice in Him
with trembling.

Take hold of instruction,
lest The Lord be angry, and
you perish from the way of
righteousness, whenever His
wrath shall be suddenly
kindled. Blessed are all who
trust in Him. Alleluia.

3 -Psalm 3
Gt} ) ga 3all

O Lord, why have they
who afflict me multiplied?
Many have risen up against
me.

Many say unto my soul,
“There is no salvation for
him in his God.”

But You, O Lord, are
my supporter, my glory, and
the elevation of my head.

With my voice | cried
unto The Lord, and He
heard me out of His holy
mountain.

| lay down and slept;
and | awoke; for The Lord is
He who supports me.
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I will not be afraid of ten
thousands of people, who
surround me; who have
risen up against me.

Avrise, O Lord, save me,
O my God: for You have
smitten all who are enemies
to me without cause. The
teeth of the sinners You
have broken.

Salvation is The Lord’s,
and His blessing is upon His
people. Alleluia.

4 - Psalm 4
& el

When | cried out, God
of my righteousness heard
me. You have relieved me
in my distress. Have mercy
on me O Lord and hear my
prayer.

O you, sons of men,
how long will your hearts be
heavy? Why do you love
vanity, and seek falsehood?

Know you that The Lord
has made His Holy One
wondrous. The Lord hears
me when I cry to Him.

Be angry, and do not
sin; feel sorrow upon your
beds for what you say in
your hearts.
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Offer the sacrifice of
righteousness, and trust in
The Lord.

Many say, “Who can
show us the good things?”
The light of Your
countenance, O Lord, has
been shined upon us.

You have given
gladness to my heart: they
have been multiplied with
the fruit of their wheat and
wine and oil.

| shall both lie down in
peace and sleep: for You
alone, O Lord, have caused
me to dwell in hope.
Alleluia.

5-Psalm5
ualdd) ) 5a jall

Give ear, O Lord, to my
words and consider my cry.

Observe the voice of my
supplication, my King, and
my God: for to You, O
Lord, I will pray.

In the morning You
shall hear my voice: in the
early morning I shall stand
before You, and You will
look upon me.

For You are not a God
who desires iniquity; nor
shall he who works evil
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dwell with You.

Nor shall the
transgressors abide before
Your eyes: You have hated,
O Lord, all who work
iniquity.

You will destroy all who
speak falsehood. A man of
blood and deceit The Lord
abhors.

But as for me, according
to the multitude of Your
mercy, | shall enter Your
house: | shall worship
before Your holy temple in
Your fear.

Guide me, O Lord, in
Your righteousness. For the
sake of my enemies, make
my way straight before You.

For in their mouth there
is no truth; their heart is
vain; their throat is an open
tomb; with their tongues
they have done deceit.

Judge them, O God,; let
them fall down in all their
counsels. Wipe them out
according to the abundance
of their ungodliness; for
they have provoked You, O
Lord.

But let all who hope in
You be glad. They shall
rejoice forever, and You
shall dwell in them; and all
who love Your name shall
be proud in You.
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For You, O Lord, have
blessed the righteous: as a
shield of favor You have
crowned us. Alleluia.

6 - Psalm 6
b)) 9o Jall

O Lord, do not rebuke
me in Your anger, nor
chasten me in Your wrath.

Have mercy on me, O
Lord; for | am weak: heal
me, O Lord, for my bones
are troubled.

And my soul is
grievously troubled. But
You, O Lord, how long?

Return, deliver my soul:
revive me for the sake of
Your mercy.

For in death there is no
one who is remembering
You: and in Hades who is
able to confess to You?

| became wearied in my
groaning; I shall wash my
bed every night and wet my
couch with my tears.

My eye is troubled
because of anger; I have
grown old because of all my
enemies.
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Depart from me, all you
workers of iniquity; for The
Lord has heard the voice of
my weeping.

The Lord has heard my
petition; The Lord has
accepted my prayer.

Let all my enemies be
ashamed and greatly
troubled. Let them turn back
and be ashame speedily.
Alleluia.

7 -Psalm 8
(i) s g 3l

O Lord, our Lord, how
wonderful Your name
became in all the earth! For
the greatness of Your glory
has been exalted above the
heavens.

Out of the mouth of
babes and nursing infants
You have prepared praise,
because of Your enemies,
that You may silence the
enemy and the avenger.

For I will regard the
heavens, the work of Your
fingers; the moon and stars
You have established.

What is man, that You
are mindful of him? Or the
son of man, that You have
visited him?

You made him a little
less than angels, You have
crowned him with glory and
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honor.

And You have set him
upon the works of Your
hands: You have put
everything under his feet:

All the sheep and oxen,
and the beasts of the field,
and the birds of the sky, and
the fish of the sea that pass
through the paths of the
seas.

O Lord our Lord, how
wonderful Your name
became in all the earth!
Alleluia.

8 - Psalm 11 (12)
e gaaldl ) gajal)

Save me O Lord, for the
righteous one has ceased,
and the truths have
diminished from the
children of men.

Everyone has spoken
vanities to his friend.
Deceiving lips are in their
hearts, and thus they have
spoken with their hearts.

The Lord shall wipe out
every deceiving lip, and
every tongue that speaks
great words;

those who have said,
“We will magnify our
tongues; our lips are our
own: who is lord over us?”
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HEN PLOv.

“Because of the misery
of the poor and the sighing
of the oppressed, now | will
rise,” says The Lord, “I will
set them in salvation, and |
will be revealed in it.”

The words of The Lord
are pure words; as silver
tried in the fire, proved in
the earth, purified seven
times.

You, O Lord, shall keep
us, and shall preserve us
from this generation, and
forever.

The ungodly walk
around: according to Your
greatness You have
prolonged the lives of the
children of men. Alleluia.

9 - Psalm 12 (13)
e A ga3all

How long, O Lord, will
You forget me, forever?
How long do You turn Your
face away from me?

How long shall | take
these counsels in my soul,
and these sorrows in my
heart for the whole day?
How long does my enemy
exalt over me?

Look, hearken to me, O
Lord my God: enlighten my
eyes, lest | sleep in death.
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A AAHAOTIA.

Lest my enemy say, “I
have prevailed against him™:
those who distress me will
rejoice if ever I stumble.

But | have hoped in
Your mercy; my heart will
rejoice in Your salvation.

| will praise The Lord
Who has done good to me,
and | will sing to the name
of The Lord Most High.
Alleluia.

10 - Psalm 14 (15)
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O Lord, who shall abide
in Your dwelling place?
And who can rest upon
Your holy mountain?

It is he who walks
blamelessly, doing
righteousness, speaking
truth in his heart,

he who has not spoken
deceitfully with his tongue,
neither has done evil to his
friend, nor taking up a
reproach against his
neighbors.

The evil worker is
disdained before him, but he
glorifies those who fear The
Lord. He gives oath to his
friend and does not turn
away from him.
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He has not given his
money on usury, and has not
received bribes against the
godly. He who does these
things shall not stumble
forever. Alleluia.

11- Psalm 15 (16)
e uadl) ) ga jall

Keep me, O Lord; for |
have hoped in You.

| said to The Lord, “You
are my Lord, and You have
no need of my goodness.”

He has manifested His
wonders to His saints who
are in His earth, and He has
wrought all His desires in
them.

Their ailments have
been multiplied who
hastened after another God.
I will not assemble their
meetings of blood, nor make
mention of their names with
my lips.

The Lord is the portion
of my inheritance and my
cup. You are He who brings
my inheritance back to me.

The measuring lines
have fallen to me among the
best, and my inheritance is
confirmed for me.

I will bless The Lord
who has given me
understanding; my reins too
have instructed me even till
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the night.

| foresaw The Lord
always before me; He is on
my right hand, that I should
not be moved.

Therefore, my heart
rejoiced and my tongue
exulted; moreover also my
flesh shall live in hope.

Because You shall not
leave my soul in Hades;
neither shall You suffer
Your Holy One to see
corruption.

You have made known
to me the ways of life; You
will fill me with joy with
Your face: delight is in
Your right hand forever.
Alleluia.

12- Psalm 18 (19)
e (Al ga all

The heavens declare the
glory of God; and the
firmament proclaims the
work of His hands.

Day to day utters
speech, and night to night
proclaims knowledge.

There are no speeches or
words, in which their voice
is not heard. Their sound
has gone out upon all the
earth.
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And their words have
reached to the ends of the
world. In the sun He has set
His dwelling.

And it comes forth as a
bridegroom out of his
chamber: it shall exult as a
giant running his course.

Its going forth is from
the extremity of heaven, and
its goal is to the other end of
heaven: and nothing will be
hidden from its heat.

The law of The Lord is
pure, converting souls: the
testimony of The Lord is
faithful, instructing the
babes. The ordinances of
The Lord are straight,
rejoicing the heart.

The commandment of
The Lord is a light,
enlightening the eyes from
afar.

The fear of The Lord is
pure, enduring forever and
ever: the judgments of The
Lord are true, and justified
altogether.

The desires of His heart
are chosen more than gold
and precious stone, and
sweeter than honey and the
honey-comb.

For Your servant keeps
them: and in keeping them
there is great reward.
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Who can understand
transgressions? From my
secret sins cleanse me, O
Lord.

And from the attack of
strangers spare Your
servant: if they do not have
dominion over me, then |
shall be blameless, and |
shall be cleansed from great
sin.

All the sayings of my
mouth, and the meditation
of my heart, shall be
pleasing continually before
You. O Lord; You are my
helper, and my Savior.
Alleluia.

13 - Psalm 24 (25)
O9adl g 2zl A ) sa jal)

To You, O Lord, | have
lifted up my soul.

O my God, | have
trusted in You: let me not
be ashamed forever, nor let
my enemies mock me.

For all who wait for
You shall not be ashamed:
let them be ashamed who
wrought iniquity in vain.

Show me Your ways, O
Lord; and teach me Your
paths.
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Lead me to Your truth,
and teach me: for You are
God my Savior: and for
You | have waited the
whole day.

Remember, O Lord,
Your compassions and
Your mercies, for they exist
from everlasting.

The sins of my youth
and those of my ignorance
do not remember; and
according to Your mercy
remember me, for the sake
of Your goodness, O Lord.

For good and upright is
The Lord: therefore, He
shall set a law for those
who sin in the way.

He shall guide the meek
in judgment. He shall teach
the meek His ways.

All the ways of The
Lord are mercy and truth to
those who keep His
covenant and His
testimonies.

For the sake of Your
name, O Lord, You shall
forgive my sin; for it is
great.

Who is the man that
fears The Lord? He shall set
a law for him in the way,
which pleases Him.

His soul shall dwell in
good things; and his seed
shall inherit the earth.
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TGqKI\AGHKH E{N&O‘FON&C E—ZP(!)O‘T.

NaBaa CEX07YT €BOA HAaTH
wllooic NCHOY NIBeN: X€ Neoq
€ONABWKEN NNADAATX €BOADEN

Tiay).

XO“‘&QT \G?.{)PHI \GX(!)I 0702, NaI NHI:
X€ \&NOK OT(A)HPI ;.!M&T&qu \&NOK

0%2HKI ANOK.

:D.“‘A(‘g&l NX€ NHET2,0X2,€X NTE

TMA2HT ANITT €BOA HEN NAANATKH.

XO“‘(‘QT €mae€Bio New maSICI: 0702,

%A NaNOB! THPOY NHI €BOA.

DA NAT ENAXAKI X€E &‘i"&(ﬁy&l 070

ATVECTWI HEN 0710CT NOINXONC.

D pee €TAYTXH 0702 NAZMET:

illTﬁN\Gplb.l(‘yl]Tl X€ &IGP&G?\HIC \GPOK.

Mia TKA TWC NEW NHETCOTTWN

ATTOMOT €POI X€ AI021 NAK ITooic.

PnovT ceT }Ile&H?x €BOASEN

Neqb?\‘rl]rlc THPOY. DAAHAOTIA.

The Lord is the strength
of those who fear Him; and
the name of The Lord is for
those who revere Him, and
His covenant He will
manifest to them.

My eyes are ever
looking towards The Lord;
for He will draw my feet
out of the snare.

Look upon me, and
have mercy on me; for | am
an only child and poor.

The afflictions of my
heart have been multiplied;
bring me out of my
troubles.

Behold my lowliness
and my toil; and forgive all
my sins.

Look upon my enemies;
for they have multiplied;
and they have hated me
with an unjust hatred.

Keep my soul, and
deliver me: Let me not be
put to shame; for | have
hoped in You.

The harmless and
upright joined themselves to
me: for | waited for You, O
Lord.

Deliver Israel, O God,
out of all his afflictions.
Alleluia.
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14 - Psalm 26 (27)

Ol g Guabiad) ) ga all

I1601c TIEe TAOYOTWINI NE
TIANOZEN AINAEP2OT AONK BAT2H
NN TI6oic mevt eapHi exen maovzal

amaepxaﬂlan*r ANOK A T2H NNIW.

ben TLINBPOTAWNT €POI NX€
NHEVT UKA?2, NHI €epovoTwy €BoADEN
NAACOVI! NHET20X2€X MU0l NEY

NAXAXI NOWOT ATYWWNI 0702 AT2ElL

€wwT Apewan 0TIIapENBOAH
BwTC €por NNecep2oT Nx€ TaZHT:
EWOTT APEYAN OTTIOAENOC TWNC €2PHI

exwi BeN Par ANOK Tepaeamc.

Owar me €TAIEPETIN BVOC| NTEN
II6oic: dar on me FrakwT Newe:
EMXINTAYWITI HEN TIHI wllooic

NNI€2,00%7 ‘THPO‘)" NTE MAWNS.

anmepmm €TMOTNOC| wllooic:

0v0g %XGL&T&QINI hneqepc{)el €60%aB.

Xe Ag2omT deN TEYCKHNH deN
TI€E2,00% NTE NATIETZ2,WOV:
&qGPCKGH&ZIN €XWI HEN TIETZHTT NTE

'TGC{EIKHNH .

&qGOCT SIXEN O“‘TIG‘TP&Z 0v02

TNOT 2HTITE acjbict NTAADE €xeN

The Lord is my light
and my salvation; whom
will | fear? The Lord is the
defender of my life; of
whom will | be afraid?

When the wicked drew
near against me to eat up
my flesh, those who distress
me and my enemies, they
fainted and fell.

Though an army should
fight me, my heart shall not
be afraid: though war
should rise up against me,
in this | am confident.

One thing | have asked
of The Lord, this also I will
seek, that | should dwell in
the house of The Lord all
the days of my life,

that I should behold the
fair beauty of The Lord, and
visit His holy temple.

For in the day of my
afflictions, He hid me in
His tabernacle. He sheltered
me in the secret of His
tabernacle.

He set me up on a rock.
And now, behold, He has
lifted up my head over my
enemies
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NAZKAXKI.

N iKOT 0702 AlYWT €N Tqu:KHNH

ANENEN

Now‘gow‘gwow‘gl Ne(‘g?u-l?m‘rf.

€ie2,0¢ 0702 GI\GGP'l]J‘&?xIN ellGoic:
cwTen [looic ena%pwov Emeg €BOA

ﬁéHTq

[a1 NHI 0702 cTew epor: x€ NBOK
TIE €TE TAZHT X0C NaK: AlKWT Nca
nek2,0: mek2,0 [l6'oic me FNakwT

;\IC(!.)C{.

Unepcpmna WTTEK2,0 CABOA 1001
0702, ;.UTGPPIKI caBo WTTEKBWK HeN

OVAWNT.

Wwm NHI NOTBOHBOC 0702,
UTTEPYAT NCWK: OTAE MTTEP2ITIZ0
wuor brovt TACWTHP: X€ TIAIWT NeW
Tana¥ NETATYXAT Newow [16oic A€

TIG'T&(‘_](‘QOTIT \GPO(‘_I

Ceune Nnovoc NHI TTOoic 21
NEKMWIT: 0702, 01MWIT NHI HeN

OTLWIT €YCOTTWN €ofe Naxaxl.

UnepTHiT €TOVTOT N2AT YTi(H
NTE NHET2,0X2€X MO L€ ATTWOTNOT
€2PHI €XWI NXE 2ANMETHEBPET
Npeqb' INXONC: 0702, & T MeTOINXONC X€

VEBNOTK GPOC VUIN L210C.

| went round and
offered in His tabernacle a
sacrifice of joy.

I shall sing, and sing
psalms to The Lord. Hear,
O Lord, my voice, which |
have uttered aloud.

Have mercy on me, and
hearken to me. For You are
He to whom my heart said,
“I have sought Your face:
Your face, O Lord, I will
seek.”

Do not turn away Your
face from me, do not reject
Your servant in anger.

Be a helper to me, and
do not forsake me; and do
not overlook me, O God my
Savior. For my father and
my mother have forsaken
me, but The Lord has
accepted me unto Himself.

Set a law for me, O
Lord, in Your ways, and
guide me in a right path,
because of my enemies.

Do not deliver me over
to the souls of those who
afflict me; for unjust
witnesses have risen up
against me, and injustice
has lied to itself.
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GIGN&&‘T EMMAXINNAY ENIATAOON NTE

II6oic en K21 NTE NHETONS.

021 ull6oic xennout ovoz,
VAPEYTAXPO N:X€ TTEK2ZHT 0%02, 021

wll6oic. DAAHAOTIA.

| believe that | shall see
the goodness of The Lord in
the land of the living.

Wait for The Lord: be
of good cheer and let your
heart be strengthened: and
wait for The Lord. Alleluia.

15 - Psalm 62 (63)
O gl g (AN ) ga jal)

Drov [TanovT amawoprT 2apok
%€ ACIBI NBHTK NX€ TAYTYH: eapecip
NAK €BOA Nxe€ TACAPZ DEN 0TKaRI
N(‘gaqe NEW 07V ;menoggl 2IWTC NEW

07U NABLWOT.

[TaipHt atovone T epok den
TIEBOTAR ENAT €TEKAOL NEY TTEKWOT:

XK€ TIEKNAI CWTTT €2,0TE 2ANXKINWNI.

NACPOTOT EVECUOT EPOK. MaupHf
trnacuor \epm( deN MaWNS: TNacal
NNAZIX \eﬁ(‘gwl BEN TTEKpaN: hEppHT
NOTWT NEM OVKENI €CECI NXE TAYTYH:
a&néc})om‘r NTE TIBEAHA ETECUOT

;'-IITGKP&N .

Hame‘rf GPOK TIE 2IXEN TIAE})PH(‘.QZ
NG(A)AIGPMGKGTAN ;-ZPOK e ;\ININ&‘F ;\ITG

2ANATOOTI.

Xe &K(ﬁg(!)ﬂl NHI NOYBOHO0C: 0702,

€IE0EAHA 110! DA THHIBI NTe

O God, You are my
God; early will 1 seek You.
My soul thirsts for You. My
flesh longs for You in a dry
and thirsty land where there
IS no water.

So I have looked for
You in the sanctuary, to see
Your power and Your glory.
Because Your
lovingkindness is better than
life.

My lips shall praise
You. Thus | will bless You
while I live; 1 will lift up my
hands in Your name. My
soul shall be satisfied as
with marrow and fatness,
and my mouth shall praise
You with joyful lips.

When | remember You
on my bed, | meditate on
You in the night watches.

Because You have been
my help. Therefore, in the
shadow of Your wings | will
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NEKTENZ,.

N CXWA NXE TAYTYH CAMENSHK

ANOK A€ &C(EQOT[‘T GPOC NX€ TEKOTINA L.

Newov A€ avkwT NCE TAYTYH
HEN 0TUETEPAHOT e‘rE—:(‘genwO‘r €50%N
NNHETCATIECHT MTIKAZI: EVETHITOT
E—:Bpm €TXIX }\I‘\TCquZ e‘r\eggwm N2ANTOI

NTe ?;&NB&(‘QOP.

l'[lO‘rpo A€ ecp\eomocp lmoq exeN
Pnovt: e‘r\eg)O‘r(‘gow NX€ 070N NIBEN
€TWPK ;1.'5H‘Tq.

Xe eveown NXe pwov NNHETCAXI

NAZNUET OINXONC. DAAHAOTVIA.

rejoice.

My soul follows close
behind You; Your right
hand upholds me.

But those who seek my
life, to destroy it, shall go
into the lower parts of the
earth. They shall fall by the
sword; they shall be a
portion for jackals.

But the king shall
rejoice in God. Everyone
who swears by Him shall

glory.

But the mouth of those
who speak lies shall be
stopped. Alleluia.

16 - Psalm 66 (67)

Ol g (b)) 5a 3al)

ProvT eceyeNzHT BapoN 0702,
€CJECHOT EPON: 0702, EJEOTWNE,
MTIEC20 €2PHI EXWN 0702, €CJENAT NAN:
EMLINCOTEN TIEKMMIT 2IXEN TKAZ!:

NeY TEKOvXA!l HEN NIEBNOC THPO‘I‘.

U&pO‘FO‘T(DN& NaK €eBOA Nxe€
2ANAA0C PNOTT: MAPOTOTWNZ NAK

€BOA NX€ NIAAOC THPOY.

UapovovNog NTOVeEAHA Nxe
2ANEBNOC X€ YNAT2AT €2aNAA0C HEN

OVCWOTTEN:. 0702 XN&EIM(!)I‘T

God be merciful to us
and bless us, and cause His
face to shine upon us, that
Your way may be known on
earth, Your salvation
among all nations.

Let the peoples praise
You, O God; let all the
peoples praise You.

Let the nations be glad
and sing for joy! For You
shall judge the people
righteously, and govern the
nations on earth.
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N2, ANEONOC 2IKXEN TIKAZI.

Uapom‘rwna NaK €eBOA Nxe
2ANAA0C PNOTT: MAPOTOTWNE NaK

€BOA NX€ NIAAOC THPOY.

AT unecovTa Nxe TKa:
eq\ecuow €pon nxe Drovt Mennovt:

eq\eénow Epon nxe Pnovt.

Uapovepzot daTecjaH NX€E NEAT

THPOY NTE TIKAI. D AAHAOVIA.

DnNovT 1a26HK €TAROHBIA:
xwaeun [I6oic ApIBOHBIN €por:
napm‘b' Wi 0702, NTO%0’ 1)WY Nxe

NHETKWT NcA TAWYTYH.

Uapo‘rKOTo‘r €}a2,0v 0702,
NTOTO Q)T NX€E NHEBOTWY)

€€P1T€T2;(!)0“‘ NHI.

UapovKoTow cATOTOT €vQPIT NX€

NHETXW M0C XE KAAWC KAAWC.

UapoveeAHA Brro‘ro‘moq Z—:épm
€XWK NX€ 0FON NIBEN €TKWT NCWK:
0702, MAPOTXOC NCHO% NIBEN %€
vapecepniy T nxe [T6oic Nxe NHeBMe

VTTEKOTLAL

Let the peoples praise
You, O God; let all the
peoples praise You.

Then the earth shall
yield her increase; God, our
own God, shall bless us.
God shall bless us.

And all the ends of the
earth shall fear Him.
Alleluia.

17 - Psalm 69 (70)
O5iadl g alill ) ga Jall

Make haste, O God, to
deliver me! Make haste to
help me, O Lord. Let them
be ashamed and confounded
who seek my life.

Let them be turned back
and confused who desire
my hurt.

Let them be turned back
because of their shame,
Who say, “Aha, aha!”

Let all those who seek
You rejoice and be glad in
You; and let those who love
Your salvation say
continually, “Let God be
magnified!”
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D NOK 0%2HKI A€ 0702, NXWA
DnovT ApIBOHSIN €poI: NOOK TTE
niaBoHeoc New TapegnazueT: TTboic

imepwm(. N AAHAOTIA.

But I am poor and
needy; Make haste to me, O
God! You are my help and
my deliverer; O Lord, do
not delay. Alleluia.

18 - Psalm 112 (113)
e A dalal) ) ga all

Cuow ellboic NiA2AWOTI: cuow
edpan ullborc: nape Ppan wll6oic
WO EYCUAPWOTT ICKEN TNOT New

WA ENe,.

lcxen NIM&;\I(‘QN ;\ITG EPPH 9:)&

NequaNZWTI cuov eppan ullborc.

Yooct nxe TTooic exen NieeNOC

THPOY: neq&)ow N&pm deN NICPHO‘K’I\.

My eTor uppHt wllooic Mennovt
PHETYOT HEN NHETOOCI: 0¥02,
€YXOTYT €XEN NIXANEY NPHI B€N The

NELY 2IXEN TIKAZI.

CDHeTaqTo‘moc 0%2,HKI €BOA2A
TKa2!. 0702 qu ICI NOTWATUEONAI
€BoA2a OTKOTIDIA €8PECZENCI NEW

NIAPX(DNZ New NIAPX(!)N I\\ITG lTGq?x&OC.

CDHepro NOTA0] pHN Z—:(‘gwm deN
OTHI: OTMAT NTE ZANQHPI eci—:omoq

£200C. DAAHAOTVIA.

Praise The Lord, O the
youth, praise the name of
The Lord. Let the name of
The Lord be blessed from
now and forever.

From the risings of the
sun to its settings, praise the
name of The Lord.

The Lord is high above
all the nations; upon the
heavens is His glory.

Who is like The Lord
our God? Who dwells in the
high places, and looks upon
the low things in heaven
and on the earth.

Who lifts up a poor
person from the earth, and
raises up a needy person
from the ash heap; to seat
him with the princes, even
with the princes of his
people.

Who makes a barren
woman in a house, rejoicing
as a mother of children.
Alleluia.
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19 - Psalm 142 (143)
O ¥ g (A g Adlal) ) 9 al)

IT6oic cwTem E—:Tz\ﬁpoce‘rxﬂ: GicuH
E—:n&“te,o HEN TEKMEBVHI: CWTEN épo:
BEN TEKAIKEOCTNH: imep; €T2ATI NEW
TEKRWK: XK€ ?mequau 1TTEKMO0 NXE

0%ON NIBEN €TOND.

Xe amxaxi 00X NCA TAYTYCH:

aqeeﬂlb WITAWNS Wa \ebpm Eﬁl(&&l.

&q:re,encm BEN 2ANMA NYAKI
izEppHT Novpeqnwow NENE2,.

&qephm&ﬁ&n‘r \e\e,pm €XWI NX€
TATINETUA aqugeop*rep hZ’)le NSHT
NX€ TIAZHT.

.')llepEpne‘rf NNIE200% Napxeoc:
0v02 anepue?xe*ran HEN NEK2BHOTI

THPOT: 0702 NNGP).!G?&GT&N deN

A L0 NTE NEKXIX.

Nipwpy NNAXIX \eﬁ(‘gwl 24 pOK:
ATAYTYH €p l:EppH']' NOTKAZI

NABLWOT NAK.

CwTen epor nywaen Iooic: xe
AQUOTNK NX€ TIATINETMA: UTIEPTACHO!
WTTEK2,0 CABOA 10! 0702 NTa€p

;JE})PH‘T NNHEBNA Z—:l’)pm €PAAKKOC.

O Lord, hear my prayer:
give ear to my supplication
in Your truth; hearken to me
in Your justice. And do not
enter into judgment with
Your servant, for in Your
sight no one living shall be
justified.

For the enemy has
persecuted my soul; he has
humbled my life down to
the ground.

He has made me to sit in
darkness, as those who have
been long dead.

Therefore, my spirit
grieves in me; my heart is
troubled within me.

| remembered the days
of old; and | meditated on
all Your doings: | meditated
on the works of Your hands.

| spread forth my hands
unto You; my soul is toward
You as a dry land.

Hear me quickly, O
Lord, for my spirit has
failed; do not turn away
Your face from me, or | will
be like those who go down
to the pit.
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U&PIC(!)TG)J ETEKNAI N2 ANATOOVI
X€ NGP&G?&]’[IC G})OKZ waTawvor [I6oic
EMMVWIT GTN&MO(‘QI 21WTY X€ algal

NTAYTYH ETIQWI 2APOK.

Ma2ueT €ROA NTOTOT NNAZAXI
[Tooic xe arpwT 2:apok: waTcaBol Efpl
umeTezNaK: x€ nook Te [Tanovt:
IMekmnerna €80val VAPEYOIVWIT NHI

HEN TIETCOTTWN.

€eobe Herm IT6ooic waTandor den
TEKMEBMHI: €EKEEN TAYTYH €BOA HeN
0T20X2€X: 0702 BEN TIEKNAI EKEYWT

NNAXAX! €BOA.

€KeETAKE 07VON NIBEN €T2,0%X2€X
NTAYTYH: X€ ANOK € TTEKRWK ANOK.

A AAHAOTIA.

Let me hear Your mercy
in the morning, for in You
do I hope; make known to
me, O Lord, the way in
which | should walk, for |
have lifted up my soul to
You.

Deliver me from my
enemies, O Lord; for I have
fled to You. Teach me to do
Your will, for You are my
God. Let Your Holy Spirit
guide me in the straightway.

You shall revive me, O
Lord, for Your name's sake;
in Your righteousness You
shall bring my soul out of
affliction. And in Your
mercy You will wipe out
my enemies.

And destroy all who
afflict my soul; for | am
Your servant. Alleluia.

Gospel of the First Hour

lwanNNHN 3: & - 17

ben TapH Ne AR TTE 0702,
Tcaxi Naej)H daTeN PNOTT 0702 Ne

0vNO%T TIE TCAXI.

Par eNaC(H ICXEN 2H DA TeN

Pnovt.

A Aslud) Jaad)
John1:1-17

In the beginning was the
Word, and the Word was

with God, and the Word
was God.

He was in the beginning
with God.
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SWhA NIBEN aquwmi €Bo 2ITOTY
0702, A TO NO%C| nie \am Y €BoA BeN

C}JHE—ZT&C{(‘Q(!)ITI.

MHe mwnd e €Te Ni)HTq 0702

MWND NE POTOVWINI NNIP(!))JJ TIE.

0vo2, movwinNI &qGPO‘?(!)INI deN

THYCAKI 0702, WTIE TIYAKI 4)TA200)].

DA gywm Nxe€ OTpwI \emowopnq
€Bo 21Ten Provt Eneqpan e

lwanNNHC.

Paui &q; G‘I‘LQGT!!GBPG &INA
;\ITGqGPMGGPG da TOTWINI 2INA ;‘ITG

070N NIBEN Na 2T €BoA 2ITOTY.

Ne N60( AN TI€ THOTWINI AAAA

&INA ;\ITGqGPMGGPG Ha MOVWINI.

l‘{aq(‘gon Tap NX€ THOTWINI
NTAE{)nHI CDH\G‘TGPO‘K‘(DINI Epwm NIBEN

EONHOV €TNKOCLOC.

MacyyH den TIKOCMOC TIE 0702
TIKOC0C ACjY)WTTI EBOA 21TOTY 0702

UTTE TKOCKUOC COTWNY.

e 24 NHETENOTE] 0¥02
NHE—:TeNO‘rq hno‘rgonq \epwo‘r.

HH A€ Z—:ngonq E—:pwow aqt
EPWIY! NWOT Eep WHp! nnowt

NHeoNa 2T \eneqpan.

All things were made by
Him; and without Him was
not anything made that was
made.

In Him was life; and the
life was the light of men.

And the light shines in
darkness; and the darkness
did not comprehend it.

There was a man sent
from God, whose name was
John.

This man came for a
witness, to bear witness of
the Light, that all men
through him might believe.

He was not the Light,
but was sent to bear witness
to the Light.

That was the true Light
that gives light to every
man coming into the world.

He was in the world,
and the world was made by
Him, and the world did not
know Him.

He came unto His own,
and His own did not receive
Him.

But as many as received
Him, to them He gave
power to become children
of God, to those who
believe in His name:
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0v2A€ €BOA HeN Povwy) NpWUI AN Ne:

aAda eTavvacov eBod Fen Provt.

Ovog, micaxi agepovcapz 0702
AqWWI h%pm NBHTEN: 0702 ANNAT
Eneq&m‘r hEppH']' VTWOT ;IOTQHPI
hnmmq ;\ITOTq hHeqan ecjue,

N2,M0T NEY OTUEBUHI.

lwanNNHC acjeprespe €6BHTY 0702
aqwy €BOA €7XW VNOC X€ dal e
cpHE-:Tamoq %€ PHEONHOT VENENCWI
agepwopr épon X€ NE 0VQYOpT Epon pw
TTE.

Xe anoN THpeN anb1 eBoABeN
TIEYUO02 NEY 0%2,10T B.‘ngem&)

NO¥210T

Xe miNOVOC AVTHIC €BOA2ITEN

UwwcHe: 20T A€ New T 1eauHI

ATQ)WII €Bo 2iTen lHcove HI§CPIC‘TOC.

Iliwor @a Ilennorf ne wa enes

NTE NI EN€ES. AUHN.

who were born, not of
blood, nor of the will of the
flesh, nor of the will of
man, but of God.

And the Word became
flesh, and dwelt in us, and
we beheld His glory, the
glory as of the Only-
Begotten of His Father, full
of grace and truth.

John bore witness of
Him, and cried out, saying,
“This was He of whom |
said, ‘He who comes after
me is preferred before me:
for He was before me.’”

And of His fullness we
have all received, and grace
for grace.

For the law was given
by Moses, but grace and
truth came through Jesus
Christ.

Glory be to God
forever.
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Litanies of the First Hour

ITiovwint NTaUH CPHG‘TGPO‘K‘O‘K‘(!)INI

GPO.)L!I NIBEN €BNHOT ETIKOCLOC.

KI €TKOCHOC 2ITEN
‘TGK!.!GT).!&IP(D!!I &TKTHCIC THPC

B€EAHA da TTEKXINI.

DkcwT NDAaw eBoArdeN TATATH
akep €va hpenae BEN NINAK2I NTE

OITOL

DKT NAN LTITINEVMA NTE
TueTgHpr enzwe ENCOT \epm( NeW

NEKATTEAOC ENX( MMOC:

Aoza llaTpr ke Tiw ke as1w

TInerua T,

ben ﬁxmbpeqf NAN €307N NX€
DNAT h(‘gwpn Hlkpl(;'roc Ilennovt

TOYOTWINI NTADUH.

Uapow‘gz\l NAHTEN NX€E NIAOTICLOC
NTE TOVOWINI 0702, nnenepeqaoBCTeN

NX€ TIYCAKI NNITIA60C.

&INA NTEN2WC GPOK NNOHTOC New

Aavia ENWY OYBHK 0702 ENXW unoc
Xe acjepyopm P02, Nx€ NABAA
izEpnzw Ng;wpn \eepne?xesz deN

NEKCAXI ‘THPO“‘.

A dslud) adad

O the true Light Who
gives light to every man
coming into the world,

You came into the world
through Your love for
mankind, and all creation
rejoiced in Your coming.

You saved our father,
Adam, from the seduction,
and delivered our mother,
Eve, from the pangs of death,

and gave us the spirit of
sonship. Let us, therefore,
praise You and bless You
saying:

Glory be to the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit.

As the daylight shines
upon us, O Christ Our God,
the true Light,

let the luminous senses
and the bright thoughts shine
within us, and do not let the
darkness of passions hover
over us,

that mindfully we may
praise You with David saying,

“My eyes have awaken
before the morning watch, that
I might meditate on Your
sayings.”
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CwTen €TENCUH KATA TIGKNI(‘Q‘T
nNal Na2uen TI6oic Tlennovt kaTa

NEKVETWENZHT.

Karnwr ke ar ke 1c Tore

EWNACTWHN EWNWN A UHI.

6o enaw MIIOTOWINI €TTAIHOTT
ICXEN NIMANWAI NTE PPH QA
NEJUANZWTT CEINI NE ;\I&Z\NKOZOKOYI&
o twacnovt Fuazcnovt uge xe noo
Te F2pHpI NKABApOC BeN
ovueTaTYIBT 0702, BMAT €CO2I €COI

;JJI&P(-)GNOC.

Xe aPIwT COTI 1490 0702,
ITimnevwa €e0vah aqep!n—nﬁl \epo
&H(‘ngl wbnowt 1 aqoicapz, €BoA

NSHT.

Uate20 E-:poq Brreq*]‘ NITOTXAI
€MKOCOC c}m%‘raqcon*rq 0702,
f\lTeqNA&ueq €BOAA NIpacuoc
MAPENWC I—:poq HEN 072,WC hﬁepl NTE
CU0T Epoq. :H-NO‘K‘ NEW NCHOY NIBEN

NeY (‘Q& €EN€EZ NIENES THPO‘K‘Z ALHN.

Hear our voices according
to Your great mercy, and
deliver us, O Lord our God,
through Your compassion.

Now and forever, and unto
the age of all ages. Amen.

You are the honored
Mother of the Light; from the
risings of the sun to its
settings, praises are offered to
you, O Theotokos, the second
heaven, as you are the bright
and unchanging flower, and
the ever virgin mother;

for the Father chose you,
and the Holy Spirit
overshadowed you, and the
Son condescended and took
flesh from you.

Wherefore, ask Him to
give salvation to the world
which He created, and to
deliver it from all tribulations.
Let us praise Him a new
praise, and bless Him. Now
and forever, and unto the age
of all ages. Amen.
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Uapene,wc NEW NIATTEAOC X€
ovwor uPNovT BeN NHETOOCI: New
OVZIPHNH 2IXEN TIIKA2I: New 07 uat
den nipwwi. Tenzwce \GPOK TENCMOT
E—:pox: TENYEVY)! V0K TENOTWWT
VUOK: TENOTWNZ NAK €BOA: TENCAXI

DHEN TTEKWOT.

:H-GN(‘QGlTéAIOT NTOTK: €6Be
TeKNIYT nwow: [T6oic [owpo €T 2ixen
nipHowI: Provt DrwT
[limanTokpaTwp. Mooic IiyHpr
imma*rq TIMONOSENHC IHCOvC
Hlkpl(}‘roc: new TTmnevva esovas.
M6oic Provt mzHB nTe Dot :
[higHp NTe DIOT: DHETWAI 1PNORI
NTE TKOCLOC Nal NaN. DHETWAI
UPNOBI NTE TIKOCLOC WeT NeNT20

GPOK.

PHeT2EVCI CAOTINAY hHeqle
nal NaN. [eoK BuavaTK €607aB: NOOK
nuaTaTK €Thoct: Taborc IHcove
HlkplCToc new TTimneva eooval:

07wov uPNovT PiwT avHN.

jl-NZ\CMO‘K‘ GPOK MUHNI W UHNI

trnacuor Eneran €80vaB wa eNe2,

The Gloria
A<Dl Ao

Let us praise with the
angels, saying, “Glory to
God in the highest, peace
on earth, and good will
toward men.” We praise
You. We bless You. We
serve You. We worship
You. We confess to You.
We glorify You.

We give thanks to You
for Your great glory, O
Lord, King of heavens, God
the Father, the Pantocrator
(Almighty). O Lord, the
One and Only-Begotten
Son, Jesus Christ, and the
Holy Spirit. O Lord God,
Lamb of God, Son of the
Father, who takes away the
sin of the world, have
mercy on us. You, Who
takes away the sin of the
world, receive our prayers
unto You.

Who sits at the right
hand of His Father, have
mercy on us. You alone are
the Holy; You only are the
Most High, my Lord Jesus
Christ, and the Holy Spirit;
Glory be to God the Father.
Amen.

Every day | will bless
You and praise Your holy
Name forever and unto the
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New gja \GNGZ; ;\ITG NIENG% im-m. lcxen
XO)PZ; a HZ\}ING‘)"M& (‘gwpn imoq &&POK
H&NOTTZ X€ 2ANOVOTWINI N€
NGKO‘)"\&?JC&%NI ZIXEN TIIKAZI.
HAIGPL{G?\AG‘T&N 21 NEKVWIT: X€
AKWWTI NHI ;\IO‘FBOHGOC. &ani‘rom‘f

ITooic execwTeM €TCUH: wwprn

€EIETAZ0! N&&P&K EKENAT GPOI.

QD s10C 0 Oeoc: N sI0C Icxvpoc:
A 510C 26aNATOC: 0 €K TTAPBENOT

TENNEBHC. EAEHCON HMAC.

dAsi0c 0 Beoc: Ndsioc icxwpoc:
A T10C 26aNATOC: O CTATPWSIC Al

HMAC: EAEHCON HUMAC.

A s10c 0 Oeoc: A sI0C Icxvpoc:
A TIOC ABANATOC: 0 ANACTAC €K TWN
NEKPWN K€ ANEABWN IC TOVC

O‘FP&NO‘?CZ €AEHCON HMAC.

Aoza IaTpr ke Tiw ke aviw
[INevaTI: K€ NYN K€ Al K€ IC TOVC

EWNAC TWN EWNWN: AHN.
AT 'TPIB.C €AEHCON HUMAC:
TTANATIA TPI&C €AEHCON HUMAC: TTPI&C

ea0vaB NaI NaN. TTooic y¢a NeNNOBI

ages of all ages. Amen.
From the night season my
soul awakes early unto
You, O my God, for Your
precepts are a light upon
the earth. | was meditating
on Your ways for You have
become a helper unto me.
In the morning You shall
hear my voice. Early, |
shall stand before You, and
You shall see me.

The Trisagion
STy

Holy God, holy Mighty,
holy Immortal, who was
born of the Virgin, have
mercy on us.

Holy God, holy Mighty,
holy Immortal, who was
crucified for us, have mercy
on us.

Holy God, holy Mighty,
holy Immortal, who rose
from the dead and ascended
into the heavens, have
mercy on us.

Glory to the Father and
to the Son and to the Holy
Spirit, now and ever and
unto the ages of the ages.
Amen.

O Holy Trinity, have
mercy on us. O Holy
Trinity, have mercy on us.
O Holy Trinity, have mercy
on us. O Lord, forgive us
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NaN eBoa: TT6oic €A NENANOLUA NAN
eBo: TI6oic xa NENTIAPATIT®OMA NAN
eBo?. TG oic xen}u‘gml ;\IHE-Z‘T(‘Q(DNI NTE
TIEKAAOC: MATADOWOT €oBe TIEKPAN

€60vaB.

Meniot New NENCNHOY €TAYENKOT
6oic vanTon NNOTwyH. TTiaeNoBl
T6oic Nar Nan: Tuaenoki [TGoic
&plBOHem épon: WET TENT20 \epm(. Xe
PWK TIE THWOT NEW TIAVALL NEW
lTI:TPl&C ATIOC: K‘rplé €AEHCON: K‘rpfe

€A\ EHCON: K‘rple €TAOTHCON: I\ MHN.

.ﬂp/Tew I\VJ}I\T‘Q/& NxOC FEN

OTYENEUOT. Xe meniw...

our sins. O Lord, forgive us
our iniquities. O Lord,
forgive us our trespasses. O
Lord, visit the sick of Your
people, heal them for the
sake of Your holy name.

Our fathers and brethren
who have fallen asleep, O
Lord repose their souls. O
You Who are without sin,
Lord have mercy on us. O
You Who are without sin,
Lord help us and receive
our supplications. For
Yours is the glory,
dominion, and triple
holiness. Lord have mercy.
Lord have mercy. Lord
bless us. Amen.

Make us worthy to pray
thankfully: Our Father...

Litany “Hail to you”

Xepe ne TenT20 €po: ® BHEBOTAR
€614€2 NWOT: ETOI VTTAPBENOC NCHOT

NiBen: Tuacnovt evaw hHlkplCToc.

&NIO‘K‘; ;\ITGETPOC;Z‘FXHZ é}u‘gwl A
TIG(‘QHPI ;JHGNPITZ ;\I‘T(-qu& NENNOBI NAN

€BOA.

Xepe OHETACMICI NAN: MTHOTWINI
NTADMH! HIXPICTOC ITennovT:

Frapeenoc eeovas.

&l aSluad) Atk

Hail to you. We ask
you, O saint full of glory,
the Ever-Virgin, Mother of
God, Mother of Christ.

Lift our prayers, to your
beloved Son, that He may
forgive us our sins.

Hail to her who gave
birth to the True Light,
Christ our God, the saintly
Virgin.
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Uatzo ullfoic e2pHr exwn:
NTEC|Ep OTNAI NEM NENTTYH: NTEq)a

NENNOB! NaAN €BOA.

Iﬂ'napeenoc Uaplan: teeoTokoC
€007aR; Tfrpoc*ra*mc €TEN2O0T: NTE

iTS’GNOC ;\ITG 'l'ne“rpwm.

D IMPECBETIN €2pHI EXWN: NAZPEN
MixpicToc : YHETApEXPOY: 20MAXC
NTECEPRUOT NAN: MTIXW €BOA NTE

NENNOBI.

Xepe ne ® Frapeenoc: fovpw
VUHI NAAHOINH: Xepe }r(‘gmggm NTE

TIENTENOC: APEXPO NAN NELUANOTHA.

Jente0 &penenue‘m: ®
‘ﬁTpOCTZ\THC €TEN2,0T: NapeN
ITenb6oic IHcOvC l'[l§<;p|CToc: ﬁTeqfx;zx

NENNOB! NAN €BOA.

Ask the Lord on our
behalf, to have mercy upon
our souls, and that He may
forgive us our sins.

O Virgin Mary, the holy
Mother of God, the trusted
advocate of the human race.

Intercede on our behalf,
before Christ to Whom you
gave birth, that He may
grant us the forgiveness of
our sins.

Hail to you, O Virgin,
the right and true queen.
Hail to the pride of our race,
who gave birth to
Emmanuel.

We ask you to
remember us, O our trusted
advocate, before our Lord
Jesus Christ, that He may
forgive us our sins.
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Introduction to the Orthodox Creed

T eNOICI 10040 BUAT WITIOTOTWINI
NTa PuHI TeNTWOT NE ® BHEBOTAR
0702, WUACNOTT : x€ ApewIct NAN
iﬁerTHp WTTIKOCHOC THp: aqf 0702,
acjewy NNENYTYH. OT®OT NAK
TIENNHB TIENO¥PO l'[l§<;p|CToc: ﬁ(‘yoa‘(‘gow

NNI ATIOCTOAOC: THYCAOM NTE

Chas¥) (s oild dasia

We exalt you, the
Mother of the true Light.
We glorify you, O Saint,
and Theotokos, for you
brought forth unto us the
Savior of the whole world,;
He came and saved our
souls. Glory to You, our
Master, our King, Christ,
the pride of the apostles, the
crown of the martyrs, the
joy of the righteous, the
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NIMAPTYPOC: TTEEAHA NNIAIKEOC:
TTA%PO NNIEKKAHCIA: TIY(W €BOA NTE

NINOAI.

Tenziwny ;\I:H-:I'PIAC €607aB: €C
BEN 0TMEBNOTT NOTWT: TENOTWWT
uuoc TeNTwor NAC: K‘rplé €A EHCON:
K‘rplé €AEHCON: K‘fpl% €TAOTHCON

ALHN.

firmness of the churches,
the forgiveness of sins.

We proclaim the Holy
Trinity in One Godhead.
We worship Him. We
glorify Him. Lord have
mercy. Lord have mercy.
Lord bless. Amen.

The Orthodox Creed

ben ovueonH TennazT eovnovt
novwT: Prnovt PrwT
TUTANTOKPATWP: PHETAC|OAMIO NTEE
NE TIKAZI: NHETOTNAT €DWOT New

NHETE NCENAT GP(!)O“‘ AN.

T ennae T eovboic NovwT lHcOvC
licpicToc MyHpr udnovt
TIWONOS ENHC: TIuICI €BoAdeN PiwT

DAXWOT NNIEWN THPO“‘.

07v0TWINI EBOABEN OFVOTWN:
ovNovT NTAGUH eBoABeN ovnoTT
Brraipnm: OTICI TIE 0¥8AI0 AN TIE:
0%70100%cIoC Tie New DiwT cpHE-:Ta 2wh

NIBEN QT €BOARITOTY.

Pal €Te €8BHTEN ANON Ha NIpW

N€Ew €oB€E TENOTXAL ACJl ETIECHT eBAdeN

o) s

We believe in one God,
God the Father, the
Pantocrator, Who created
heaven and earth, and all
things, seen and unseen.

We believe in one Lord
Jesus Christ, the only -
begotten Son of God,
begotten of the Father
before all ages.

Light of light; true God
of true God; begotten not
created; of one essence with
the Father; by Whom all
things were made.

Who, for us men and for
our salvation, came down
from heaven, and was
incarnate of the Holy Spirit
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:rcpe: aqb' Icapz, eBoAden [Tmnevna
€607AR New eBoADEN Uapla
Tnapeenoc 0702 ACjEPPWLL.

O~oe, mepf;*rmpwnm lmoq Eé,pm
EXWN Na2peN IlonTioc IIiaaToc:

AQWETIUKAZ 0702 ATKOCY.

0702 agJTwNY eBoAdeN
NHEBLWOTT F€EN THIEZ007 VNARWONT

KATA NISPAGH.

A gwenaq \eﬁt‘gwl ENIPHOTI
LG EXTT CAOTINAM izl'[eqle: K€ TAAIN
E{NHO‘r deN Heq&)m" eT2am eNHETONS
NEM NHEBMWOTT: PHETE TEYUETOTPO

OVABUOTNK TE.

Ce Tennaz T ellmnerna esoval
IT6oic hpeq*]‘ VTTONS PHEONHOT
eBoaden DiwT. CeovwyT hnoq
cetwor Nag) New DT new TTyrpr:

CPH\GTZ\C{CZ\XI HeN NlﬁpocpHTHc.

€0%1 NATIA NKABOAIKH
NATIOCTOAIKH NEKKAHCIA.
jrenepono?\omn NOTWNC NOYWT

€M W €BOA NTE NINOBIL.

TenxovyT €BOA SaTeH
NFANACTACIC NTE NIPEQUWOTT: NEX

MW®WND NTE TIEWN €ONHOT: A MHN.

and of the Virgin Mary, and
became man.

And He was crucified
for us under Pontius Pilate;
suffered and was buried.

And on the third day He
rose from the dead,
according to the scriptures.

He ascended into the
heavens and sat at the right
hand of His Father; and He
is coming again in His
Glory to judge the living
and the dead; Whose
Kingdom shall have no end.

Yes, we believe in the
Holy Spirit, the Lord, the
Giver of Life, Who
proceeds from the Father;
Who, with the Father and
the Son, is worshipped and
glorified; Who spoke by the
prophets.

And in one, holy,
catholic and apostolic
church, we confess one
baptism for the remission of
sins.

We look for the
resurrection of the dead,
and the life of the age to
come. Amen.
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Then Kvpie erencon is said 41 times followed by “Holy. Holy. Holy”
Mu gt (g8 9B Wt 9B e 41 O geslly S JUE

Litany “Holy, Holy, Holy”
Mg ¢ 98 ¢ pu g 1 Alhs

XovaB xovah yovas [Goic
NITICARAWO: TPE NEW TTKARI M€,

€BOADEN TTIEKWOT NEW TIEKTAIO.

€2.€eHcoN HVBAC 0 Beoc 0 HATHP 0
Han*rorcpa*rwp: TANATIA TPIAC

€AEHCON HUAC.

[T6'0ic ProvT NTe Nixow gwm
NENAN X€ UON NTAN NOYBOHB0C HEN

NEN 8AIYIC NEW N2,0X2€X EBHA €POK.

Bw2 eBoA xw eBo APICTNYWPIN
NaN PNov NNENTIAPATITWYA:
NHETANAITOT S€EN TIENOTWY) NEL

NHETANAITOT H€EN ]TGNO‘?‘(!)SQ AN.

NHeTaNaITOV €N 0VEVI: NEW
NHETANAITOT HEN OTMETATEMNI:

NHETZ2HTT NEM NHEBOTWN2, EROA.

II6oic exexaw NaN €BOA: eoBe
TIEKPAN €607AB €TATLOTT 100 €2pHI
€XWN: KATA To €Aeoc cov Kepie: ke

YH KATA TAC &M&PTI&C HUWN.

.aplre/v I\YI\II\T‘(_I}A NXOC FEN

OTWYENMEUOT: Xe meniwr...

Holy, Holy, Holy, is the
Lord of Hosts. Heaven and
earth are full of Your glory
and honor.

O God, the Father, the
Pantocrator, have mercy on
us. O Holy Trinity, have
mercy on us.

O Lord, God of hosts,
be with us. For we have no
helper in our hardships and
tribulations but You.

Loose, remit, and
forgive us, O God, our
transgressions which we
have committed willingly
and which we have
committed unwillingly,

and those which we
have committed knowingly
and those which we have
committed unknowingly,
the hidden and manifest,

O Lord forgive us, for
the sake of Your Holy name
which is called upon us. Let
it be according to Your
mercy, O Lord, and not
according to our sins.

Make us worthy to pray
thankfully: Our Father...
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The First Absolution

[I601c Prov NTe Nixow PHETWoOT
DAXWOT NNIENE2, 0702, €EBVHN €ROA wa

ENEL,.

CbHGT&qG&L!IO MCPPH €EOVWINI NTE
TIEZ00% 0¥02 ]TIGX(DP& €EOVUTON NTE

CapZ NiBeN.

:H-GN(‘.QGTI?JMOT NTOTK lTO‘)“PO NTEe
NIENER, X€ &KQPGNCINI LTI GX(!)P& deN
O‘)"?;IPHNH 0702, AKENTEN GOT&PXH NTeE

T€200%.

€ofe dal TenT20 \GPOK TTENNHB
TIOTPO NTE NIENEZ MAPECWAL NAN
€BOA NXe€ Epowwu\n NTE TEKMEBUHI
0702 &pm‘rwml épon HeN Epm*wml NTE

TIEK€eN! NNOwT .

&prren Nggnpl NTE THOTWINI
2ANWHPI NTE TIER007 €OPENCINI
NITAIEZ007 BEN OTTOVRO NEW
0THEBMHI NEW OTOIKONOLOIA ENANEC
NTEKXWK MITCETI NTE TENWNS €BOA

€NOI NATO] por.

ben m200T New NIMETYENSHT
New TneTuzupwm NTE TTEKMONOT ENHC
NW@Hp! IHcove Hle,‘plC‘TOC NEW T2,M0T

NTe [TexmNeva €00vaB TNOT New

Jg¥) Jelal

O Lord, God of hosts,
who exists before all ages
and abides forever,

who created the sun for
daylight, and the night as
rest for all men;

we thank You, O King
of all ages, for You have let
us pass through the night in
peace, and brought us to the
daybreak.

Therefore, we ask You,
O our Master, the King of
all ages, to let Your face
shine upon us, and the light
of Your divine knowledge
enlighten us.

Grant us, O our Master,
to be sons of light and sons
of day, to pass this day in
righteousness, chastity and
good conduct, that we may
complete all the rest of the
days of our life without
offence;

through the grace,
compassion and love of
mankind of Your Only-
Begotten Son Jesus Christ,
and the gift of Your Holy
Spirit, now and at all times
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NCHO% NIBEN Nem (‘Q& ENES ‘THPO‘V.

D UHN.

and forever. Amen.

The Second Absolution

DHEBOTWPTT MTIOTWINI NTEC|!
PHETE TIEC|PH WA EXEN NIBUHI NEW
NIOXI QHETACIBALIO WTIOFWINI
PHETEPOTWINI €T OIKOMEN] APIOTWINI

€NEN 2HT PNHB NTE OFTON NIBEN.

Ovoe, &PIX&PIZGCOG NAN 211T11€2,007

$ar eTywm €8pENPANAK }\IQHTC{.

Ovo2 pwic epon €BoAega 2wh NIBEN
€T2,WOT NEL NOBI NIBEN NELw X0 NIBEN
nanTion 3en IlipicToc lHcove

IlenbolcC.

Pai eTe KCL!&P(DO‘?‘T NENAY New
Ilimnevva esovaB NPGq‘T&NQ)O
NOLO00¥CIOC NeEVAK TNO‘? New (‘.g& EN€EY

NTE NIEN€EZ THPOY. DUHN.

A Jalatl

O God Who causes the
light to burst forth, who lets
His sun shine upon the
righteous and the wicked,
who created the light, which
illuminates the whole
world, enlighten our minds,
our hearts and our
understandings, O Master
of all.

Grant us to please You
this present day.

And guard us from
every bad thing, from every
sin, and from every
adversative power.

Through Christ Jesus
our Lord, with whom You
are blessed, with the Holy
Spirit, the Giver of Life,
and one essence with You,
now and at all times and
unto the ages of all ages.
Amen.

(Glhid il Eell) g

S o a5 il
‘é:ﬁ\ 254 ada @M\ I
Gl gie il o sSall I {uay
S e Ly Llalgdl g Uy 18

O palad) agall 134 3 U caa
Ad dada i

G956 (o JS (e Lpal g
Baliaa 5 g8 JS Cpag diuhad (S
L) £ g raally

§ Juall u,\;d\ unm\~CJJ3’
R Al oyl Jsg oY) &l
Ol gl peaal)

Conclusion of Every Hour - OvTwBe, den Tdae R.Z‘gm NIBEN
delu g AT i dth

Mar nan Pdrovt (DH%TO‘K‘O‘K‘(D(‘Q‘T
imoq 0702, CETWOT NaC] CNHOY NIBEN

NELY 0TNOY NIBEN HEN TPE NEW 2IXEN

Have mercy on us, O
God, and have mercy on us,
who, at all times and in every
hour, in heaven and on earth,
is worshipped and glorified.
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THKAI.

l'll5<;p|0'r0c Mennovt Nasaeoc
mpeqfnov N2HT 0702, pa TTUHY) NNAI
da *]'neT(‘gene,HT €TOY PHEBMEI
NNIBMHI 0%02, €pec] TNAI NEM
NIpecjepNoB $HeovovT €0ON NIBEN
€MOvXAl €0B€ WAl NNITIEBNANET €TOT

LOVYT €BOA Daxwox.

Neox II6oic WETT NENTWRY, €pOK
HEN TAIOTNOT Al COTTEN TTENWND

GTIKINIPI NTE NEKOVAZ,CAZNI.

mplwlazm NNENTINETYA VA TOVRO
NNENCWUA COTTEN NENUETI A TOVRO
NNENC¥NHAHCIC 0702, NA 2, €N €BOADEN

2,HBI NIBEN €T2,WO0T NEYW VKA2 N2HT.

UaTakToON H€N NEKATTEAOC
€007AB 2INA NTOTAPER, €PON 0702
NTOTOIM®IT NAN deN howapenﬁo?m
eopen $og, E—Z']').!GTO‘I‘&I NTE TTEKWOT
NATXOMXEN K€ k\cnapwow‘r Wa €NE?,.

D UHN.

Christ our God, the good,
the long suffering, the
abundant in mercy, and the
great in compassion, who
loves the righteous and has
mercy on the sinners of
whom | am chief; who does
not wish the death of the
sinner but rather that he
returns and lives, who calls
all to salvation for the
promise of the blessings to
come.

Lord receive from us our
prayers in this hour and in
every hour. Ease our life and
guide us to fulfill Your
commandments.

Sanctify our spirits.
Cleanse our bodies. Conduct
our thoughts. Purify our
intentions. Heal our diseases.
Forgive our sins. Deliver us
from every evil grief and
distress of heart.

Surround us by Your
holy angels, that, by their
camp, we may be guarded
and guided, and attain the
unity of faith, and the
knowledge of Your
imperceptible and infinite
glory. For You are blessed
forever. Amen.
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The Third Hour

Hlﬁpecﬁ'r‘repoc:

ToTe E;INAXOC NXE€ mpeq{y?\H?x:
Mizwanoc NTe Taxm gout wmez00v
eTcuapworT FaThi ullipicToc
TA0TPO 0702 TANOVT TNA€Ep2eATIC

époq NTeqxa NENNOBI NAN €ROA.

€B0oA den Warnoc T Aavia
mﬁpocpHTHc: Epeneq\cnow €00%aR:

WWTTI NEVAN. D UHN.

A de Ll

Priest:

The Prayer of the Third
Hour of the blessed day, we
offer to Christ our King and
our God, beseeching Him to
forgive us our sins.

From the Psalms of
David the prophet, may his
blessing be with us all.
Amen.

;R\l

Sl e AN Ao L) daus
Lisla &u.uﬂ gt (& jlual)
Wl Jday ¢ o s iy Liglls
RETINS

ALS 4 4‘;..\.'4\ 2918 sl 3a (pa
el Uina ) 680 daiial)

Note - The following Psalms are prayed by the Priest: Psalm 19, Psalm 29 and Psalm 46

E€oecwTen €pOK Nxe€ [Tooic den
TIIE2007 NTE TEK20x2€X: €€ €2PHI

€XWK NX€E Eppam uhnovt Nlakws.

Gq;sm“wpn NaK NOVBOHOIA €BOA
HeN TesOTAR: eq;s(‘gonK Epoq €BOA Ben
Ciwn.

GqéepEpne‘m Nnem‘gow‘gwow‘gl
THpOw NEKOAIA CEKENIWOTT Nag.

Gq;s't nak nxe I6oic kaTa

TIEK2HT: 0702, TIEKCOO NI THPq Gq\GXOKq

€ROA.

1 - Psalm 19 (20)

e i) a3l

May The Lord answer
you in the day of trouble.
May the name of the God of
Jacob defend you.

May He send you help
from the sanctuary, and
strengthen you out of Zion.

May He remember all
your offerings, and accept
your burnt sacrifice.

May He grant you
according to your heart’s
desire, and fulfill all your
purpose.
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€neovwng, Nak €BoA TTooic den
HEN TIEKNO2EY: 0702, DEN cppan
udnovt enearar: epe Tboic xek

NEKETHUA THPOY €BOA.

j]'NO‘r atenr xe allooic no2en
VTEYYPICTOC: EYECWTEN €POC| €BOA
deN Tehe €00vah: PNOZEY NTE

TEQOTINALY AqX(H deN ?J&NHGTX(DPI.

Mai den 2ANZAPUA 0702 NAI e
%Néewp: ANON A€ eNealal HeN Eppan

ull6oic Mennowt.

Mewow avcwne 0%02, av2,€l ANON

A€ ANTWOTN 0%02, ANO2I GP&TGN.

ITooic NO2Een VTIEKOTPO 0702
CWTEN EPON DEN TIEZ007 ETENNAWY

0vRHK \NZ)HTq. N AAHAOTIA.

T1601c TTEONAA LONI £24101
I\\IN€(‘_[6PIGPZ)&\€ ;\Ié;?\li aqéplggwm deN
0TV €YOTETOVWT: AWANOTWWT

21%XEN PUWOT NTE TTUTON.

NJTaCe0 NTAYTYH: A0 IMWIT NHI

BEN TIMWIT NTE TaeouH! eoBe TIECpaN.

€ywm aiwanwoy) den eunt

NTSHIBI MPuOT ;maepe,oT BAT2H

We will rejoice in your
salvation, and in the name
of our God we will set up
our banners! May The Lord
fulfill all your petitions,

Now I know that The
Lord saves His anointed; He
will answer him from His
holy heaven With the saving
strength of His right hand.

Some trust in chariots,
and some in horses; but we
will remember the name of
The Lord our God.

They have bowed down
and fallen; but we have risen
and stand upright.

O Lord, save Your king:
and hear us in the day we
call upon You. Alleluia.

2 - Psalm 22 (23)
Coadl g (SEN | ga )

The Lord is my
shepherd; I shall not want.
He makes me to lie down in
green pastures; He leads me
beside the still waters.

He restores my soul; He
leads me in the paths of
righteousness for His
name’s sake.

Yea, though | walk
through the valley of the
shadow of death, I will fear
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N2 ANTIET2,WO0¥ X€ NOOK K)(H NEUHI.

l'[ngwaT New TGKB&KTHPIA NOWov

meTavNOWT NHI.

A kcoBT NOTTpaTIEZA UTTAME0

€BOA: UTTENB0 NNHET2,0X2,EX W O0I.

D KeWw2,c NTAAPE NOTNER: 0702

ne@cpo*r aqbpleaél ;JEDPH‘T NOTANAZI.

IMeknai qudeXl NCWI NNI€Z200¥
'THPO‘K‘ NTE TAWND: 0702 TMAXINYWT
den THI wllboic )2 2AN€EZ00T EFVOTHOT.

A AAHAOTIA.

no evil; for You are with
me.

Your rod and Your staff,
they comfort me.

You prepare a table
before me in the presence of
my enemies.

You anoint my head
with oil; my cup runs over.

Surely goodness and
mercy shall follow me all
the days of my life; and |
will dwell in the house of
The Lord forever. Alleluia.

3 - Psalm 23 (24)

Cgsiad) g Sl ) g Sl

Ilixa21 ¢a TI6oic e New MePxwK
€BoA ToIKOTHENH NEM OTON NIBEN

eTworm NOHTC.

Meoq) agj2icent nwoc exen
NIAUAIOT 0702 ACJCEBTWTC €XEN

NIIAP(!)O‘F.

M1 GQNAZ‘Q(‘QG \Gé;PHl \GKGN ;TT(DO‘F
;,QHSOICZ 1€ NI GGNAZ‘QE)Z;I ;':’P&Tq deN

nequa €007aB.

qumﬁ €N NeyxIX €YTOVBHOTT
DEN TIEYRHT:! cpn-fe*re lmeqf)' 1 ;\ITGq’llJ"l"XH
DEN OTUETEPAHOT: 0702 hneqep&nagg

deN 0‘r§cpoq hneqf‘gc}n—lp.

The earth is The Lord’s,
and all its fullness, the
world and those who dwell
therein.

For He has founded it
upon the seas, and
established it upon the
waters.

Who may ascend into
the hill of The Lord? Or
who may stand in His holy
place?

He who has clean hands
and a pure heart, who has
not lifted up his soul to an
idol, nor sworn deceitfully.
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Pbaui €q€6l NOTCUO7V €BOA 2I1TEN
I1601c NEY 0OFEBNAHT €ROA 21 TEN

DProvT TeqCwTHP.

Qa1 Te FveNea NTe NHETKWT Nca
IT6oic eTkwT Neca T2,0 uPnovT

NlakwB.

YaI NNETENTIVAH €nywi NIAPX(DNZ
01CI VUWTEN NITYAH NENED: 0702, €qel

€d0vN NX€ T[O‘TPO NTE TIWO«T.

M1 2w e T[B.IO‘FPO NTE TTWOT:
IT6oic eTamazt eTe O‘FON(A.)KOM 2009:

I160ic €TxeMxO0 HEN NITIOAEVOC.

Yau ;\INGTGNHTKH \GiT(‘.g(DI NIAPX(DNZ
o1c! ,\Q!M(!)TGN NITI¥AH ;\I\GNGE;Z 0702, Gqél\
\G.{)O“‘N ;\IXG iTO‘)"PO \N‘TG ;TZ).)O‘)".

M1 2w e T[&lO‘K‘PO ;‘ITG ;TE!)O‘FZ
II6oic E\ITG NIXO ;\IBOC{ e }IO“’PO ;\ITG

TWOT. DAAHAOTIA.

He shall receive
blessing from The Lord,
and righteousness from the
God of his salvation.

This is Jacab, the
generation of those who
seek Him, who seek Your
face.

Lift up your heads, O
you gates! And be lifted up,
you everlasting doors! And
the King of glory shall
come in.

Who is this King of
glory? The Lord strong and
mighty, The Lord mighty in
battle.

Lift up your heads, O
you gates! Lift up, you
everlasting doors! And the
King of glory shall come in.

Who is this King of
glory? The Lord of hosts,
He is the King of glory.
Alleluia.

4 - Psalm 25 (26)

Cgdad) g (uadd) ) ga 3al)

Uazam nHi [I6oic xe anok alow)!
BEN TAMETATAKIA: AIEPEATIC ell6oic
hnaggwm: &pmomnazm Vol 2
kpwn EMAZHT NeW NAGAWT: xe
TIEKNAI )(H NITENB0 NNABAA €BOA 0702,

&IP&N&K HEN TEKMEBUHI.

Vindicate me, O Lord,
for I have walked in my
integrity. | have also trusted
in The Lord; I shall not slip.
Examine me, O Lord, and
prove me; try my mind and
my heart. For Your
lovingkindness is before my
eyes, and | have walked in
Your truth
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Umgenct New ovsant2am
€CWOTIT: 0702 NNAUWE EDOTN NEM

NITTZ\P&NOMOC.

I-GKK?\HCIA NTe NIHOPHNOC
AIMECTWC O0F02 NNAZEUCI NEM

NIACEBHC.

j]'nana*ro*r B0 HEN TI€OOTAR:
0702, NTAKWT \eneKuaNep(‘ng‘r(‘gl
TG oic emXINTACWTEN \en;’)pwow NTE
TTEKCUOT: 0702, NTACAXI Nner‘gcple

‘THPO‘F.

[ooic arvenpe FueTcale NTe
TIEKHI NEY TITOTIOC MPUANYWTI NTE

TIEKWOT.

UTIGPTZ\KO NTAYTYCH NEW
BANIACEBHC: 0702, TTAWND NEL.
2ANPWMI NCNOC|: NHETE TaNoua deN

NOVXIK: TOTOTVINAL ACLO02 NK(DPON.

D NOK A€ a1now! den

TAMETATAKIAL COTT 0702, NAI NHI.

TapaT sap acoz epaTc den
0vcwovTeN: ele c1ov epok [lboic den

2ANEKKAHCIA. DAAHAOTIA.

| have not sat with
idolatrous mortals, nor will
I go in with hypocrites.

I have hated the
assembly of evildoers, and
will not sit with the wicked.

I will wash my hands in
innocence; so | will go
about Your altar, O Lord.
That | may proclaim with
the voice of thanksgiving,
and tell of all Your
wondrous works.

Lord, I have loved the
habitation of Your house,
and the place where Your
glory dwells.

Do not gather my soul
with sinners, nor my life
with bloodthirsty men, in
whose hands is a sinister
scheme, and whose right
hand is full of bribes.

But as for me, | will
walk in my integrity;
redeem me and be merciful
to me.

My foot stands in an
even place; in the
congregations | will bless
The Lord. Alleluia.
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5 - Psalm 28 (29)

O9dall g Gall) ) g 3all

Antowr ullboic NIGHPI NTeE
Drov: anovi ullborc N2aNYHPI
NOIAL: antow1 ullooic NOYWOT New

O¥TAIlO.

A ntowr ullboic Novwos VTIECPaN:

O‘I‘(D(‘Q‘T ullboic den 'TGC[&‘F?\H €607aB.

H%pwm‘ uIl6oic 21xeN NIMW®OT:
PnovT NTe Twor aqepdapaBar: Ioorc

SIXEN 2ANUWOT €T0Y).

H%pwov ull6oic 3eN 0vx0n:
ndpwor ullboic den ovniyyt

VIETCAIE.

H%pwov wll6oic eqééouéeu
hm(‘genmqu IT6'o1c Nadovden
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Give unto The Lord, O
sons of God, Give unto The
Lord young rams. Give unto
The Lord glory and
strength.

Give unto The Lord the
glory due to His name.
Worship The Lord in the
beauty of holiness

The voice of The Lord
Is upon the waters, God of
glory has thundered, The
Lord is upon the many
waters.

The voice of The Lord
IS mighty; the voice of The
Lord is in great beauty.

The voice of The Lord
breaks the cedar; The Lord
will break the cedar of
Lebanon.

And He will beat them
small like the calf of
Lebanon; and Sirion like a
son of the unicorn.

The voice of The Lord
cuts a flame of fire.

The voice of The Lord
shakes the wilderness; The
Lord will shake the
wilderness of Kadesh.
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The voice of The Lord
strengthens the deer, and
will strips the forests.

And in His holy temple
every one speaks of glory.
The Lord dwells in the
flood.

And The Lord will sit as
a king forever. The Lord
will give strength to His
people; The Lord will bless
His people with peace.
Alleluia.

6 - Psalm 29 (30)
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I will extol You, O
Lord, for You have lifted
me up, and have not let my
foes rejoice over me.

O Lord my God, I cried
out to You, and You healed
me.

O Lord, You brought
my soul up from the grave;
You have kept me alive,
that | should not go down to
the pit.

Sing praise to The Lord,
You saints of His, and give
thanks at the remembrance
of His holy name.

For His anger is but for
a moment, His favor is for
life; weeping may endure
for a night, but joy comes in
the morning.
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Now in my prosperity |
said, “I shall never be
moved”.

Lord, by Your favor
You have made my
mountain stand strong; You
hid Your face, and | was
troubled.

| cried out to You, O
Lord; and to The Lord |
made supplication.

What profit is there in
my blood, when | go down
to pit? Will the dust praise
You? Will it declare Your
truth?

Hear, O Lord, and have
mercy on me; Lord, be my
helper.

You have turned for me
my mourning into joy; You
have put off my sackcloth
and clothed me with
gladness.

To the end that my
glory may sing praise to
You and not be silent. O
Lord my God, I will give
thanks to You forever.
Alleluia.
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7 - Psalm 33 (34)
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I will bless The Lord at
all times: His praise shall
continually be in my mouth.

My soul shall its boast
in The Lord; the humble
shall hear of it and be glad.

Oh, magnify The Lord
with me, and let us exalt His
name together.

| sought The Lord, and
He heard me, and delivered
me from all my fears.

Draw near to Him, and
be enlightened: and your
faces shall not be ashamed.

This poor man cried out,
and The Lord heard him,
and delivered him out of all
his troubles.

The angel of The Lord
encamps all around those
who fear Him, and delivers
them.

Oh, taste and see that
The Lord is good: blessed is
the man who trusts in Him.

Oh, fear The Lord, you
His saints: there is no want
to those who fear Him.
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The rich have become
poor and they hungered: but
those who seek The Lord
shall not want any good
thing.

Come, you children,
listen to me; I will teach you
the fear of The Lord.

Who is the man who
desires life, and loves many
days, that he may see good?

Keep your tongue from
evil, and your lips from
speaking deceit.

Depart from evil and do
good; seek peace and pursue
it.

The eyes of The Lord
are on the righteous, and His
ears are open to their cry.

The face of The Lord is
against those who do evil, to
cut off the remembrance of
them from the earth.

The righteous cry out,
and The Lord heards, and
delivers them out of all their
troubles.

The Lord is near to
those have a broken heart,
and saves such as have a
contrite spirit.
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Many are the afflictions
of the righteous: but The
Lord delivers him out of
them all.

He guards all his bones;
not one of them is broken.

Evil shall slay the
wicked, and those who hate
the righteous shall be
condemned.

The Lord redeems the
soul of His servants, and
none of those who trust in
Him shall be condemned.
Alleluia.

8 - Psalm 40 (41)
O oY) gl

Blessed is he who
considers the poor; The
Lord will deliver him in
time of trouble.

The Lord shall preserve
him and keep him alive, and
he will be blessed on the
earth, You will not deliver
him to the will of his
enemies.

The Lord will
strengthen him on his bed
of illness; You will sustain
him on his sickbed.

I said, “Lord, be
merciful to me; heal my
soul, for I have sinned
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against You.”

My enemies speak evil
of me, “When will he die,
and his name perish?”

And if he comes to see
me, he speaks lies; His
heart gathers iniquity to
itself.

When he goes out, he
tells it. All who hate me
whisper together against
me; against me they devise
my hurt. “An evil disease,”
they say, “clings to him.
And now that he lies down,
he will rise up no more.”

Even my own familiar
friend in whom | trusted,
who ate my bread, Has
lifted up his heel against
me.

But you, O Lord, be
merciful to me, and raise
me up, that | may repay
them.

By this | know that You
are well pleased with me,
because my enemy does not
triumph over me.

As for me, You uphold
me in my integrity, and set
me before Your face
forever.
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Blessed be The Lord,
God of Israel, from
everlasting to everlasting!
Amen and Amen. Alleluia.

9 - Psalm 42 (43)
Gg g AE saall

Vindicate me, O God,
and plead my cause against
an ungodly nation; deliver
me from the deceitful and
unjust man.

For You are the God of
my strength. Why do You
cast me off? Why do | go
mourning because of the
oppression of the enemy?

Send out Your light and
Your truth! Let them lead
me; let them bring me to
Your holy hill and to Your
tabernacle.

Then I will go to the
altar of God, to God my
exceeding joy.

And on the harp I will
praise You, O God, my
God. Why are you cast
down, O my soul? And why
are you disquieted within
me?

Hope in God,; for I shall
yet praise Him, the help of
my countenance and my
God. Alleluia.
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My heart is overflowing
with a good theme; | recite
my composition concerning
the King.

My tongue is the pen of
a ready writer.

You are fairer than the
sons of men.

Grace is poured upon
Your lips; therefore, God
has blessed You forever.

Gird Your sword upon
Your thigh, O Mighty One,
with Your glory and Your
majesty. And in Your
majesty ride prosperously.

Because of truth,
humility, and righteousness;
And Your right hand shall
teach You awesome things.

Your arrows are sharp
in the heart of the King’s
enemies.

The peoples fall under
You.

Your throne, O God, is
forever and ever: a scepter
of righteousness is the
scepter of Your kingdom.
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You love righteousness
and hate wickedness;
therefore, God, Your God,
has anointed You with the
oil of gladness more than
Your companions.

All Your garments are
scented with myrrh and
aloes and cassia, out of the
ivory palaces, by which
they have made You glad.

Kings’ daughters are
among Your honorable
women; at Your right hand
stands the queen in gold
from Ophir.

Listen, O daughter,
Consider and incline your
ear; forget your own people
also, and your father’s
house. So the King will
greatly desire your beauty;
because He is your Lord,
worship Him.

And the daughter of
Tyre will come with a gift;
the rich among the people
will seek your favor.

The royal daughter is all
glorious within the palace;
her clothing is woven with
gold.
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TeNes,. DAAHAOTIA.
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Teqavazl.

She shall be brought to
the King in robes of many
colors; the virgins, her
companions who follow
her, shall be brought to
You. With gladness and
rejoicing, they shall be
brought; they shall enter the
King’s palace.

Instead of Your fathers,
shall be Your sons, whom
You shall make princes in
all the earth.

I will make Your name
to be remembered in all
generations; Therefore, the
people shall praise You O
God forever and ever.
Alleluia.

11 - Psalm 45 (46)
s ) g ualdd) ) ga )

God is our refuge and
strength. He is our help in
the afflictions that have
come heavily upon us.

Therefore, we will not
fear, even though the earth
be removed, and though the
mountains be carried into
the midst of the sea.

Though its waters roar
and be troubled, though the
mountains shake with its
swelling.
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mTZ‘QGOPTGP ;\IKG 2 ANEBNOC: &‘FPIKI
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AQKIL NX€ TIKa .

M6oic Provt NTe Nixow ACH
NEMAN: TIENPEYWOTITEN époq e

PnovT Nlakws.

HITIONT NTAPETENNAT €NI2BHOYI
nTe [Tooic: NIQPHPI ETAYCEMNHTOT
21%R€EN KA PHETTAADO N2ANBWTC

WA ATPHKC] MTTKAZ.

Gqééouéen NNOvIT 0%02,
eqéKw(‘g ;\lNO‘K‘&OlT?\ONZ NO‘rKeg)eBg;l

Gq\GPOK&O“‘ deN ﬂlaq)(!)!!.

CpwqT 0v02 apiest xe A0NK TE
ProvT: erebict HeN NIEBNOC: 0702,

€1€01CI 21X €EN TIKa2I.

M6oic Provt NTe Nixow ACJH
NEMAN: TIENPEYWOTITEN Epoq e

PrnovT NakwB. DAAHAOTIA.

There is a river whose
streams shall make glad the
city of God, the holy place
of the tabernacle of the
Most High.

God is in the midst of
her, she shall not be moved;
God shall help her, just at
the break of dawn.

The nations raged, the
kingdoms were moved; He
uttered His voice, the earth
melted.

The Lord of hosts is
with us; The God of Jacob
is our refuge.

Come, behold the works
of The Lord, who has made
desolations in the earth. He
makes wars cease to the end
of the earth

He breaks the bow and
cuts the spear in two; He
burns the chariot in the fire.

Be still, and know that |
am God: | will be exalted
among the nations, | will be
exalted in the earth.

The Lord God of hosts
is with us; the God of Jacob
is our refuge. Alleluia.

73

Ay 78 e g lae 4
Al ‘“,.h.“ u.u.\é AT

£08 58 Ol kg A W35
L A Gy

cialag caal) @y phadl 6
Gl 38 Al gua gl Slilaal)
w2

U el cLina &) g8l) Ad) uyll 7
g Al g

el Jlas ] | g kild ala 8
e e al L A
el (e qigall g 54 Lgé\l‘
oad

S pad (Bany 9
ORI aged S (839 cagaDhw

s Ul ) sale) g g6 .10
b Al g aa¥) o adi o4l
w2y

Lma & g8 A Y 11
Jsbla gl ) 58 U pual



12 - Psalm 46 (47)
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tueTcate NTe lakwh BHETACJUENITC.

dgwenaq Eﬁ(‘ywl nxe brovt den
O‘rz‘g?u-l?m‘rf: 0v02, [16oic den OFCUH

NCAATISSOC.

.')lpn]ra?xm éHeNNOTT &pn}ra?xm:
&pn]ra?xm I—:neNO‘rpo &pn}ra?xm: X€
I16oic e }IO‘K‘PO WIKAR THpY:
&pn]ra?xm deN ovKaT: xe€ AcjepoTpo

nxe [1ooic 21xeN NieeNOC THPOY.

Yoemct nxe ProvT 2ixen
TIEBPONOC €60TAB: 2ANAPXWN NTE
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Nﬂlﬁpa\an.

Xe avo1ct €VAY)® NXE NHETANAR

NTe DrovT 2ixen ka2l DAAHAOTIA.

Clap your hands, all you
peoples; shout to God with
the voice of triumph.

For The Lord Most
High is awesome; He is a
great King over all the
earth.

He will subdue the
peoples under us, and
nations under our feet.

He will choose our
inheritance for us, the
excellence of Jacob whom
He loves.

God has gone up with a
shout, The Lord with the
sound of a trumpet.

Sing praises to God,
sing praises! Sing praises to
our King, sing praises. For
God is the King of all the
earth; sing praises with
understanding.

God reigns over the
nations; God sits on His
holy throne. The princes of
the people have gathered
together, the people of the
God of Abraham.

For the shields of the
earth belong to God; He is
greatly exalted. Alleluia.
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Gospel of the Third Hour
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X€ TNAQENHI 0702, TNHOT 23 pWTEN:
%NapeTeN Ber V0ol NAPETEN Napaw!
mie: xe THagenH! 2a PiwT: xe [MaiwT

oYt épm €.
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John 14: 26 - 15: 4

When the Helper, the
Holy Spirit, whom the
Father will send in My
name, has come, He will
teach you all things, and
bring to your remembrance
all things that I said to you.

My peace | leave with
you, My peace | give to
you; not as the world gives
do I give to you. Let not
your heart be troubled,
neither let it be afraid.

You have heard Me say
to you, ‘I am going away
and coming back to you.” If
you loved Me, you would
rejoice because I said, ‘I am
going to the Father,” for My
Father is greater than 1.

And now | have told
you before it comes, that
when it does come to pass,
you may believe.

I will no longer talk
much with you, for the ruler
of this world is coming, and
he has nothing in Me.

But that the world may
know that | love the Father,
and as the Father gave Me
commandment, so | do.

75

4:15-26:14 G 5

4wm‘CJJS‘ LgJ!.AS‘ f-lAu.\A

5 ¢ il <Y ‘\l«.uJM (_5.43\

Lo 08 488N 5 g o S &
?’ﬂ 5

ey

UU.AJ.«.A ?Sld \u.a).u
elw\ukuuscyd PS.IEG‘
\JJPS-'JE‘-‘JMY eS.uEF\

.&J.N

yw\@\?ﬂuﬁw\w
ST 5 g o8 g1 a4
ch\ UM ‘_,-«44‘ UAL! u\}&)&.\
u.ueh&\u-ﬂuy

9SO d-'ﬂu‘ﬂ o1 Culh g
Qe OIS Fa A

O o3 1 Lt pi
A A g il allal) 138 a5
i

Gal i Allad) alag <1 4
Jasa ga‘ L.,.al.«a‘gt LS g cg.a\
Ligh (o 3l 5058 e
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IMaiwT ‘ﬁpl imanpn*]‘: TENOGHNOY

MapoN €BOA Tal.
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0%02, [TaiwT TMe Tmovw!.
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Q}wm NQ)PHI NAHT 0702, ANOK 2,
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IMwor ga Mennory me @A enes
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Avrise, let us go from here.

| am the true vine, and
My Father is the
vinedresser.

Every branch in Me that
does not bear fruit He takes
away; and every branch that
bears fruit He prunes, that it
may bear more fruit.

You are already clean
because of the word, which
I have spoken to you.

Abide in Me, and | in
you.

Glory be to God
forever.

Litanies of the Third Hour

Meknnevna esovat MGoic
cpHéTAKO‘ropnq €X€EN NEKATIOC
VUABHTHC: 0702 NATIOCTOAOC
€TTAIHOTT: deN Faxm gout: dai
imepoxq €BoA 23pON O TATAB80C
AAAA E\pl‘rq hBep: BEN NHETCABOTN

1Y 0N.

AN L) pb

Your Holy Spirit, O Lord,
whom You sent forth upon
Your holy disciples and
honored apostles in the third
hour, do not take away from
us, O Good One, but renew
Him within us.
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ETTAIHOYVT: €N Taxm wouTT.

Pdaui imepo?xq €BoA 2APON
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O Ienboic IHcove Hlkpl(;'roc
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Xe NooK TTE GTGPO‘TO.)INI NENYTYCH:
C})GGTGPO‘F(DINI GP(D)JI NIBIN €EONHO%

ETIIKOCLOC NAI NAN.

Create in me a clean heart,
O God, and renew a right
spirit within me. Do not cast
me away from Your presence
and do not take Your Holy
Spirit away from me!

Glory be to the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit.

O Lord, who sent Your
Holy Spirit upon Your Holy
disciples and honored apostles
in the third hour.

Do not take Him away
from us, O Good One; but we
ask You to renew Him within
us.

O Lord Jesus Christ, Son
of God, the Word; a right and
life-giving spirit, a spirit of
prophecy and chastity, a spirit
of holiness, righteousness and
authority, O the Almighty
One.

For You are the light of
our souls. O You Who gives
light to every man that comes
into the world, have mercy on
us.
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NTE NENYTYH.

AcuapworT Nxe IT6oic ITennowt:
geuapworT nxe [1601c wuHN BuHN
0702, €CJECEBTE TTENMMWIT NAN NX€

PNowT NTe TTENOTXAL

Kar nvw ke ar ke ic Tore

EWNACTWHN EWNWN A UHI.

Wrmovpo Neowpamon 0702
imapax?m‘ron TITINETA NTE
T aeoHI: cpnéwggon DeN Bal NIBEN
0702, €61102, hméﬁ‘mpq: TI8VCATPOC

NTE NIATABON: 0702, Eppeq']' WTIONS:
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Aoza llaTpr ke Tiw ke as1w
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NEKVWABHTHC W TllC(!)'THP 070 &K']'

Now and forever, and unto
the age of all ages. Amen

O Theotokos (Mother of
God), you are the true vine
who bore the cluster of life,
we ask you, O full of grace,
with the apostles, for the
salvation of our souls.

Blessed is the Lord our
God. Blessed is the Lord day
by day. He prepares our way
for He is the God of our
salvation.

Now and forever, and unto
the age of all ages. Amen.

O Heavenly King, the
Comforter, the Spirit of Truth,
who is present in all places
and fills all; the treasury of
good things and the Life-
Giver,

graciously come and dwell
in us, and purify us of all
defilement, O Good One, and
save our souls.

Glory be to the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit.

Just as You were with
Your disciples, O Savior, and
gave them peace, graciously
come also and be with us and
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NWo¥ NT&IPHNH ALMOTON EKEWWTT
NELAN 0702, EKETOTLON 0702

€KENO2,EM NHETE NOTN W WvY(H.

Karnwr ke ar ke 1c Tore

EWNACTWHN EWNWN A UHI.

€y ANYANOZI EPATEN BEN
neKepcpel €007AB TENWT LUON hEppHT
NNHETO2,! épaTov HeN \Tcpe ®
te€0ToKOC NBO T€ TTIHAH NTe Tthe

AOTVWN NAN MCDPO NTE TINAI

grant us Your Peace, and save
us and deliver our souls.

Now and forever, and unto
the age of all ages. Amen.

Whenever we stand in
Your holy sanctuary, we are
considered standing in heaven,
O Mother of God. You are the
gate of heaven, open for us the
gate of mercy.
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Then K«pie eAencon is said 41 times followed by “Holy. Holy. Holy”
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Litany “Holy, Holy, Holy”
"L,U"J‘Aé ‘wjﬁ ‘wjﬁ " uh

Xowak xovaB yxovah I6oic
umcaBawe: THe NEW TIKAZI Ve,

€BOADEN TIEKWOT NEL TIEKTAIO.

€2€eHcoN HLaC 0 Oeoc o H&THP 0
H&NTOKP&T(!)PZ TANATIA TpIAC

€AEHCON HUAC.

[T601c Provt NTe Nixow gwm
NEMAN X€ VUON NTAN NOTROHB0C DEN

NeN 8AIYIC NEW N20X2€X EBHA €POK.

Bw €Bon yw BOA ApicTNGwpIN
NaN PnNov Nnennz\pz\nﬂnn&:

NHETANAITOV DEN TTGNO‘K‘(!)(‘Q NeEY

Holy, Holy, Holy, is the
Lord of Hosts. Heaven and
earth are full of Your glory
and honor.

O God, the Father, the
Pantocrator, have mercy on
us. O Holy Trinity, have
mercy on us.

O Lord, God of hosts,
be with us. For we have no
helper in our hardships and
tribulations but You.

Loose, remit, and
forgive us, O God, our
transgressions which we
have committed willingly
and which we have

79

QU 9B (g (g gad
ca Ny slad) &g gluall

i) S g dana e s slaa

S Jasls ) A L)
e ) (g8 & gl Lo

cUna (€ <) gal) ad) ) Lga
Lailad B cpma W ud ASY
) g LillBain

Ce A L Ul mdal g J881 9 da
L)l el ‘”,:\.“ il
L)) uhe Wlinda Al g
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MHeTaNaITOT HEN OVEVI: NEW
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NHETZ2HTT NELM NHEBOTWN2, €BOA.
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AR RN

.le/ TEN I‘IIHTQ& I“IKOC den

OTYENEUOT: Xe meniw...

committed unwillingly,

and those which we
have committed knowingly
and those which we have
committed unknowingly,
the hidden and manifest,

O Lord forgive us, for
the sake of Your Holy name
which is called upon us. Let
it be according to Your
mercy, O Lord, and not
according to our sins.

Make us worthy to pray
thankfully: Our Father...

Absolution of the Third Hour

PbnovT NTE METWYWENZHT NIBeN
002, TT6oic NTe nomT NiBen cpH%Taq
Frnowt Nan cHOT NIBeN den enowT

VTTEKTINETVA €607AB.
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Tente0 0702, TENTWR? 100K

TII!!&P(D!!I (‘!;)(!)IT E—ZPOK ;\ITGN}TPOCG‘F‘XH

A dsluad) Jalas

O God of all
compassion, and Lord of all
comfort, who comforted us
at all times with the comfort
of Your Holy Spirit,

we thank You for You
raised us for prayer in this
holy hour, in which You
abundantly poured the grace
of Your Holy Spirit upon
Your holy disciples and
honorable and blessed
apostles, like tongues of
fire.

We ask and entreat You,
O Lover of Mankind, to
accept our prayers, and
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ITeknnevua evovaB.

0702, MATOVRON €ROA 22 BWAER
NIBEN NTE THCWLA NEW THTINETLA 0702,
0708BEN €B07N €0TKATACTACIC
VTINETMATIKH 2INA Rrrermoggl deN
TITINETMA 0702, TEToTMA NTe Teapz

N'TGN(‘Q'TGHXKOC €BOA.

Ovo2, &plTeN Nenﬁgga ;\I‘TGN(‘QGM(A)I
0K BEN OVTOTRO NEW 0TUEBMHI
NNIE2,00% THPOY NTE TTENWNS %€ Epe
THWOT NEW TIITAIO NEX THANAZ
epﬁpem nak new IexiowT Nasaeoc

New [TmNevva esovaB.

IH-NO‘T NEY NCHOY NIBEN NEM (‘.g&

EN€EZ, NIENES THPO‘(‘Z ALHN.

forgive our sins, and send
forth upon us the grace of
Your Holy Spirit.

Purify us from all
defilement of body and
spirit and change us into a
spiritual manner of life, that
we may walk in the Spirit
and not fulfill the lusts of
the flesh.

And make us worthy to
serve You with purity and
righteousness all the days of
our life. For unto You is
due glory, honor, and
dominion, with Your good
Father and the Holy Spirit.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.
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Conclusion of Every Hour - OvTwBe, Sen TAa€ NWAH NiBeN

MHar nan Provt PHETOVOTWWT
2000¢] 0702, CETWOT NAC| CNHOT NIBEN
N€EYW OFNOT NIBEN DEN THE NEM 2IXEN

THKAI.

Hlkpl(:‘roc Mennovt Nasaeoc
mpeq&m‘r N2HT 0702, ha THHY) NNAI
Pa TUETWENSHT €TOY) PHEBUE!

NNIOLUHI 0%02, GPGq TIINAI N€EW

delu g AT aidth

Have mercy on us, O
God, and have mercy on us,
who, at all times and in every
hour, in heaven and on earth,
is worshipped and glorified.

Christ our God, the good,
the long suffering, the
abundant in mercy, and the
great in compassion, who
loves the righteous and has
mercy on the sinners of
whom | am chief; who does
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NIpecjepNoB $HEOVOTT €0TON NIBEN
€MOvXAl €8BE TYAI NNITIEONANET €TOV

LOVYT €BOA daxwox.

Neox ITooic WeT NENTWB, €poK
HEN TAIOTNOT 6Al COTTEN TTENWND

GHKINIPI NT€E NEKOVAZ,CAZNI.

ID.lelazm NNENTINETA VA TOVRO
NNENCWUA COTTEN NENUETI VA TOVRO
NNENCT¥NHAHCIC 0702, NA 2,1 €N €BOADEN

2,HBI NIBEN €T2WOT NEWM VKA, N2HT.

VaTakToN $€N NEKATTEAOC
€007AR 2INA NTOTAPER, €PON 0702
NTOVOIUWIT NAN BeN Nownapeuﬁo?\ﬂ
€epen §o, ETueTowu NTE TIEKWOT
NATZOMZEN K€ KCMAPWOTT WA €NER,.

D MHN.

not wish the death of the
sinner but rather that he
returns and lives, who calls
all to salvation for the
promise of the blessings to
come.

Lord receive from us our
prayers in this hour and in
every hour. Ease our life and
guide us to fulfill Your
commandments.

Sanctify our spirits.
Cleanse our bodies. Conduct
our thoughts. Purify our

intentions. Heal our diseases.

Forgive our sins. Deliver us
from every evil grief and
distress of heart.

Surround us by Your
holy angels, that, by their
camp, we may be guarded
and guided, and attain the
unity of faith, and the
knowledge of Your
imperceptible and infinite
glory. For You are blessed
forever. Amen.
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The Sixth Hour

Hlﬁpecﬂ‘r‘repoc:

ToTe E{N&KOC NXE€ mpqug?m?x:
iz vunoc NTE Taxm & nmez00%
e’rfmapwm"r TNaTHIg hﬂﬁcpm‘roc
TA0¥PO 0702 TANOTT T NaepeeATiC

époq Brreqxa NENNOBI NAN €ROA.

Barvoc T AATIA TITPOPHTHC:
EPETIECICLOT €B0TAB QWTI NEVAN

€KW VNMOC. DMHN.

duusaload) ds L)

Priest:

The Prayer of the Sixth
Hour of the blessed day, we
offer to Christ our King and
our God, beseeching Him to
forgive us our sins.

From the Psalms of
David the prophet, may his
holy blessing be with us all.
Amen.
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Note - The following Psalms are prayed by the Priest: Psalm 53, Psalm 84 and Psalm 92

1 - Psalm 53 (54)

O gmadd) g Gl ) ga all

DNOTT NAZUET €N TTEKPAN: 0¥02

VA2ATT GPOI HEN TEKKOM.

PnNovT cwTen €TATIPOCETYH:

01CMH eNICAXI NTE P(DI.

Xe 2aNQeVNWOT ATTWOTNOT
€2PHI €XWI: 0702, 2ANXWPI ATKWT Nea
TAYTYH: \mw‘repggopn Ny drovt

NTTOTB0 €BOA.

oHrme 1c Provt aqepBon\-lem E-:pm:

IT6oic e Eppquywn E-:poq NTAYTYH.

Save me, O God, by
Your name, and vindicate
me by Your strength.

Hear my prayer, O God,
give ear to the words of my
mouth.

For strangers have risen
up against me, and
oppressors have sought my
life. They have not set God
before them.

Behold, God is my
helper. The Lord is with
those who uphold my life.
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quTaceo NNITIET2,WO0% ENAXAXI:
0702 Népl-n DEN TEKVEBLHI ¢goTov

€BOA: BeN TA0TWY Tnaggw*r NaK.

j]'naowwne, ureKpan eBoa Il6oic
K€ OFATAB0C TIE: X€E AKNAZLET €EBOA
DEN 2,0X2,€X NIBEN 0702, TTABAA aAgNaw

BeN NAXAK]. DAAHAOTIA.

He will repay my
enemies for their evil. Cut
them off in Your truth. |
will freely sacrifice to You.

I will praise Your name,
O Lord; for it is good. For
He has delivered me out of
all trouble; and my eye has
seen its desire upon my
enemies. Alleluia.

2 - Psalm 56 (57)

Oguadd) g Gudbd) ) 5o Jall

Mar nHI ProvT 0v02, Nal NHI: x€
ACYAZBHC EPOK NXE TAWTYH:
*]'m\epe,e?\mc Ha THHIBI NTE NEKTENZ,

WA TECCINI ;\IXG 'I'S.NO).!I\&.

Iﬂ'naw(‘g ovBe Pnovt eTooC!
dnovt C})HE—Z‘T&P]‘[GGN&NGC{ NHI:
aqoTWpT €BOA HEN TPE 0702,
ACNAZMET: 0¥02, NHETEWMUI €XWI

AYTHITOY G‘K‘(‘Q(!)(A).

AgTaovo Nxe PNOTT uTTENal
NEW TECUEBNHI: AL NOZEN NTAYTHH
€BOA HEN BUHT N2ANVAC VUOTI

AIENKOT GIZ‘QTGPG(DPZ

Nl(‘QHPl NTeE NIP(!)MI NOTNaK2I
2AN20ATION NEW 2ANCOBNEC NE: 0702

MOVAAC OFCH! €C210%1 TE.

Be merciful to me, O
God, be merciful to me! For
my soul trusts in You; and
in the shadow of Your
wings | will make my
refuge, until these calamities
have passed by.

I will cry out to God
Most High; to God who
performs all things for me.
He shall send from heaven
and save me; He reproaches
the one who would swallow
me up.

God shall send forth His
mercy and His truth. My
soul is among lions; 1 lie
among the sons of men who
are set on fire.

Whose teeth are spears
and arrows, and their tongue
a sharp sword.
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6°1c1 exen NipHOwI ProvT: 0702,

TIEKWOT ZIXEN TIKA I THPq.

A vcoBT Naancpagg NNAGAAATZ
0702, ATKWAX NTA’QM‘XH: ATWWK

NOTYIK UTa180 €BOA 0702, A%2€l €pog.

YceBTWT Nxe MAHT PnovT:
CCWBTWT NX€ MAZHT: TNAZWC
NTAEPYAAIN F€N TTAWOT: TWNK TAWOT:

TWONK TIYAATHPION NEW TKvoapa.

:ﬂ-N&T(DNT N2,ANATOOYI: TN&O‘F(DN?;
Nak eBoA Ilboic denN 2aNAAOC 0702,

Traepyann épox dEN NIEBNOC.

Xe acepniyf NX€ TTEKNAI wa E—:é,le
ENIQHOYI: 0702, TEKMEBUHI wa éépm

eNIOHTIL.

6°1c1 exen NipHOwI ProvT 0702
TIEKWOT 2IXEN TIKAI THPY.

A AAHAOTIA.

CwTten ProvT emaTwBe: 1a2,6HK
€TATIPOCETY(H: €BOA deN ATPHXC
VTIKAZ! €TAIVY ENWWI 2APOOK

é'raqephxae, NZE TIAZHT.

AKOACT 21xeN OVTIETpA: AKO 1M WIT

NHIZ AKWWTH NHI NOV2,EATIIC NEW

Be exalted, O God,
above the heavens; let Your
glory be above all the earth.

They have prepared a
net for my steps. They have
dug a pit before me; into the
midst of it they themselves
have fallen.

My heart is steadfast, O
God, my heart is steadfast; |
will sing and give praise.
Awake, my glory! Awake,
lute and harp.

I will awaken the dawn.
| will praise You, O Lord,
among the peoples; | will
sing to You among the
nations.

For Your mercy reaches
unto the heavens, and Your
truth unto the clouds.

Be exalted, O God,
above the heavens; let Your
glory be above all the earth.
Alleluia.

3 - Psalm 60 (61)
Osiaad) g 3al)

Hear my cry, O God,
attend to my prayer. From
the ends of the earth I cry to
You, when my heart is
overwhelmed.

Lead me to the rock that
is higher than 1. For You
have been a shelter for me, a
strong tower from the
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O‘I'TI‘FPS'OC NTE 0720 €B0A2a 12,0

NOVXAXKI.

Gle(‘gwm deN TTEKMANW®TI Wa
eNe2,: €1€01DHIBI A TCKETH NTE

NEKTENZ,.

Mook PNOTT AKCWTEM ENAETIH:
akt Noﬁ(?mponomi ;\lNHG‘TGP&O'I'

daT2H )..QT[GKP&N.

SANES007 €XEN 2,AN€E2007 NTE
TIOVPO EKEOTA0T EXEN NEPOMTI WA

2ANE2O00T NTENEA NEY TENEA.

0702, AT YA ENER, VTTENBO
;KDNO‘I“I'Z TIEC|NAI NEW TECJMEBLHI NI

eenaf‘gmrl' NCWO.

[TatpHt Tnaepyanin emexpan ga
€NE2, NTE TIENER,: EMXINTAT NNA€VYH
NOv€2,00% €EBOA HEN 0V€E2007.

DA AAHAOTIA.

Drov [TanovT amawoprT 2apok
%€ ACIBI NBHTK NXE€ TaYTYH: eepeccplpl
NAK €BOA Nxe TACAPZ DEN 07K
f\lg;aqe NEY 07Va l\\laeuogl 2IWTY New

07U NABLWOT.

enemy.

| will abide in Your
tabernacle forever; | will
trust in the shelter of Your
wings.

For You, O God, have
heard my vows; You have
given me the heritage of
those who fear Your name.

You will prolong the
king’s life, his years as
many generations.

He shall abide before
God forever. Prepare mercy
and truth, which, may
preserve him

So, I will sing praise to
Your name forever, that |
may daily perform my
vows. Alleluia.

4 - Psalm 62 (63)
Gl g (AU ) ga 3l

O God, You are my
God; early will 1 seek You.
My soul thirsts for You. My
flesh longs for You in a dry
and thirsty land where there
IS no water.
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[aipHt atovone T epok Ben
TIEBOTAR ENAT €TEKXOM NEY TTEKWOT:

XK€ TIEKNAI CWTIT €2,0T€ 2ANKINWND.

NACHOTOT evecno epok. MMaipH
tnacuor \GPOK deN MawNd: TNacjl
NNAXIX \eﬁ(‘ywl BEN TIeKpaN: hﬁppn*l'
NOTW®WT NEW OTKEN! €CECI NXE TAYTLH:
aani:cpo*rov NTE TTOEAHA EVECHOT

\GTIGKP&N .

l‘la\me‘rf GPOK TIE 2IXEN TIAEDPH(‘.QZ
NG(‘&)&IGPHG?\GT&N \GPOK e ;\ININ&‘V ;\ITG

2 ANATOOTI.

Xe AKWWTI NHI NOYBOHB0C: 0702,
€1€0EAHA 10! da TIHHIBI NTE

NEKTEN?Z,.

A CXWA NX€ TAWYTYH CAMENSHK

ANOK A€ &C(‘QOT[T GPOC NX€ TEKOTINA L.

Mewov A€ avkwT Nce TAYvYH
BEN 0TVETEPAHOT e‘rl—:(‘genwov €507N
NNHETCATIECHT MTTIKAZI: €EVETHITOT
Z—:Q)pm €TXIX ;‘l:l'CquZ G‘I‘I-Z(‘Q(Q)ITI N2ANTO!
NTe 2anBa)op.

[liovpo 2e ePeovNOP lmoq €XEN

Pnovt: e‘ri—:(‘gowggow NX€ 070N NIBEN

GT(.DPK ;\IQHTC{.

So I have looked for
You in the sanctuary, to see
Your power and Your glory.
Because Your
lovingkindness is better than
life.

My lips shall praise
You. Thus I will bless You
while I live; I will lift up my
hands in Your name. My
soul shall be satisfied as
with marrow and fatness,
and my mouth shall praise
You with joyful lips.

When | remember You
on my bed, | meditate on
You in the night watches.

Because You have been
my help. Therefore, in the
shadow of Your wings | will
rejoice.

My soul follows close
behind You; Your right
hand upholds me.

But those who seek my
life, to destroy it, shall go
into the lower parts of the
earth. They shall fall by the
sword; they shall be a
portion for jackals.

But the king shall
rejoice in God. Everyone
who swears by Him shall

glory.
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But the mouth of those
who speak lies shall be
stopped. Alleluia.

Xe eveown Nxe P(!)O‘K‘ NNHETCAXI

NAZNUET 0INXONC. DAAHAOTVIA.

5 - Psalm 66 (67)

Ol g uabead) ) g 3l

Provt ecey)eNzHT BapoN 0702,
€CJECALOT EPON: 002, EJEOTWNE,
MTIE20 €2PHI EXWN 0702, EJENAT NAN:
EMXINCOTEN TTEKVWIT 2IXEN TIKAL:

NeY TEKOvXA!l HEN NIEBNOC THPO“‘.

Uapovovwne Nak eBOA Nxe
2aNAA0C PNOTT: HAPOTOTWNZ NaK

€BOA NX€ NIAAOC THPO‘F.

UapovovNog NTOveEAHA Nxe
2ANEBNOC XK€ YNAT2AT €2aNAA0C HEN
OVCWOTTEN: 0702, X NAO IV WIT

N2,ANEONOC 2IXEN TIKA2IL.

Uapovovwne Nak eBOA Nxe
2ANAA0C PNOTT: MAPOTOTWNE NaK

€BOA NX€ NIAAOC THPOY.

At hneqowae, NX€ TIKAI:
eqo\scuow €pon nxe Dnovt Mennovt:
eqo\sfmow Epon nxe Pnovt.

Uapovepeot SaTeqeH Nxe NeAT

THPOY NTE TIKAI. N AAHAOVIA.

God be merciful to us
and bless us, and cause His
face to shine upon us, that
Your way may be known on
earth, Your salvation
among all nations.

Let the peoples praise
You, O God; let all the
peoples praise You.

Let the nations be glad
and sing for joy! For You
shall judge the people
righteously, and govern the
nations on earth.

Let the peoples praise
You, O God; let all the
peoples praise You.

Then the earth shall
yield her increase; God, our
own God, shall bless us.
God shall bless us.

And all the ends of the
earth shall fear Him.
Alleluia.
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PnovT 1a2eHK eTaRoHOIA:
xwaeuw [Iooic Z\PIBOHGIN epor:
napovﬁ IWITI 0702, NTO%0' 1w Nxe

NHETKWT NCA TaWTYH.

UapovkoTov epazov 0702,
NTOTOIWITII NX€E NHEBOTWY)

GGPTIG‘T&(DO‘X' NHI.

U&PO‘K‘KO‘TO“‘ CATOTOV G‘FZ‘QCPI‘T E\IXG

NHETXW M0C XE KAAWC KAAWC.

Uapowee?\n?x ;\ITO‘K‘O‘K‘NO(‘,I \eé,le
€XWK NX€ 0FON NIBEN €TKWT NCWK:
0%02, MAPOTXOC NCHO% NIBEN %€
vapecepniy T nxe [T6oic Nxe NHeBME

VTTEKOTXAL

D NOK OF2HKI A€ 0702 NXWA
Do ApIBOHBIN €POI: NOOK TTE
TIABOHBOC NEW TIAPEYNARVET: IT6oic

}meprK. N AAHAOTIA.

2WC 2aNYOTUENPITOT NE
nekwanwwi [6oic Provt NTe

NIXOW.

6 - Psalm 69 (70)
Osiaad) g @) ) 5a Jall

Make haste, O God, to
deliver me! Make haste to
help me, O Lord. Let them
be ashamed and confounded
who seek my life.

Let them be turned back
and confused who desire
my hurt.

Let them be turned back
because of their shame,
Who say, “Aha, aha!”

Let all those who seek
You rejoice and be glad in
You; and let those who love
Your salvation say
continually, “Let God be
magnified!”

But | am poor and
needy; Make haste to me, O
God! You are my help and
my deliverer; O Lord, do
not delay. Alleluia.

7 - Psalm 83 (84)
Gsilaill g BN ga Sl

How lovely is Your
tabernacle, O Lord of hosts.
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TayvyH 61 1QYWOT 0¥02 CUOTNK €l
ed0ovN eNtavAHov NTe [Tooic: amagHT
New TACAPZ AveEAHA exeN PnovT

€TOND.

Ke ap ovhax AgxIM NOTHI Naq:
0702, OTﬁponﬁgga?x NOT102, NAC eepec

XA Necuac.

Nexwanepywory: [Tooic Prov

NTE NIKOA: ]TAO“‘PO 0702 H&NO‘)’“‘]’.

®ovNITATOT NOYON NIBEN GT(‘QOTI
HEN TIEKHI: EVECLOT GPOK (‘g& ENES NTE

TIIENEZ,.

WovniaTe Iumpwm €Te nee|fToTY
o eRoaz1ToTK Te I6oic: AC|CEMNI
hamnahnogl %ﬁ(gg(m BEN TIEYRHT:
BeN THEANOT NTE Eppml: BEN VA

;'-.“T&C{CGMNHTC{.

Ke sap guat neancuor nxe
TINOMOBETHC: ETENOW)I €BoA denN

OFVAO EVLON.

GqEO‘rONE,q den Cion Nxe Dot

NTe NINOTT.

I16'0ic ProvT NTE NIxOW cwTeEN

eTanpocevycH: 01cuH Provt Nlakws.
A nav Do menpeyT eBor
ZIXWN: 0F02 KOTYT EXEN TR0 NTE

Hekkplc*roc.

My soul longs, yes, even
faints for the courts of The
Lord; my heart and my flesh
cry out for the living God.

Even the sparrow has
found a home, and the
swallow a nest for herself,
where she may lay her
young.

Even Your altars, O
Lord of hosts, my King and
my God.

Blessed are those who
dwell in Your house: they
will still be praising You.

Blessed is the man
whose strength is in You O
Lord, whose heart is set on
pilgrimage. As they pass
through the Valley of Baca,
in the place, which he has
appointed,

For there The Law-
Giver will grant blessings.
They shall go from strength
to strength.

Each one appears before
God in Zion.

O Lord God of hosts,
hear my prayer; give ear, O
God of Jacob!

O God, behold our
shield, and look upon the
face of Your anointed.
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A AAHAOTIA.
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For a day in Your courts
is better than a thousand.

| would rather be a
doorkeeper in the house of
my God than dwell in the
tents of wickedness.

For The Lord God is a
sun and shield; The Lord
will give grace and glory;
no good thing will He
withhold from those who
walk uprightly.

O Lord of hosts, blessed
is the man who trusts in
You. Alleluia.

8 - Psalm 84 (85)
Colail) g a1 ) g Sl

Lord, You have been
favorable to Your land; You
have brought back the
captivity of Jacob.

You have forgiven the
iniquity of Your people;
You have covered all their
sin. You have taken away
all Your wrath; You have
turned from the fierceness
of Your anger.

Restore us, O God of
our salvation, and cause
Your anger toward us to
cease.
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Will You be angry with
us forever? Will You
prolong Your anger to all
generations?

Will You not revive us
again, that Your people may
rejoice in You.

Show us Your mercy, O
Lord, and grant us Your
salvation.

I will hear what The
Lord God will speak; for He
will speak peace to His
people, and to His saints,
and to those who turned
back to Him with all their
heart.

Surely His salvation is
near to those who fear Him;
that glory may dwell in our
land.

Mercy and truth have
met together; righteousness
and peace have kissed.

Truth shall spring out of
the earth; and righteousness
shall look down from
heaven. Yes, The Lord will
give what is good; and our
land will yield its increase.

Righteousness will go
before Him; and shall make
His footsteps our pathway.
Alleluia.
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9 - Psalm 85 (86)
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Incline Your ear, O
Lord, and hear me; for | am
poor and weak.

Preserve my soul, for |
am pure; save Your servant,
O my God, who hopes in
You.

Have mercy on me, O
Lord: for to You I will cry
the whole day.

Rejoice the soul of Your
servant: for to You, O Lord,
| have lifted up my soul.

For You, O Lord, are
righteous, and gentle; and
plenteous is Your mercy to
all who call upon You.

Give ear, O Lord, to my
prayer; and attend to the
voice of my supplication. In
the day of my trouble I cried
to You: for You heard me.

There is none like You,
O Lord, among the gods;
and there is none that is able
to do Your works.

All nations whom You
have made shall come and
worship before You, O
Lord, and shall glorify Your
name.

For You are great, and
do wondrous things; You
alone are the great God.
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Guide me, O Lord, in
Your way, and | shall walk
in Your truth: let my heart
rejoice, that I may fear Your
name.

I will confess You, O
Lord my God, with all my
heart; and | will glorify
Your name forever.

For Your mercy is great
toward me; and You have
delivered my soul from the
lowest Hades.

God, transgressors have
risen up against me, and an
assembly of violent men
have sought my soul; and
have not, at first, set You
before them.

But You, O Lord God,
are compassionate and
merciful, long-suffering,
and abundant in mercy and
true.

Look down upon me,
and have mercy on me: give
strength to Your servant,
and save the son of Your
handmaid.

Establish with me a sign
for good; and let those who
hate me see and be
ashamed.

Because You, O Lord,
have helped me, and
comforted me. Alleluia.
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His foundation is in the
holy mountains. The Lord
loves the gates of Zion,
more than all the dwellings
of Jacob.

Glorious things are
spoken of You, O city of
God.

I shall make mention of
Rahab and Babylon, those
who know Me.

Behold, O Pnilistia and
Tyre, with Ethiopia: ‘This
one was born there.’

And of Zion it will be
said, “This one and that one
were born in her; and the
Most High Himself shall
establish her.”

The Lord will record,
when He registers the
peoples: ‘This one was born
there.’

The dwelling of all who
rejoice is within you.
Alleluia.

11 - Psalm 90 (91)
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He who dwells in the
secret place of the Most
High shall abide under the
shadow of the Almighty. |
will say of The Lord, “He is
my refuge and my fortress;
My God, in Him I will
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trust.”

Surely, He shall deliver
you from the snare of the
fowler and from the
perilous pestilence.

He shall cover you with
His feathers, and under His

wings you shall take refuge.

His truth shall be your
shield and buckler. You
shall not be afraid of the
terror by night, nor of the
arrow that flies by day.

Nor of the pestilence
that walks in darkness, nor
of the destruction that lays
waste at noonday.

A thousand may fall at
your side, and ten thousand
at your right hand; but it
shall not come near you.

Only with your eyes
shall you look, and see the
reward of the wicked.
Because you have made
The Lord, who is my
refuge.

And the Most High is
your dwelling place. No
evil shall befall you, nor
shall any plague come near
your dwelling.

For He shall give His
angels charge over you, to
keep you in all your ways.
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In their hands they shall
bear you up, lest you dash
your foot against a stone.

You shall tread upon the
lion and the cobra, the
young lion and the serpent
you shall trample underfoot.

Because he has set his
love upon Me, therefore, |
will deliver him; I will set
him on high, because he has
known My name.

He shall call upon Me,
and | will answer him; |
will be with him in trouble.

I will deliver him and
honor him and with long
life, I will satisfy him, and
show him My salvation.
Alleluia.

12 - Psalm 92 (93)
Cgiil] g (AU ga jal)

The Lord reigns, He is
clothed with majesty; The
Lord is clothed, He has
girded Himself with
strength. Surely the world is
established, so that it cannot
be moved.

Your throne is
established from of old; You
are from everlasting. The
floods have lifted up, O
Lord, the floods have lifted
up their voice; the floods lift
up their waves.
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A AAHAOTIA.

The Lord on high is
mightier than the noise of
many waters, than the
mighty waves of the sea.

Your testimonies are
very sure. Holiness adorns
Your house, O Lord,
forever. Alleluia.

Gospel of the Sixth Hour

UaTeeon € a - I©

€‘raqnzw A€ \GNIMH(A) AQwe Nag
\eﬁg;(m %KGN TITWOY 0702 ZET&C[?;G)JCI

avl 2apog| NXE€ NECJMABHTHC.
O+vo2, \e*raqomm prq Naq'l'E:Bw
NWOT €CXW wa0C.

DoTNIATOT NNIZHKI WTITINEYIA X€

80T T€ THUETOVPO NTE NIGHOVI.

WovNIATOT NNHETEPZHBI TNOT X€

NeWwov TIGTO“’N&T&O G})(!)O“‘.

WovniaTov }\INIPGHP&‘K‘(‘Q X€ ;\IOO.)O‘)"

UGGNG&PK?&HPONO)&IN WTIKAZI.

WovniaTow NNHGT?JOKGP Ney

NHETOR! NTMGGL!HI X€ NOWOT TTEBNACI.

(Do¥NIATOT NNINAHT X€ NOWOT

TIETOTNANAI NWOT.

dosaled) ds Ll Jaad
Matthew 5: 1 - 16

And seeing the
multitudes, He went up on a
mountain, and when He was
seated His disciples came to
Him.

Then He opened His
mouth and taught them,
saying:

Blessed are the poor in
spirit, For theirs is the
kingdom of heaven.

Blessed are those who
mourn, for they shall be
comforted.

Blessed are the meek,
for they shall inherit the
earth.

Blessed are those who
hunger and thirst for
righteousness, for they shall
be filled.

Blessed are the
merciful, for they shall
obtain mercy.
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Blessed are the pure in
heart, for they shall see
God.

Blessed are the
peacemakers, for they shall
be called sons of God.

Blessed are those who
are persecuted for
righteousness’ sake, for
theirs is the kingdom of
heaven.

Blessed are you when
they revile and persecute
you, and say all kinds of
evil against you falsely for
My sake.

Rejoice and be
exceedingly glad, for great
Is your reward in heaven.

You are the salt of the
earth; but if the salt loses its
flavor, how shall it be
seasoned? It is then good
for nothing, but to be
thrown out and trampled
underfoot by men.

You are the light of the
world. A city that is set on a
hill cannot be hidden.

Nor do they light a lamp
and put it under a basket,
but on a lampstand, and it
gives light to all who are in
the house.
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NIBeN €TYom HEN TIIHI.

HMPHT VAPE METENOTWINI
€POTWINI WITENB0 Nmpwm
2,0TIWC NCENAY ENETENSBHOVI:
eonaner nceTwor ulleTenwT

€THEN NIPHOVI.

ITiwor ga llennory me ya enee

NTE NI ENES. AUHN.

Let your light so shine
before men, that they may
see your good works and
glorify your Father in
heaven.

Glory be to God
forever.

Litanies of the Sixth Hour

Hlﬁpecﬂ‘r‘repoc:

WHET BeN TEZ00% LA, COOT
BeN PNAT NAXTT COOT: avTIgT NaK
€B0TN %m&*rmpoc: €ohe E}moBl
é'raqep'ro?\nan époq Nxe DAan FeN
mmapaaicoc: pwsd WICA! NXIX NTE
NENNOAI: Enl'[lf\xplcmc IlennowT ovo2,

Na 2 €EN.

A NoK A€ alwy \eé,le 2a Pdnovt:
o002, allfoic cwTen E—:pon: Pnovt
cCwTEN ETaﬁpocé‘rxH: 0%02 imepe,lﬁe,o
VTIATWOR2,: MA2BHK épm 0702, CWTEN
E—:pon: POl NEW WWPTT New PNAT imepl
EIEXW 0702 EIECAXI 0702, eql—:cw'ren
Z—:nabpwb‘r 0702, eqécw*]‘ NTAYvGH BN

O‘F‘?JIPHNH .

Al sl akd

Priest:

O You, who on the sixth
day and in the sixth hour,
was nailed to the cross for
the sin, which our father
Adam dared to commit in
Paradise; tear the
handwriting of our sins, O
Christ our God and save us.

| cried to The Lord and
He heard me. God, hear my
prayer and do not refuse my
petition. Be attentive to me
and hear me in the evening,
in the morning, and at
midday. | say my words,
and He hears my voice and
delivers my soul in peace.
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Aoza llaTpr ke Tiw ke asnw

TInerua .

W lcove TicpicToc Mennow
PHETATTIT NAK €30%N €MCTATPOC
deN Faxm coor eakdwTeR MPNOAI

2ITEN Tll(‘yG.

0702 aKTANB0 LTTOPEYUWOTT
2ITEN TIEKNOT: €TE TUPWANI TiE
€TAKOANIO DEN NEKKIX €TACVOT

21TeN QNORI.

bwTes NNENTIAB0C 2ITEN
NEKMKAT2, NOVXAI ﬁpeqmnéo: 0v02
HeN leq'r E-:Tm'l'fq'r NAK NSHTOV
VATOTXO MTTENNOTC EROARA "I'\B?x&BH
NTE NIZBHOVI N2 WAHNIKON: €30%N
Z—:nepc}me‘w NNEK2AT hénm‘pamon

KATa NGKMGT(A)GN&HT.

Ke nan ke ar ke icTove ewnac Twon
EWNWN AUHN.

2WC VUONTAN 2Al f\le‘rl(epli: €obe
ﬁi\(‘gan NT€ NENNOBI: €oBHT vap ®
TeeoTokoOC TeNépnapHcmzecee HUON:
DATEN CDHE—ZT&PG)&AC(‘{ € NaWeE Ne
Neﬁpecﬁl& CEXENAOY 0702 CEWOTT

Na2peN l'[encofmp.

W Fuav eTTOVBHOVT: umepyaw

Glory be to the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit.

O Jesus Christ, our God,
who was nailed to the cross
in the sixth hour, and killed
sin by the tree.

And by Your death You
made alive the dead man,
whom You created with
Your own hands, and had
died in sin.

Put to death our pains
by Your healing and life-
giving passions, and by the
nails with which You were
nailed, rescue our minds
from thoughtlessness of the
earthly deeds and worldly
lusts, to the remembrance of
Your heavenly
commandments, according
to Your compassion.

Now and forever and
unto the age of all ages.
Amen.

Since we have no favor,
nor excuse, nor
justification, because of our
many sins, we, through you,
implore to Him who was
born of you, O Theotokos,
the virgin, for abundant and
acceptable is your
intercession with our
Savior.

O pure Mother, do not
exclude sinners, from your
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NCW® I\\INIPGQI\GPNOBI deN Neﬁpecﬁli
HaTeN CDHE—ZTAPG).M.CC{Z %€ OTNAHT sap
TE: X€ OTON ggxon imoq ENAZMEN: K€
OVHI Sap e‘raqb' 1Ka2, €BRHTEN 2INA

NTENAZLEN.

Uapow%pgopn NTA2,0N NYXWAEN
NXe€ NEKMETWENSHT: K€ anépe,Hm
énaggw &plBonem %pom Pbnovt
HenchHp €oBe WOV hner&N IT6oic
EKENAZMEN EKEYA NENNOBI NAN €BOA

cofe l'[era.N €007aB.

Ke nvw ke ar ke rcTovc €wnac Twn
EWNWN AUHN,
Hlﬁpecﬂ‘r‘repoc:

DKt NOTXAl DeN OuHT MITIKAZ! W
HlkplCToc Mennovt den mxin
bpexco‘r‘ren NEKXIX €807AR €BOA

2IXEN THCT&‘K‘POC.

€ofe dai NIEONOC THPO¥ ce&)(‘g

eBo xe mwox Nak [Iooic.

Aoza llaTpr ke Tiw ke as1w

TInerua .

:H-GNO‘F(!)(‘.QT N‘TGKL!OPCDH NATTAKO
W Tasaeoc GNGPGTIN WITYCw €BOA NTE

nennoBI @ IlixcpicToc Tlennow.

Xe 0vHI HeN TIGKE)‘K‘ZD(‘!:) aktuat

intercession with Him
whom you bore; for He is
merciful and able to save
us, because He suffered for
us to deliver us.

Let Your compassion
speedily reach us, for we
are exceedingly humbled.
Help us, O God, our Savior,
for the glory of Your name.
O Lord, deliver us and
forgive us our sins, for the
sake of Your holy name.

Now and forever and
unto the age of all ages.
Amen.

Priest:

You wrought salvation
in the midst of all the earth,
O Christ our God, as You
stretched Your holy hands
on the cross.

Therefore, all nations
cry out saying: “Glory be to
You, O Lord.”

Glory be to the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit.

We worship Your
incorruptible person, O
good One, asking for the
forgiveness of our sins, O
Christ our God.

For, of Your own will,
You were pleased to be
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€AAHI ETNCTATPOC EOPEKTOTXO
NNHETAKOAMIWOT €BoA2A TueTRWK

NTE TXAKI.

:Irenfng 0vRHK enggenéno*r NTOTK
X€ AKN02, hmﬁ‘mpq deN ovpaw! ®

HGNC(!)THP €TAKI GGPBOHQIN

emxocuoc: [Tooic mwov pwk me.

Ke v ke ar ke icTove éwnac Twn
EWNWN ALUHN.

Moo Te » oHEONER, N2ZMOT W
FeeoTOKOC imapeenoc: TEN2WC Epo
x€ EBOAZITEN m\cm‘rpoc NTE egHp
acjeel Nxe anent: 0vo2, agKwpy NX€

duov.

NaNuwovT Ne 0702, ANTWOTN

0ov02 &NGP!.UT(‘QA VMIWND NENE?R,: 0702,

aANO1 hﬁo‘moq immapz\mcoc NTE
wop.
€eBe dar Tentwor Nac] den

OTYETZM0T 2WC AYNATOC HIXPICTOC

ITennowt.

lifted up on the cross to
deliver those whom You
created from the bondage of
the enemy.

We cry out unto You
and give thanks to You, for
You have filled all with joy,
O Savior, when You came
to help the world. O Lord
glory be to You.

Now and forever and
unto the age of all ages.
Amen.

You are she who is full
of grace. O Theotokos, the
virgin, we exalt you, for
through the cross of your
Son, Hades fell down, and
death was abolished.

We were dead, but now
we are raised and became
worthy of eternal life, and
gained the delight of
Paradise.

Therefore, we
thankfully glorify the
immortal Christ our God.
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Then Kwpie eAencon is said 41 times followed by “Holy. Holy. Holy”
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Litany “Holy, Holy, Holy”
Mg ¢ 98 (pu gl 1 Alhs

Xowak xovah xovah I6oic
umcaBawe: :rcpe NEW TIKA21 M€,

€BOADEN TIEKWOT NEL TIEKTAIO.

€2€eHcoN HLaC 0 Oeoc o H&THP 0
H&NTOKP&T(DPZ TANATIA TpIAC

€AEHCON HUAC.

[1601c Prov NTe Nixow gwm
NEVAN K€ VUON NTAN NOTROHBOC dEN

NEN 8AIYIC NEW N2,0X2,€X EBHA €POK.

Bw2 eBoA yw eBo APICYNYWPIN
NaN PnNov NNENTIAPATITWYA:
NHETANAITOT S€EN TTENOTWY) NELW

NHETANAITOV DEN TTGNO‘K‘(!.)(‘.Q AN.

MNHeTaNAITOT DEN OVEVI: NEW
NHETANAITOT HEN OTMETATEMNI:

NHETZ2HTT NEM NHEBOTWN2, EROA.

II6oic exexaw NAN €BOA: eoBe
TIEKPAN €607AB €TATLOTT 1U0¢] €2pHI
€XWN: KATA To €Aeoc cov Kevpre: ke

UH KATA TAC &)JAPTI&C HUWN.

LN RN

.ap/ TEN NUTTYA I‘VKOC gen

OTWENEUOT: Xe meniw...

Holy, Holy, Holy, is the
Lord of Hosts. Heaven and
earth are full of Your glory
and honor.

O God, the Father, the
Pantocrator, have mercy on
us. O Holy Trinity, have
mercy on us.

O Lord, God of hosts,
be with us. For we have no
helper in our hardships and
tribulations but You.

Loose, remit, and
forgive us, O God, our
transgressions which we
have committed willingly
and which we have
committed unwillingly,

and those which we
have committed knowingly
and those which we have
committed unknowingly,
the hidden and manifest,

O Lord forgive us, for
the sake of Your Holy name
which is called upon us. Let
it be according to Your
mercy, O Lord, and not
according to our sins.

Make us worthy to pray
thankfully: Our Father...
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Absolution of the Sixth Hour

:H_GN(‘QGIT\&LQOT NTOTK TIENNHB
TINANTOKPATWP DdiwT ullenborc
0v02 [lennovT ovoz TlencwyTHp lHcowe
HlkplCToc 0702, TENTWOT NAK %€
AKY® NNIOTNOBNUKAZ, NTE
TIEKMONOT ENHC NQ)HPI N2ANNAT

lﬂTPOCG‘U‘XH Ney Twh2,.

Wwn \GPOK NNENT20 0702 COAL
\eB?xe,apon\nmEm NXIX NT€ NENNOBI
€TCAHOTT EXWN KATA EppHT éT&K(})M)q
HEN TAIOTNOT €60VAR 2ITEN mE:Tmpoc
NTE TIEKMONOS ENHC ;\IQHPI lHcowve
HlkplCToc ITenboic 0v02, [TencwTHp
NTE NeNYvYCH PH €Te N%pm MHTq

AKBWA €BOA NTxom THPC NTE TIXAXI.

0702, 1001 NAN NO¥CHOT eq‘l‘nm‘\e
NEW 0YBIOC NATAGNI 0FVXINWNS
€CJ2WPWOT EOPEN PANAC] ;.!HGKP&N

€060%7aRB ;\I(‘QO‘FO‘V(DQ)T lmoq.

0702, NTENO2! Z—:p'ren Na2peN
MBHVA €TO! Nao*]‘ 0702, NAIKEON NTE
TTEKONOT ENHC NQHPI lHcowve
HlacPICTOC Menboic 0voz, NTeFwor

NaK New BHeeovaB THPOY¥ NTaK:

L) Ao Lad) s

We thank You, our
King, the Almighty, the
Father of our Lord God and
Savior Jesus Christ, and we
glorify You, for You have
made the times of the
passions of Your Only-
Begotten Son, to be times
of comfort and prayer.

Accept our supplication
and abolish the handwriting
of our sins that is written
against us, just as You tore
it in this holy hour, by the
cross of Your Only-
Begotten Son, Jesus Christ,
our Lord and Savior of our
souls, this is by which you
destroyed all the power of
the enemy.

Grant us, O God, a
glorious time, a spotless
conduct, and a peaceful life,
so that we may please Your
holy name, to whom is due
all worship.

And without falling into
condemnation, we may
stand before the fearful and
just throne of Your Only-
Begotten Son Jesus Christ
our Lord. And we, together
with all Your saints, glorify
You:
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Mook Pi1wT NATAPXH New H(‘QHPI
Nowoowcioc NevwaK New TTimNevua

€eovah Npeq‘ram’)o.

j]-NO‘T NEYM NCHOV NIBEN Nem (‘g&

ENEZ2 NIENES THPO‘V: ALMHN.

The Father, who is
without beginning, and the
Son who is of one essence
with You, and the Holy
Spirit the Giver of Life.

Now and forever and
unto the age of all ages.
Amen.

O g (s dinall b QY il
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Conclusion of Every Hour - OvTwBe den Tae F@g?u-l NIBEN
delu s Al Jaiddh

Mar nan PNovT PHETOTOTWWT
£090¢] 0702 CETWOT NAC CNHOT NIBEN
NeW 0TNOY NIBEN HEN TPE NEW 2IXEN

TIIKA21.

HlkplCToc MennovT NaTae0C
THPECWOT NZHT 0702, Pa TTHALHY) NNl
da Tnengene,HT €TOY PHEBNME!
NNIBMHI 0%02, €pec] TNAI NEM
NIpecjepNoB $HeovovT €00ON NIBEN
€Moval €0Be€ WAl NNITIEBNANET €TOT

LOVYT €BOA daxwox.

Neox Il6oic WET NENTWRY, €poK
DHEN TAIOTNOT 6Al1 COTTEN TTENWND

GHXINIPI NTE NEKOVAZ,CAZNI.

:D.plas*lazm NNENTINETYA A TOVRO
NNENCWMA COTTEN NENUETI VA TOVRO
NNENC¥NHAHCIC 0702, NA 2,1 €N €BOADEN

2,HBI NIBEN €T2WOT NEW VKA, N2HT.

Have mercy on us, O
God, and have mercy on us,
who, at all times and in every
hour, in heaven and on earth,
is worshipped and glorified.

Christ our God, the good,
the long suffering, the
abundant in mercy, and the
great in compassion, who
loves the righteous and has
mercy on the sinners of
whom | am chief; who does
not wish the death of the
sinner but rather that he
returns and lives, who calls
all to salvation for the
promise of the blessings to
come.

Lord receive from us our
prayers in this hour and in
every hour. Ease our life and
guide us to fulfill Your
commandments.

Sanctify our spirits.
Cleanse our bodies. Conduct
our thoughts. Purify our
intentions. Heal our diseases.
Forgive our sins. Deliver us
from every evil grief and
distress of heart.
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UaTaKTON H€N NEKATTEAOC
€60%ahB 2INa NTOVAPER EPON 0702
NTOVO 1WIT NAN HeN Nownapeuﬁo?\n

GGPGN $o2, \G'I')JGTO“‘AI ;\I'TG TIGKZDO“‘

NATXOVNXEW XK€ KCM&P(!)O‘FT (‘.g& ENEZ,.

D UHN.

Surround us by Your
holy angels, that, by their
camp, we may be guarded
and guided, and attain the
unity of faith, and the
knowledge of Your
imperceptible and infinite
glory. For You are blessed
forever. Amen.
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The Ninth Hour

Hlﬁpecﬂ‘r‘repoc:

ToTe E{N&KOC NXE€ mpeqf‘g?m?x:
[TizvNoC NTE TAXTT @ MTTIE2007
e’rfmapwm"r TNaTHIg hﬂlkpm“roc
TA0¥PO 0702 TANOTT T NaepeeATiC

époq Brreqxa NENNOBI NAN €ROA.

Barvoc T AATIA TITPOPHTHC:
EPETIECICLOT €B0TAB QWTI NEVAN

€KW VNMOC. DMHN.

dxlil) ds L)

Priest:

The Prayer of the Ninth
Hour of the blessed day, we
offer to Christ our King and
our God, beseeching Him to
forgive us our sins.

From the Psalms of
David the prophet, may his
holy blessing be with us all.
Amen.

:call)
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Note - The following Psalms are prayed by the Priest: Psalm 95, Psalm 109 and Psalm 115

1 - Psalm 95 (96)

Ogriill g ualddl ) g0 3al)

2wc ellfoic den or2we hBepl: 2,0C
ell6oic ka2, THPY: 2¢C ell6oic cuow
éneqpan: 210)ENNOTY! hneqomw

T€2,00% HATSH TIE200%.

Caxi uIeqwor HEN NIEBNOC: NEW

Nqugcpﬂpl BEN NIAAOC THPOY.

Xe ovniwT me I6oic ovoe,
E{Enapwo‘r‘r E-:na.ggw: E{Ol N20T exen
NINO¥T THpO.

Xe NINOVT THPOW NTE NIEBNOC

2aNAenwn Ne: [Tooic A€ heoq

Sing to The Lord a new
song; sing to The Lord, all
the earth. Sing to The Lord,
bless His name; proclaim
the good news of His
salvation from day to day.

Declare His glory
among the nations, His
wonders among all peoples.

For The Lord is great,
and greatly to be praised,;
He is to be feared above all
gods.

For all the gods of the
nations are devils, but The
Lord made the heavens.

108

s Lo ) ) gaa 1

| asw .o Y IS b Q) A
Cra ) g iy Al )9S Sl g )
Aadiiag M as

O 03y a1 ghas 2
Asilaan G gndd) aea

oamaay 94 lis Gl (Y 3
AW OS o qiga e Jas

Lal bl aa¥) dgdl 3 0¥ 4
) gacal) aduad )l



ageanio NNIpHOVI.

0vovwN2, €EBOA NEW 0VCAIE CEXH
BTIEYL00: 0F¥TOVBO NEW O‘TNI(‘Q‘T

MUETCAIE ETHEN TIEBOTAB NTag.

Antovt wIlooic NIeTIOT THPOW
NTe NieaNoc: aniovt uIlooic NovwoT
New ovTalo: antowt wllooic Novwov

,\!.UTGC{P&N .

Yau Namgowgwowgl VAYENWTEN
€30TN \eneqm?u-low: 0TWYT wll6oic

dEN Teqm?m €00%aB.

Uapeql(m €BoA2A €20 NX€E

K2, THpC].

N xoc den nieenoc xe a TT6oic
€povpo €BoA2I O¥Y)E: K€ TAP A¢TAR0
NTolKoTMeENH E—:pa*rc 0al €TE NCNAKIW
AN: E{NA‘I‘&AH €2,aNAA0C BEN

OVCWOTTEN.

Uapovomoq NX€ Nlc})Hoﬁ: 0702,
napeqee?m?\ Nxe ﬁl(&&l: MAPEYKIL

;‘IXG Eplon NEL TTEYL02 THPC{.

€vepay! Nxe NIeYWoT New 2wh
NIBeN E_Te M)HTO‘;‘: TOTE e‘ri—:ee?mx E\IKG
NIZ‘Q(‘QHN THPOY NTeE mae,z‘g(‘gﬂn: €BOA

daTeH unzo ullfoic.

Honor and majesty are
before Him; strength and
beauty are in His sanctuary.

Give to The Lord, O
families of the peoples, give
to The Lord glory and
strength. Give to The Lord
the glory due His name.

Bring an offering, and
come into His courts.

Worship The Lord in the
beauty of holiness! Tremble
before Him, all the earth.

Say among the nations,
“The Lord reigned on a
wood. The world also is
firmly established, it shall
not be moved; He shall
judge the peoples
righteously.”

Let the heavens rejoice,
and let the earth be glad; let
the sea roar; and all its
fullness.

Let the field be joyful,
and all that is in it. Then all
the trees of the woods will
rejoice before The Lord.
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Xe nHOT €f2aT enkazl: gNat2am
€T0IKOTVENH DEN OTAIKEOCTNH NEL
2ANAA0C HEN TEJUEBUHI.

A AAHAOTIA.

For He is coming, for
He is coming to judge the
earth. He shall judge the
world with righteousness,
and the peoples with His
truth. Alleluia.

2 - Psalm 96 (97)

Ogpiill g Guabed) ) g0 3l

N I6oic €poTpo wape KAl
SEAHA MAPOTNOY WUWOT NXE NINHCOC

€TOY).

O0v6Hm New ovsNodoc eTKwT
Epoq: OTMEBMHI NEW TIZATT TTE
TCWOTTEN imeqéponoc.

O‘rkpwn eq\eep(‘gopn ;1110(‘91
UTTE1O0: 0702 BEN OTWAL, ECEKWP2,
;meqxam eTkwt époq.

NecjceTeBpHz avepovwin

G'I'OIKO‘B"L!GNHZ ACNAY NXE TIKaZ! 070

AQKIL.

UEppH'I' NOTMOTA2, ATBWA €BOA
NX€ NITwoT €BoA2a Ti2,0 uII6oic: New

eBoAza Ti20 ullfoic umKa2! THpC.

HICDHOTI ATCAKI NTEJUEBLHI 0702

ATNAT ETEYWOT NX€ NIAa0C 'THPO‘F.

€veb IWITI THPOY NX€ NHEBOTWYT
NNISONK NXIX: NHETQ)OTWOT MMWOT

ﬁi’)pl-u BEN NOTIAMAON.

The Lord reigns, let the
earth rejoice, let the
multitude of isles be glad.

Cloud and darkness are
surround about Him;
righteousness and justice are
the foundation of His
throne.

A fire goes before Him,
and burns up His enemies
round about.

His lightings light the
world; the earth sees and
trembles.

The mountains melt like
wax at the presence of The
Lord, at the presence of The
Lord of the whole earth.

The heavens declares
His righteousness, and all
the peoples see His glory.

Let all be put to shame
who serve carved images,
Who boast of idols.
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07wYT Nae) NegaTTEAOC THPON:
accwTen Nxe Ciwn 0702, acoTNOC]:
avOEAHA NX€ Nigep! NTe Flovaea

eoBe nexzam [I6oic.

Xe nook e TTooic eTooC! 21xeN
TKa2! THpY: aKbICI enagw €2,0Te
NiNow T THPOW: NHEBLE! wllooic wecTe

TIMET2,MWO%.

Xe naapez nxe [I6oic enrgvycH
NT€E NHEBOTAR NTAC]: 0702 JNANAMOT

€BOA BEN NENXIX NTE mpeqepnoﬂl.

Ovovwint acjwal NNIOUHI NEW
0%0TNOC] NNHETCOVTWN BEN TIOTRHT:
0%NOC| nieuH! den TG oic: 0702, 0vwNe,
€BOA MduETI NTE Teqne*r&moc.

DA AAHAOTIA.

Worship Him all you
angels. Zion hears and is
glad, and the daughters of
Judah rejoice because of
Your judgments, O Lord.

For You, Lord, are most
high above all the earth;
You are exalted far above
all gods. You who love The
Lord, hate evil!

He preserves the souls
of His saints; He delivers
them out of the hand of the
wicked.

Light is sown for the
righteous, and gladness for
the upright in heart. Rejoice
in The Lord, you righteous,
and give thanks at the
remembrance of His holy
name. Alleluia.

3 - Psalm 97 (98)

Ol g aabed) ) 90 jall

2wc ellboic $en ove,we vBepr: xe
agipi N2,AN2BHOYI €%0I N(‘QCDHPI NX€
[T6oic: acTando NaC) Nx€ TeCJOVINAL

NEW neq(‘ng(‘g €60%aB.

A I6oic ovwneg urecjovxal €eBoA
VTTIENB0 NNIEBNOC: a%0 wpm

NTEYUEBUHI NWOT €BOA.

Sing to The Lord a new
song; for The Lord has done
marvelous things; His right
hand and His holy arm have
gained Him the victory.

The Lord has made
known His salvation; His
righteousness He has
revealed in the sight of the
nations.
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:D.qepEpne‘r; imeqnan Nlak®B: New
TEMEBNHI WTTHI ial'[ncpau?x.

A wNav emovxal ullennovT Nxe

&‘X‘PHX(“I ;!ﬁK&&l THPq.

GQ)ZHKOW\ eto ull6oic ka2

THPY: 2WC 0702 BEAHA \b.Pl’dl‘A?xlN.

&pn]ra?xm ellooic den OVK¥OAPA:
deN OVKTBAPA NEM OVCUH wPraAnoc:
BEN 2ANCAATISZ €01 WPEN NEY OTCUH

NCAATITTOC NTATI.

G(‘QZHKOW\ €ROA MTTENBO iﬁm‘rpo
Mooic: MAPEYKIM NX€ Eplou NEW
€02 THPY: F0IKO¥1ENH NEL OTON

NiBeN GT(‘.QOTI NDHTC.

?JANI&P(DO‘K‘ €VEKWA 2, NNOTLIX
€¥COTT: 0702, NITWOT EVEBEAHA MTTEV S0
ull6oic: xe aqi eteam enkaz:
E{NA“]‘&MT Z—:TOIKO‘meNH HEN OTUEBVHI:
NEY 23ANAA0C HEN OFYCWOTTEN

N AAHAOTIA.

He has remembered His
mercy to Jacob, and His
justic to the house of Israel.

All the ends of all the
earth have seen the salvation
of our God.

Shout joyfully to The
Lord, all the earth; break
forth in song, rejoice, and
sing praises.

Sing to The Lord with
the harp, with the harp and
the sound of a psalm. With
trumpets and the sound of a
horn.

Shout joyfully before
The Lord, the King. Let the
sea roar, and all its fullness,
The world and those who
dwell in it

Let the rivers clap their
hands; let the hills be joyful
together before The Lord.
For He is coming to judge
the earth. With
righteousness He shall judge
the world, and the peoples
with equity. Alleluia.

4 - Psalm 98 (99)

Crgil] g Gall) ) g Sl

A Il6oic €EPOTPO MAPOTWNT NXE€
2ANAAOC: PHET2,ENC! 21%XEN leepoﬂm

napeqkm ;\IXG }[K&%l.

The Lord reigns; let the
peoples tremble! He dwells
upon the cherubim; let the
earth be moved.
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Ovnig T me TI60ic den Cion: 0vo2,

qGOCI €XEN NIAAOC THPO“‘.

Uapovorvwne, €BOA hneqmgﬁ
ﬁpan € f‘_[on N2,0T 0702 E{O‘mﬂ: 0%02
TTaIO ;\IO‘K‘O‘K‘PO ecjuel WT2ATE NOOK
AKCOBTT NNHETCOTTWN: 0F2AT NEW

07TVEBVHI NOOK aKAITO deN lakwB.

6°1c1 ull6oic TTennov T ovwwT
VPVANCEMNI NTE Necjbaravx xe

E{O‘raB.

UwvcHC New mapwn BeN NecjovHA:
New CanovHA HeN NHETTWR?,

,\!.UTGC{P&N .

MavTwae, ull6oic 0voz, Neoq
NaCJCWTEN \epr‘r: BEN 0VCTYAAOC
NOHTT NAC|CAXI NEVW®OT: mipea Tap
;-:Neqne'meepe‘r: NEY NIZWN

€TAYTHITOY NWOY.

I6oic MennovT NOOK NAKCWTEM
E—:pwow: PNovT AKWWTI NWOT
Nowpeqxw €BOA: New O‘rpeq()' liﬁu‘gu‘g
Z—:é,pm €X€EN NOT2BHOTI THPO.

6°ic1 w16 oic Mennowt: 0TWWYT
:uneq*rwow €007AB: X€ E{O‘K‘&B NXE€

M6oic Mennovt. DAAHAOTIA.

The Lord is great in
Zion, and He is high above
all the peoples.

Let them praise Your
great and awesome name;
for He is holy. The King’s
strength also loves justice;
You have established
equity; You have executed
justice and righteousness in
Jacob.

Exalt The Lord our God,
and worship at His
footstool; for He is holy.

Moses and Aaron were
among His priests, and
Samuel was among those
who called upon His name.

They called upon The
Lord, and He answered
them. He spoke to them in a
pillar of cloud; for they kept
His testimonies and the
ordinances, which He gave
them.

You answered them, O
Lord our God; You were to
them God-Who-Forgives,
though You took vengeance
on their deeds.

Exalt The Lord our God,
and worship at His holy hill;
for The Lord our God is
holy. Alleluia.
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5 - Psalm 99 (100)
G5l g il ) ga jall

GQKH?\WI eBo wIlfoic TiKaz,
THPY: &pleK wll6oic den 0vOTNOY:

AVMWINI MTTEYUB0 HEN OTOEAHA.

N prews ze [T oic neoq e Prov:
NOOC| ACj6AION: 0702 ANON AN TIE:
ANON A€ TI€ TIECAAOC NEM NIECWOT NTE

neqb&l .

D LWINI €507N eneqm*?m deN
0TWN2, €BOA: New €DOYN eneqm?mow

HEN 2, NCLO7.

0ovwne, Naq €BOA cuow GITGqP&NZ
X€ O‘FfX,'PICTOC nie [Tooic: xe TlegNal (A.)O]T
(‘y& ENEZ. 0702 TEYLUEBUHI ICXEN XWOT

0)a XWON. DA AAHAOTIA.

Make a joyful shout to
The Lord, all you lands.
Serve The Lord with
gladness; come before His
presence with singing.

Know that The Lord He
is God. It is He who has
made us, and not we
ourselves. We are His
people and the sheep of His
pasture.

Enter into His gates with
thanksgiving, and into His
courts with praise.

Be thankful to Him, and
bless His name. For The
Lord is good, His mercy is
everlasting; and His truth
endures to all generations.
Alleluia.

6 - Psalm 100 (101)

Aunagwc Nak [I6oic NovNal New
0%2aT: TNAEpYaNIN 0702 NTAKAT BN
OFMWIT NATATONI: X€ AKNAI QAP

NENAT.

”&UJO(‘QI e DEN OVETATKAKIA NTE
TA2HT DEN OMHT WTTAHI WTTIYW
NOT2,Wwh UTAPANOLOC VTIENBO NNaBa2A

€BOA.

adlal) ) ga 3all

I will sing of mercy and
justice; to You, O Lord, I
will sing praises. | will
behave wisely in a perfect
way. When will You come
to me?

I will walk within my
house with a perfect heart. |
will set nothing wicked
before my eyes.
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D IMECTE NHG‘TI\PI NTH&pABacw:
OTVHT EJKWAX }uneq‘ronq épon:
€NAPIKI CABOA MOl NXE TITET2,WOY

NalI€EMI AN TIE.

bHeTCAX! NCA neqz‘gcpnp NYWTT:

Par Nalbox1 Newe] Tie.

O‘rpeqe,lﬁe,o deN Nqua?\ NEW

OT2HT NATCI: Qal MTTAIOTWY NENAY.

MaBa exenN NITIICTOC THPOT NT€

iTK&?;lZ GGPO‘FGPZ‘QCDHP I\\I%GLQCI NEVHI.

PHes oY)l 21 0TVWIT NATAONI dal

Naqggem‘gl ,\!L!.QOI.

Urnaqwwm den OuHT WITAHI NX€

PHETIPI NOTMETPECRITIZ0.

PHeTCAXI N2ANDO INXONC:

UTTACCWOTTEN UTEYUB0 NNaBa2A €BOA.

ben NINAY NT€ To0%! NAIBWTER
Nmpeqepnoﬂl THPOw NTE KA
eﬁxmqw*j‘ eBo Sen obaki wIlfoic
NO¥ON NIBEN eTepwh é‘l‘&nom&.

A AAHAOTIA.

| hate the work of those
who fall away; it shall not
cling to me. A perverse
heart shall depart from me; |
will not know wickedness.

Whoever secretly
slanders his neighbor, him |
will destroy.

The one who has a
haughty look and a proud
heart, him | will not endure.

My eyes shall be on the
faithful of the land, that they
may dwell with me.

He who walks in a
perfect way, he shall serve
me.

He who works deceit
shall not dwell within my
house.

He who tells lies shall
not continue in my
presence.

Early I will destroy all
the wicked of the land, that |
may cut off all the evildoers
from the city of The Lord.
Alleluia.

7 - Psalm 109 (110)

ITexe 10 0ic wmaboic xe 2encl
CATa0VINAL: WATHW NNEKXAXI

CATIECHT NNEKOAAATX.

il g ddal) ) ga 3all

The Lord said to my
Lord, “Sit at My right hand,
till I make Your enemies
under Your feet.”
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O‘I‘Z‘QB(DT NX0 NTAK eqéowprrq NX€E
TI60ic eBo Hen Ciwn: 0702, eK\eepﬁ olc

HeN 8UHT NNEKXAKI.

Cwyom Newak Nxe FapxH den
TE200% NTE TEKXKON: HEN POTWINI NTE

NHeoa0vaB.

€BoA deN oNeXI éaqu WNTTICION

NTE 2aN3ATO0%I ANOK AIXDOK.

&qul( nxe [6oic ovoz, Nneqovwn
Néqu: %€ NOOK Tie HOTHR wa eNe?,
KaTa :I'T&ZIC Iul]e%xrcelex.

T60Ic caovinNas 0K acjdonden
HEN TIE2,007 NTE TIECJXWNT

NE:Z\NO“‘P(DO“‘.

quTaw DEN NIEBNOC €CJENAR07
N2ANZTOT: 0702 €cjedonden NTade

NOTUHY) ZIXEN TIKAZI.

quce VWOT 21 YuWIT eBOA HeN
07MOTNCWPEN: €oBe dal eqeb' Ic

NOTADE. DAAHAOTIA.

8

Iﬂ'nao‘rwna Nak €BoA IIboic den
TAZHT THPC: 3€N TICObNI NTE
NHETCOTTWN NEM TOTCYNATWTIH:

2&NNIWT Ne ni2BHovl nTe TT6oic:

The Lord shall send the
rod of Your strength out of
Zion. Rule in the midst of
Your enemies.

With You is dominion in
the day of Your power, in
the splendor of the saints.

From the womb before
the morning star | have
begotten You.

The Lord has sworn and
will not repent: “You are a
Priest forever, according to
the order of Melchizedek.”

The Lord is at Your
right hand; He shall execute
kings in the day of His
wrath.

He shall judge among
the nations. He shall fill the
places with dead bodies. He
shall crush the heads of
many on the earth.

He shall drink of the
brook by the wayside;
therefore, He shall lift up
the head. Alleluia.

- Psalm 110 (111)
iilad) g ALl ) ga 3al)

I will praise The Lord
with my whole heart, in the
assembly of the upright and
in the congregation. The
works of The Lord are great,
studied by all who have
pleasure in them.
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CeDETAWT NXE N€OTWY THPOY.

0vwN2, €BOA New ovNIYT
VMETCAIE TE TIE2,WB: 0702, TEYVEBUHI
WoTr Ya €N€E2, NTE TIIENER,.

&qepi}me‘r; Nnqugcpnp THPOX:
OVNAHT 0702 0vpecjweneHT Tie b oic:

aqt novBpe NnHETEP2OT BaTedjeH.

Gqé epEpne‘rf NTeqzlaeHKH wa

ENEL,.

Txom NTe Neqé,BHO‘rf acjTane
TegjAA0C \epoc enxiNT NwoT

NO‘K‘K?\HPONO)JJ& NTE 2,ANEBNOC.

Mi2,BHovI NTe NEQXIX OVMEBNUHI TE
NEY OFV2AT. CENZ2OT NXE NGqGN‘TO?xH

‘THPO‘K‘.

CGT&XPHO‘FT gga ENEZ2, NTE TIIENER,.
€TEBANIHOTT DEN OTMEBVHI NEV

OVCWOTTEN.

.')lq‘rw‘rb Novcwt imeq?xz\oc:
ACJ20NZEN NTquIE\eHKH wa eNea:

E{O‘raB Nxe TIEYPAN 0702, E{Ol N20T.

Tapxn ntcodra Feot nTe Mboic
Te: KA A€ NaNee] NOYON NIBeN e'r?pl
WROY: 0702 TIECLOT YOTI WA ENES

NTE THENER. AAHAOVIA.

His work is honorable
and glorious, and His
righteousness endures
forever.

He has made His
wonderful works to be
remembered; The Lord is
gracious and full of
compassion. He has given
food to those who fear Him.

He will ever be mindful
of His covenant.

He has declared to His
people the power of His
works, in giving them the
heritage of the nations.

The works of His hands
are verity and justice; all His
precepts are sure.

They stand fast forever
and ever, and are done in
truth and uprightness.

He has sent redemption
to His people; He has
commanded His covenant
forever: Holy and awesome
is His name.

The fear of The Lord is
the beginning of wisdom, a
good understanding have all
those who do His
commandments His praise
endures forever. Alleluia.
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9-Psalm 111 (112)
ﬂ& ‘541;3‘3 ZUAM JjAjAS\

WorniaTe) umpwa €TepzoT
saTeH ullboic: Né,pm D€EN NEENTOAH
eq\eowwt‘gc \enagng eqéxenxon 2IX€EN
TKA2I NXE Neq\xpox: EVECUOT \G“]'S'GNG\&
NTE NHETCOVTW®N.

07vWov NeY ovne‘rpanab e‘r\eggwm
DEN TIECHI: 0702 TEYUEBUHI YOTT WA

ENEZ2, NTE TIIENER,.

Ovovwint aqual €BoA FeN ﬁxam

NNHETCOVTWN.

O¥NaHT Npeq(‘geNe,HT 0%02, 0TBMHI
nie [16'oic Pnovt: 0‘r§<;p|-|c*roc f\lpwm 105
PHETWENSHT 0702 €t \eﬁow‘gan:
eqi—:epouconoum \Nneqcam DHEN 0V2ATT:

X€ ;‘lNqul).! wa E—:NG?;.

€ew W NX€ TIBUHI €vuew]
NeNe;: 0702 NNejep2oT daTeH

NOTCUMH €C2,WO0%.

YceBTWT NxX€E TIEY2HT eepae?mlc
ellooic: ¢ TAXPHOVT NX€ TIEYZHT 0702

;\INGqKIM (A)&TGC{KO‘I‘(‘QT ;-ZXGN NEYXAXL.

A gewp €BOA aqt NNIZHKI: 0702,
TECUEBLUHI WOTT WA €NE2, NTE TIENER:

€q€6lCl NX€ TIEqTaT HEN 0OTWOY.

Blessed is the man who
fears The Lord, who
delights greatly in His
commandments.

His descendants will be
mighty on earth; the
generation of the upright
will be blessed.

Wealth and riches will
be in his house; and his
righteousness endures
forever.

Unto the upright, there
arises light in the darkness.

He is gracious, and full
of compassion, and
righteous. A good man deals
graciously and lends; He
will guide his affairs with
discretion. Surely, he will
never be shaken.

The righteous will be in
everlasting remembrance.
He will not be afraid of evil
tidings. His heart is
steadfast, trusting in The
Lord.

His heart is established.
He will not be afraid, until
he sees his desire upon his
enemies.

He has dispersed
abroad; he has given to the
poor; his righteousness
endures forever. His horn
shall be exalted with honor.
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Gq\emm NX€ mpeqepnoﬁl 0702,
eqéwaT: eqébpaxpex ;\ING(‘_INNN&X&I
0702 eq\eﬁw?x €ROA: TEMOTVIA NTE

TIIPGC]GPNOBI €CETAKO. DAAHAOTIA.

The wicked will see it
and be grieved. He will
gnash his teeth and melt
away. The desire of the
wicked shall perish.
Alleluia.

10 - Psalm 112 (113)
e A g Aia) ) ga jall

Cuov ellooic niaAwOTI: cuov
edpan ullboic: nape Ppan wll6oic
WO EYCUAPWOTT ICXEN TNOT New

WA ENe,.

lcxen Nln&}\l(‘g&l }\I‘TG EPPH wa

NequaNZWTI cuov eppan ullborc.

Yo oct nxe ITo0I1c €xeN NIEBNOC

‘THPO‘I‘Z T[GqEDO‘C" ;\IévPHl deN NICDHO“‘I\.

My eTor uppHT wll6oic Mennowt
PHETWOT BEN NHETOOCI: 0702,
€YLOTYT €XEN NIXANET NPHI B€N Te

NELY 2IXEN TIKAZI.

CI>H€'T&q'l'0‘i"l\IOC 0V2HKI €BoA2A
TIKa2!1: 0702 GquCl NO‘)"(‘Q&TMGGNN
€BoA2a O‘K‘KOTIPIA GGPGq&GMCI New

NIAPXO.)NZ Neyw NIAPX(DN ;\I‘TG neq?xaoc.

CDHeTépo NOTA0] pHN éggwm deN
OFHI: OTUAT NTE ZANQHP! ecE—:o‘moq

200C. NAAHAOTIA.

Praise The Lord, O the
youth, praise the name of
The Lord. Let the name of
The Lord be blessed from
now and forever.

From the risings of the
sun to its settings, praise the
name of The Lord.

The Lord is high above
all the nations; upon the
heavens is His glory.

Who is like The Lord
our God? Who dwells in the
high places, and looks upon
the low things in heaven
and on the earth.

Who lifts up a poor
person from the earth, and
raises up a needy person
from the ash heap; to seat
him with the princes, even
with the princes of his
people.

Who makes a barren
woman in a house, rejoicing
as a mother of children.
Alleluia.
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Psalm 114 (116:1-9)

ﬂ@‘jb@\)\;—:\}d\

mlepi\?anan K€ NACWTEN NXE
I6oic eTcuH NTe Tat20: x€ AgjpIKI
imeqnaggx épon: 0v02, Népm deN
NA€200% AITWR? imoq.

Xe aTaMONI MMOI NXE NINAKSI NTE
PUOT: NIKTNAINOC NTE amenT

TIETAVXENT.

O%2,0x2,€X NEW OFVUKASNZHT
METAIXENOT: 0V02, AITWRS, ncppan

ull6oic: w MGoic NOZEY NTAYTYH.

OvnaHT I1001C 0702, 0veVHI TIE:

o0vo02 [lennovt wagnal.

CDHG'T&PG?; ENIKOTXI NAAWOYI TTIE

IT6oic: ateeBior 0702, ACNAMET.

Kott TawwyH EMEVANENTON: X€
all6oic €PTIEONANES NHI: 0702
AYNOZEV ﬁ‘rm}rva €Bo BeN Epno‘r:
NEW NABA €BOA2a &anepnwo‘rf: NEW

NaGaAATX €BOA Ben micAaT.

GIEPANM{ wll6oic hneqheo HeN

\fo;wpa NT€E NHETOND. DAAHAOVIA.

| love The Lord, because
He has heard My voice and
my supplications. Because
He has inclined His ear to
me, therefore, 1 will call
upon Him as long as 1 live.

The pains of death
surrounded me, and the
pangs of Sheol laid hold of
me.

| found trouble and
sorrow, then | called upon
the name of The Lord: “O
Lord, I implore You, deliver
my soul!”

Gracious is The Lord,
and righteous. Yes, our God
is merciful.

The Lord preserves the
simple; I was brought low,
and He saved me.

Return to your rest, O
my soul, for The Lord has
dealt bountifully with you.
For You have delivered my
soul from death, my eyes
from tears, and my feet from
falling.

I will walk before The
Lord in the land of the
living. Alleluia.
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12 - Psalm 115 (116:10-19)
e Gualddl g Aiall | gasall

NinazT eoBe dal AlCAXI: ANOK A€
AIG€BIOl €MAW)W: ANOK AIXOC BEN
TATOUT X€ pwul NIBeN
2ANCAMMEBNOTX NE: OTHE TNaTHIG
N:r(‘geﬂllw ull6oic eeBe 2wB NiBeN

€TAGAITOT NHI.

€101 NOTAPOT NOTXAL 0702
NTATWR2 hippan wll6orc: Tnat
nnaevycH uIlfoic umeneo umaaoc
THPY.

JramovT uneneo ullfoic nxe
DUOT NTE NHEBOTAR Brra.q: o M6oic
ANOK TT€ TTEKBWK: ANOK TT€ ﬁ(‘ngl NTE
TEKBWKI: AKCWAT ﬁN&EN&‘F&TNAng

NaK ;\IO‘F(A)O‘(‘(‘.Q(DO‘F(A)I ;\IEZLQOT.

0702, NTATW®WRS, hippan wll6oic:
trnat nnaevycH wllboic: N NIATAHOT
nTe TiHI uIT6oic uTeMe0 MTAAOC
THPC|: d€N euHt f\llepovca?mn.

A AAHAOTIA.

| believed, therefore, |
spoke, “I am greatly
afflicted.” I said in my
haste, “All men are liars.”
What shall | render to The
Lord for all His benefits
toward me?

| will take up the cup of
salvation, And call upon the
name of The Lord. I will
pay my vows to The Lord
now in the presence of all
His people.

Precious in the sight of
The Lord is the death of His
saints. O Lord, truly I am
Your servant; | am Your
servant, the son of Your
maidservant; You have
loosed my bonds. I will
offer to You the sacrifice of
thanksgiving.

And will call upon the
name of The Lord. I will
pay my vows to The Lord
now in the presence of all
His people, in the courts of
The Lord’s house, in the
midst of you, O Jerusalem.
Alleluia.
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Gospel of the Ninth Hour

AOTKAN ©: 1-1Z

0702, €TATTACOO0 NXE
NIATIOCTOAOC ATCAXI daToTq
NNHETATAITOT: 0702, aquow Newaq|
aquenac] €B0TN CATICA hnmmq

€ovBakI evuovt €poc xe Brecaira.

MisHy) 2e €TATEM! NATMOW! Ncwq
0702, \en\qgonow %poq NACCAXI
NEMWOT Tie eolie TueToTpo NTE
bnovt: Ovoe, NH\enmepxpli ;\Iep({)&.épl

€pwo NacJTaAA00 Luwor Te.

IMie200% A€ Ne A¢epeHTC ;\IPIKI TIE:
€TATI A€ 2apoq NX€ TIIMHT CNAY
TTEXWOT NAC| L€ & NIMHY €BOA 2INA
NTO‘rggerO‘r enrfur eTe uTKA®T New
NI02I NTOTAMTON MUWOT 0702,
NTOvXEN PHETOT NAOTAO0C: XK€ TENWH

,\QUT&I).!& HEN 0TV ﬁggaqe.

Hexaq A€ NWOT XE 0!I NWOT
NOWTEN €OPOTOTWM! NOWOT A€
TTEXWOT X€ WUON 2,070 TIOT
NWIK NTOTEN NEX TERT CNAT:
€BHA ANON NTeNg)eNAN ;\ITGN(‘):)(!)TI

I\\IE;Z\N 5PHO‘I‘; WITAIAAOC THPY.

Aaalil) ds L) d,g;.i'\
Luke 9: 10 - 17

And the Apostles, when
they had returned, told Him
all that they had done. Then
He took them, and went
aside privately into a
deserted place belonging to
the city called Bethsaida.

And the multitude,
when they knew it,
followed Him: and He
received them, and spoke to
them about the kingdom of
God, and healed those who
had need of healing.

And when the day
began to wear away, the
twelve came, and said to
Him, “Send the multitude
away, that they may go into
the towns and country
round about, and lodge, and
get provisions: for we are
here in a deserted place.”

But He said unto them,
“You give them to eat.”
And they said, “We have no
more than five loaves and
two fish; unless we go and
buy food for all these
people.”
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Navor A€ Naw TiOw N(‘QO Np(!)!!l:
agxoc A€ NNEYMABHTHC X€

napowpw‘reﬂ KATa 1A N2ANTERI €phua.

002, acjipt mmaipHT acjepovpwTel

THPO‘?.

€Taq6' 1 A€ M TIOT NWIK NEW
TITERT CNAW: é*raqconc \e\e,pm ;s:rcpe
aq&uow Epwow 0702 acJPawov: 070
aqT NNIMABHTHC €0POTHW dapwor

NNISHY).

0%02 av0vw1 0702 ATCI THPOY:
0702 AVWAI YPHETACEP2OTO EPWOT
MHT CNAT NKOT NAAK2, €TVE,.

ITiwor @a Ilennory ne wa enes

NTE NI ENES. ALUHN.

For they were about five
thousand men. And He said
to His disciples, “Make
them sit down in groups of
fifty.”

And they did so, and
made them all sit down.

Then He took the five
loaves and the two fish, and
looking up to heaven, He
blessed them, and broke,
and gave to the disciples to
set before the multitude.

And they ate, and were
all filled, and twelve
baskets of the remaining
fragments were taken up by
them.

Glory be to God
forever.

Litanies of the Ninth Hour

O preTaxen F uPpror den
TCAPZ;: vwPNAT NAXTT Y1t €8BHTEN:
HWTER NNENAOTICUOC NCWUATIKON:

wllixpicoc Mennov ovoz, nazmen.

Uape mafzo 3WNT uimekueo
II6oic: waka | NHI KATA TIEKCAXI: €Cjel
€50TN UTTEKNB0 NXE TAAZIWUA: KATA

TTEKCAXI MaTaNDOL.

o) ALl pdib

O You, who tasted
death in the flesh in the
ninth hour for our sake, we
the sinners, put to death our
carnal lusts, O Christ, our
God, and deliver us.

Let my supplication
come before You O Lord;
according to Your word
give me understanding. Let
my petition come before
Your presence; according to
Your word revive me.
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Aoza llaTpr ke Tiw ke asw

TInerua .

O pHeTaqt wllimnevma enenxix
uDIOT €TATAYK EMCTATPOC UPNAT
NAaXT Y| aKO1uwIT wimicoNt eTaw!

Nenak €dovnN GHIHAP&ZICOC.

Unepepbwﬁg %pm ® TIATAB0C
lmepb' 1Bo} VoI AAAA MATOVRO
Errm}r‘rxﬂ &plom)ml Z—:naxa'r: 0702
€KeAIT ;\IZ‘QC})HP ENIZMOT NTE
NEKMTCTHPION NABMOT.

SINa algaNxenTT
NTeKne‘repneenaneq NTAINI NAK
€507N NOV2WC BN O‘rne*ri*rxapwq:
€1€0’ 19WYWwor €TEKCAIE €2,0T€ fxlxw

NIBEN ® l'[l&;plC‘roc ITennowT Na2wen.

Ke v ke ar ke icTove ewnac Ton
EWNWN AUHN.

(1) c}JHéTa‘wacq €BoA BeN
Tnapeenoc €BBHTEN: 0702 aKcjal da
mE:Tmpoc ® TATAB0C AKSWTER
i:EpnO‘r 2ITEN TIEKMOT 0%02, AKOTWNL,

€BoA NTaNacTacIC.

Do uTepx® NCWwK
NNHETAKOAMIWOT HEN NEKKIK: OTWNZ,

eBoA NTEKMETUAIPWUI ) TIATAB0C

Glory be to the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit.

O You, who
commended the spirit into
the hands of the Father as
You hung on the cross in
the ninth hour; and guided
the thief who was crucified
with You into entering the
Paradise,

do not neglect me, nor
reject me, O Good One, |
the lost one, but sanctify my
soul, enlighten my
understanding and allow me
to be a partaker of the grace
of Your life-giving
mysteries;

that when | taste of
Your benovelences, | offer
You praise without
lukewarmness, longing for
Your splendor above all
things, O Christ our God,
and deliver us.

Now and forever and
unto the age of all ages.
Amen.

O You, who was born of
the Virgin for our sake, and
endured crucifixion, O
Good One, and abolished
death by Your death, and
manifested resurrection by
Your resurrection.

O God, do not turn
away from those whom you
have created with Your own
hands, but manifest, O
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0702 Wwn GPOK NNITZ;O NTE TEKUWAT
€0BHTEN: NO2,EY HGNC(DTHP

NO¥AA0C eqeeBIHO‘rT.

Unepy,w NCWK wja Bae 07A€
imepTHlTeN Wa €BOA: hnepxwp €BOA
NTEKAIAOHKH: hnep&)?\l €BoA 2APON:
eofie D Bpaay mekueNprT New lcaak

TEKBWK New mlcpan?x meEBOVAB NTaK.

Ke nvn ke ar ke ictore ewnac Twn

EWNWN ALUHN.

G‘raqnm NXe€ TICONI GH&PXHYOC

I\\I‘TG iT(DN;’) eq&(‘ye \GITIEIT&‘TPOC exaq:

Xe ene CDH\G‘T\A(‘QI NEVMAN O¥NOYVT aN
e \ei\qﬁ' ICApZ: NapE EppH NA2WTI AN
ﬁneq&KTm: 0vA€ NApE KA

NAVMONMEN AN Gq&BOP‘TGP.

A2r2a ® cpHETe OvVON ggxon imoq
deN 2,wB NIBEN: 0702, €TYAI da 2,wh
NIBeN: &pmane‘r? ITooic zquam\ HeN

TGK!!GTO“‘PO.

Aoza llatpr ke Tiw ke asiw

TInerua .

(1) CDHE—ZT&q(‘g(DIT époq NTomoAosA
NTE TIICONI 21X €N m\cm‘rpocz WOTTEN
E—:pox ® TMATAB0C: ANON Ba

NHET2IWOFT €M2AT uPuov eofie

Good One, Your love
toward mankind. Accept the
intercession of Your mother
on our behalf. Deliver O
Savior, a humble people.

Do not leave us to the
end and do not forsake us
forever. Do not break Your
covenant and do not take
away Your mercy from us,
for the sake of Abraham
Your beloved, Isaac Your
servant, and Israel Your
saint.

Now and forever and
unto the age of all ages.
Amen.

When the thief saw the
Prince of Life hung on the
cross, he said:

“Had not the One
crucified with us, been God
incarnate, the sun would not
hide its rays, nor would the
earth have quaked
trembling.

But O You, the
Almighty One, who endures
all things, remember me O
Lord when You come into
Your kingdom!”

Glory be to the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit.

O You, who accepted
the confession of the thief
on the cross, accept us unto
You, O Good One, we who
deserve the sentence of
death because of our sins.
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NENNOBI.

T enovwne, NNENORI €BOA Newaq:
ENEPMOAOTIN NTEKMEBONOTT ENWY
OVBHK NEMAC] EVCOTI X€ APITIENMETI B

IT6oic &K(‘g&l‘ll HeN TGKMGTO‘FPO.

Ke nry ke ar ke icTore ewnac twn
EWNWN ALUHN.

€TacNav Nxe Tuaw emeIHB 0702
THYANECWOT TICWTHP UTIKOCLOC €AW

GTIICT&‘TPOCZ TIEXAC GCPILQI X€ TKOoCuocC

YEN CGP&&QI X€ &qﬁl leTIO‘)"Z&l.

MacnaaynoN A€ ce pWwKe €1 Na¥
ETEKAINIY! ETEKEPRTTIONONIN €pOC|

€ofe ﬁTHpq ® [TagHpr oo, lanov.

We confess our sins
with him, acknowledging
Your divinity, and cry out
with him saying,
“Remember us O Lord,
when You come into Your
kingdom!”

Now and forever and
unto the age of all ages.
Amen.

When the Mother saw
the Lamb and Shepherd, the
Savior of the world, hung
on the cross, she said while
weeping, “The world
rejoices in receiving
salvation,

while my heart burns; as
I look at Your crucifixion,
which You are enduring, for
the sake of all, O my son
and my God!”
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Then Kwpie eAencon is said 41 times followed by “Holy. Holy. Holy”
Mu B (g8 9B dn g8 e 41 (O genally S JUE

Litany “Holy, Holy, Holy”
"U"‘Jﬁ ‘U"‘Jﬁ gu.ujﬁ " Z\-.\Sh

XovaB xovah yovas [Goic
NITICARAWS: TPE NEW TTKAZI M€,

€BOADEN TTEKWOT NEW TIEKTAIO.

€2.€eHcoN HVBAC 0 Beoc 0 H&THP 0
Han*rorcpa‘rwp: TANATIA TPIAC

€AEHCON HMAC.

Holy, Holy, Holy, is the
Lord of Hosts. Heaven and
earth are full of Your glory
and honor.

O God, the Father, the
Pantocrator, have mercy on
us. O Holy Trinity, have
mercy on us.
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[T6'0ic ProvT NTe Nixow gwm
NEMAN X€ WMON NTAN NOYBOHB0C HEN

NEN BAIYIC NEW N2,0X2€X ERHA €POK.

Bw2 eBoA xw eBoA APICTNYWPIN
NaN Provt NNENTIAPATITWUA
NHETANAITOY B€N TIENOTWY) NEY

NHETANAITOT H€EN ]TGNO‘)"(!)(A) AN.

NHeTaNaITOT HEN OVEVI: NEW
NHETANAITOV DEN OTUETATEMNI:

NHETZ2HTT NEM NHEBOTWN2, EBOA.

[T6oic exexaw NaN €BOA: eoBe
TIEKpPaN €80vaB eTavwovt 207 €2PHI
€XWN: KATA TO EAEOC COT K‘rple: K€

UYH KATA TAC &)JAPTI&C HUWN.

.ﬂpﬂeﬂ /‘u}l\r‘ga NXOC FEN

OTWEMEUOT: X'e meniw...

O Lord, God of hosts,
be with us. For we have no
helper in our hardships and
tribulations but You.

Loose, remit, and
forgive us, O God, our
transgressions which we
have committed willingly
and which we have
committed unwillingly,

and those which we
have committed knowingly
and those which we have
committed unknowingly,
the hidden and manifest,

O Lord forgive us, for
the sake of Your Holy name
which is called upon us. Let
it be according to Your
mercy, O Lord, and not
according to our sins.

Make us worthy to pray
thankfully: Our Father...

Absolution of the Ninth Hour

Pbnovt DirwT ullenboic ovoz
[TennowT ovoz IencwTHp lHcove
HlkplCToc cpHéTe HEN TIECOTWNS €BOA
AKCOTTEN 0702 AKTOVZON €B0A2A

TUETBWK NTE TXAKI.

TenTwB2, MuoK HeN TEqpan
:r\cnapwm“r €Tol legg't 0vWTeR

NNENNOYC €BOA2a NIpWOTY VBRIWTIKON

Aol de L) Julas

O heanely Father, the
Father of our Lord, God and
Savior, Jesus Christ, who,
through His manifestation
saved us and delivered us
from the bondage of the
enemy.

We ask You, in His
blessed and great name,
turn our minds away from
worldly cares and carnal
lusts, to the remembrance of
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enepcpue‘n NNEK2ATT NETIOTPANION XWK
NaN €BOA NTEKMETUAIPWNI ®)

TasA80C.

0702, mapecyw eCyHT Napak
NCHO% NIBEN ']'ﬁpoce‘rxu NTe faxm

®Brt vmekuoo.

0vo02, BHIC NAN E—:uoggl KaTa
ﬁenﬁ(‘ga NITIBW2,EN ETAKOAZMEN E-:poq:
&INA ANWANCINI €BOA BEN TAICWNA
NCEOTITEN NEW NIPEYOTWWT ;\IT&E})L!HI
nTe [ekwonoTENHC ;‘IQHPI lHcowve

Hlkpl(}‘roc ITenboic.

Ovoe, hTeNgaggm €0TNAI NEW
OTW W €BOA NTE NENNOBI NEY OTNOZEN
New ﬁfx;wpoc NTE NHEBOTAR
\GTZ\‘YPZ\NZ\K BEN 0TMEBMI ICLEN TIENER,

WA ENe,.

Pnowt E\Kwpq TICATANAC NEL X0
NIBEN €T2,W0% N*raq: hEppH'I'
exedwuden IeknoNoTENHE N{gnpl

2eN Txonm neqé*rmpoc f\lpeq“ranéo.

Wormren \GPOK o MMaboic IHcove
HlkplCToc w cpHéTaqggwn époq
l\\rtono?\om& NTE TICONI 2IX€EN

TUEIT&‘B"POC.

Your heavenly statutes; and
reveal to us Your love for
mankind, O Good One.

May our prayers at all
times, and especially the
prayer of this ninth hour, be
favorably accepted before
You.

Grant us to walk worthy
of the calling with which
we were called, so that
when we depart from this
world, we may be counted
with the worshippers
worthy of the passions of
Your Only-Begotten Son
Jesus Christ, our Lord.

May we gain mercy,
forgiveness of our sins, and
salvation with the choir of
saints who truly pleased
You since the beginning
and forever.

Lord, abolish for us the
power of the adversary and
all his evil armies, as Your
Only-Begotten Son has
trampled on them by the
power of His life-giving
Cross.

Accept us unto You, O
our Lord, Jesus Christ, as
You accepted the Thief at
Your right, while You were
hung on the cross.
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AN NN

U&PG(’.[GPO‘F(!)INI GPON GGPO‘F(!.)INI
NNHET2,€1CI HEN TIYAKI NTE G&LQGN'I'Z
VATACOON €D0TN GTIITT&P&ZICOC NTE

ﬁO‘moq.

X'€ NOOK AP TIE KCUAPWOTT
MaGoic: epe TWOT NEW TITAIO New
TIAMAZH NEw FTIPOCKTNHCIC: epTiper
nak New TTeKIwT NATA80C NEw
Tlimnevua eooval: wa ener, NTe

NIENER, THPO“‘Z AMHN.

And shine upon us as
You have shone upon those
who were in the darkness of
Hades, and restore us all to
the paradise of joy.

For You, our Master,
are blessed God, and unto
You is due all the glory,
honor, majesty, dominion,
and worship, with Your
good Father and the Holy
Spirit, forever. Amen.
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Conclusion of Every Hour - OvTwBe, deN TAa€ NWAH NiBeN
delu s Al Jaiddh

Mar nan PNovT PHETOTOTWWT
£490¢] 0702 CETWOT NAC CNHOT NIBEN
NEY OYNOT NIBEN DEN THE NEW 2IXEN

TIKA21.

HlacPICTOC Mennovt Nasaeoc
mpeqfnov N2HT 0702, ha THMHY NNAI
da Tne‘r(‘geN&HT €TOY PHEBME!
NNIBMHI 0%02, €pec] TNAI NEM
NipecjepNoB $HeovovT €0ON NIBEN
€MovXal €0Be mWal NNITIEBNANET €TOY

LOVYT €BOA daxwox.

Neox Il6oic WET NENTWRL \epm(

DHEN TAIOTNOT 6Al1 COTTEN TTENWND

Have mercy on us, O
God, and have mercy on us,
who, at all times and in every
hour, in heaven and on earth,
is worshipped and glorified.

Christ our God, the good,
the long suffering, the
abundant in mercy, and the
great in compassion, who
loves the righteous and has
mercy on the sinners of
whom | am chief; who does
not wish the death of the
sinner but rather that he
returns and lives, who calls
all to salvation for the
promise of the blessings to
come.

Lord receive from us our
prayers in this hour and in
every hour. Ease our life and
guide us to fulfill Your
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GTIXINIPI NT€E NEKOVAZ,CAZNI.

:D.plamazm NNENTINETYMA VA TOVRO
NNENCWUA COTTEN NENUETI A TOVRO
NNENCTNHAHCIC 0702, NA 2,1 €N €BOADEN

2,HBI NIBEN €T2,WO0T NEW VKA N2HT.

UaTAKTON $EN NEKATSEAOC
€607AR 2INA NTOTADER, EPON 0702,
NTOTGINWIT NAN BEN NOTTAPEMBOAH
eapen P02, €TMETOTAI NTE TTEKWOT
NATKOMXEN K€ KCUAPWOTT Q)& ENE?,.

D UHN.

commandments.

Sanctify our spirits.
Cleanse our bodies. Conduct
our thoughts. Purify our
intentions. Heal our diseases.
Forgive our sins. Deliver us
from every evil grief and
distress of heart.

Surround us by Your
holy angels, that, by their
camp, we may be guarded
and guided, and attain the
unity of faith, and the
knowledge of Your
imperceptible and infinite
glory. For You are blessed
forever. Amen.
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The Vespers Prayer (Eleventh Hour)
(e Ll deludl) qug adl 33la

Hlﬁpecﬂ‘r‘repoc:

ToTe E{N&KOC NXE€ mpeqf‘g?u-l?x:
MizvuNoC NTE 2aNApOT2
eTE:napr‘rT TNaTHIY hl]lkpl(:‘roc
TA0¥PO 0702 TANOTT T NaepeeATiC

époq Brreqxa NENNOBI NAN €ROA.

Barvoc T AATIA TITPOPHTHC:
EPETIECICLOT €B0TAB QWTI NEVAN

€KW VNMOC. DMHN.

Priest:

The Vespers Prayer
(Eleventh Hour) of the
blessed day, we offer to
Christ our King and our
God, beseeching Him to
forgive us our sins.

From the Psalms of
David the prophet, may his
holy blessing be with us all.
Amen.

(Call)

Lalal) deldl) g ad) dauds
Lgadl el jlaal) gl (ra (e
Ol 053,09 (ol g Sha granaall
wsbtbd  day

A3S 3 e gl 2908 el Ja (0
Ol Ui ) 9S8 dualial)

Note - The following Psalms are prayed by the Priest: Psalm 116, Psalm 117 and Psalm 128

1-Psalm 116 (117)
e Cudbad) g ddlal) ) ga 3al)

liHeenoc THpov cuow Mboic:
napow\cnow E—:poq NX€ NIAAOC THPO¥.

Xe &neqnm TAXPO \eéle EXWN:
002, TueonH nTe [T6oic WOTT Yja

eNez,. DAAHAOTIA.

Praise The Lord, all you
nations, praise Him all you
peoples.

For His mercy is
confirmed upon us, and the
truth of The Lord endures
forever. Alleluia.

2 - Psalm 117 (118)
e ald) g Adal) ) ga el

Ovwne, eBor ullboic xe ovasaeoc

Tle: X€ TregNal g.)OTl gg& \GNG&.

Uape TIHI HHIICP&HZ %0C X€

O‘K‘\&Y&QOC TTE: X€ TIEGNAT W)OTT Wa ;ZNG?;.

Give thanks to The
Lord; for He is good: for
His mercy endures forever.

Let now the house of
Israel say that He is good:
for His mercy endures
forever.

131

) gran b Gl Vg 1
S sadd) ABS A Ll g

Uile eif B diea ) ¥ 2
A A a s b B
Losdidla

Ol e AY Gl ) g o) ]
Adaa o)

e Ad) i ) uy JA 2
Adaa A A ol



Uape TIHI N&&pwn %0C X€

OTZ\%&GOC TTE: X€ TIEGNAT WOTT Wa \GNG%.

Uape nHeTepaof daTeH ullboic
X0C X€ 0TATAB0C TIE: K€ TENAI Y)OTI

wa \GNG%.

ben mazoxzex ainwg ezpHI 2a
MG oic: 0702, AjcwTEN €POI ACENT

€POTOCOEN.

[6oic e MaBoHeOC NNAEP2OT %€
ONTIETE PWI NAAIC NHI: ITooic me

TMABOHB0C 0702, ANOK EIENAT ENAXAL

Nanec exazeHk ellboic e20Te

€Xa206HK GNIP(!))JJ.

Nanec éepae?xmc ell6oic e20Te
E—:fpl émapan.

A vkwT E—:pon NX€ NIEBNOC THPOW
0702, €N Eppan ull6oic aif1 wmabt

hﬁ(‘gu‘g NELWOT.

A vkwT E—:pon 0702, AVTAKO Epon:
0702, €N Eppzm ull6oic aifT a6
hﬁ(‘gu‘g NEVMWOT.

Avkwt épm ;.!E})PH‘T ﬁ&anaq
NEBIW evKWT €7107A2: 0702 ATM02,
;JE})PH‘T Rm‘rkpum BEN 2ANCOTPI: 0702,
deN Eppw ull6oic a161 Lmabt hﬁggu‘g

NELWOT.

Let the house of Aaron
now say that He is good: for
His mercy endures forever.

Let those who fear The
Lord now say that He is
good: for His mercy
endures forever.

I called on The Lord in
my affliction: and He
answered me, and brought
me into a broad place.

The Lord is my helper;
and | shall not fear what
man will do to me. The
Lord is my helper; and |
shall look down upon my
own enemies.

It is better to trust in
The Lord than to trust in
man.

It is better to hope in
The Lord, than to hope in
princes.

All the nations
surrounded me: and in the
name of The Lord, | drove
them away.

They surrounded me
and went around me: and in
the name of The Lord, I
drove them away.

They surrounded me as
bees around a honeycomb,
and they burst as fire among
thorns: and in the name of
The Lord, I drove them
away.
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A 7T TOTOT 1201 X€ NTAZEl 0702,

Il6oic meTacytToT.

Taxou new macuow ne [ooic:

&q(‘g(!)ﬂl NHI G‘K‘C(!.)THPIA.

T cuH ueeAHA New Tovxal HeN

EPLQAN(‘QG)TII ;\I‘T€ Nlb’.!Hl.

Oovinaw ullboic ACIPI NOVXOW.

Oovinay ullboic meTacbacT:

eovinay ullboic &CIPI NOVX0.

NtNavor aN xe: aAAd TNAWND

0702, NTaCAX!I NNI2BHOvI NTe [T oic.

ben ovcBw sap actcBw NHI Nxe

II6oic: 0702, MTEC THIT €TOTE MPNOT.

D OTWN NHI NITIYAH NTE T€0HI:
2INA NTaYeE €H0%YN NOHTOT NTAOTVWNS,

eBo ull6oic.

0ar Te v nTe [6oic: Z—:pe

NISUHI NAWENWOT €H07TN NDHTC.

jj'N&O‘rwN& NaK €BoA Ilboic xe
AKCWTEN EPOI: 0702 AKWWTI NHI

G‘)"C(!)'THPI&.

Miwni €TATYWOW| nxe NiekoT: al
AQWWTT VXWX NAAK?: YAl AW

eBoAziTen TGoic: 0702 ot NyyPH!

| was pushed, that |
might fall: but The Lord
helped me.

My strength and my
praise is The Lord, and He
has become unto me a
salvation.

The voice of exultation
and salvation is in the
dwellings of the righteous.

The right hand of The
Lord has wrought mightily.

The right hand of The
Lord has exalted me: the
right hand of The Lord has
wrought powerfully.

I shall not die, but live,
and recount the works of
The Lord.

With chastisement The
Lord has chastened me: and
has not given me up to
death.

Open to me the gates of
righteousness: that I will go
into them, and praise The
Lord.

This is the gate of The
Lord: the righteous shall
enter into it.

I will praise You, O
Lord, because You have
answered me, and have
become unto me a
salvation.

The stone which the
builders rejected has
become the head of the
corner. This has been done
by The Lord; and it is
wonderful in our eyes.
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dHEN NENBAA.

Pai e mez,00% eTa [Iooic 82010
napenee?\H?x 0702 NTENOTNOC MMON

MHTq.

W T6oic ekenazmen: w Moic

EKECOTTEN NENULWIT.

QCnapr‘rT NX€ PHEBNHOT HEN
Ppan ullboic: ancuov epwTen
eBoAden TiHI ullboic: ProvT ovoe

IT6oic A¢EPOTWINI E—:pon.

Cenne ovyal HEN NETE2 Wa

NENTATT ;\ITG HIM&NGP(‘Q(!)O‘I"(‘QI .

Mook ne [ManovT fTNa0vwNe, NAK

€BoA: Neok Te [TaNovT fNaback.

j]'naowwne, Nak eBo TM6oic xe
AKCWTEN épon 0702 AKWWTTI NHI
e‘rchlei: ovwnz, eBo ullfoic xe
0%ATABOC TIE: K€ TIEC|NAT WOTT Y)a ene,.

A AAHAOTIA.

This is the day, which
The Lord has made: let us
rejoice and be glad in it.

O Lord, save us: O
Lord, ease our ways.

Blessed is He who
comes in the name of The
Lord: we have blessed you
from the house of The Lord.
God The Lord has shined
upon us.

Ordain a feast with
those that reach the horns of
the altar.

You are my God, and |
will give thanks to You:
You are my God, and | will
exalt You.

I will give thanks to
You, O Lord, for You have
heard me, and have become
unto me a salvation. Give
thanks to The Lord; for He
is good: for His mercy
endures forever. Alleluia.

3 - Psalm 5|.19 (120)
s aulil) g Adal) ) ga jal)

ben ﬁxméplaoxaex A1) OFBHK

II601c 0vo2, aKcwTeEN GPOI.

T60ic ekeNo2EL NTAYTYH €ROA

BHEN 2aNCPOTOT NOXI NEW €BOA DeN

In my own affliction |
cried to You, O Lord, and
You heard me.

O Lord, You shall
deliver my soul from unjust
lips, and from a deceitful
tongue.
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0FAAC Nicpoq.

0% METOTNATHIC] NAK I€ 0%
TIETOVNAOTA2] \epox ovBe ovAac
N&;poq: NICOBNE(] NTE THXWp!
ceweBywh New NixeBe NTE ﬁt‘gaqe.

070! NHI € ACOTI 0! NXE
Tane‘rpenhxwl?u: algwm denN

NiwaNgom NTe KHAap: & TayvyH

GGPGMNX(DI?U deN O‘FMH(‘Q BIELT. W

Maior \N?JIPHNHKOC e New
NHeswvocT NT&IPHNH: E—:(‘gwn
AIYANCAKI NEWWOT WATBWTC Z—:pon

NXINXH. NAAHAOVIA.

What should be given to
you, and what should be
added to you, a crafty
tongue? The weapons of
the mighty are sharpened
with coals of the desert.

Woe to me, that my
sojourning is prolonged; |
have lived among the
dwellings of Kedar.

My soul has long been a
sojourner; | was peaceable
among those who hated
peace. When | spoke to
them, they warred against
me without a cause.
Alleluia.

4 - Psalm 120 (121)

:)llqw NNABAA €XEN NITWOT: X€
ACNHOY NHI €BOA 6WN NX€ TABOHOAIA:
TaBoHeIA aNOK 0% eRoA2iTeN IT6oIC

ANEENEN

T€: QHETABANIO NTHE NEW TIKARL.

Urep NTEKGAAOX €VKIN OVAE
imenbple,‘mm Nxe€ cpHe‘r&pee, E—:pox:
2HTITIE }meqefmm 0vAE€ hneqemco*r
Nxe€ PHeTpwIC hmlcpw?\.

IT6oic eqé&pea éponc: II6oic
eqi—:epbxerm €XEN TEKLIX NOTINAM:

,\u]Tl;E%OO““ ;‘lNGqPOK?JK ;‘IKG EDPH 0TA€

Gy iadl g Adall ) ga jal)

I lifted up my eyes to
the mountains, from where
my help shall come. My
help shall come from The
Lord, who made the heaven
and the earth.

He will not let your foot
be moved; and your keeper
will not slumber. Behold,
He who keeps Israel shall
not slumber nor sleep.

The Lord shall keep
you: The Lord shall cast a
shelter upon your right
hand. The sun shall not
burn you by day, neither the
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moe, HeN m\exwpe,.

IT6oic eqéipe& \GPOK eBoA2a
TMET2,WO% NIBEN: eq\eipee, ;ETGK'QJ“I‘X‘H

nxe TToorc.

II6oic €cjeape, EMEKMWIT €307N
NEY TTEKVWIT €BOA ICXEN TNOT NEW

wa eNE2. DAAHAOTVIA.

moon by night.

The Lord shall preserve
you from every evil: The
Lord shall keep your soul.

The Lord shall keep
your coming in and your
going out, from this time
and forever. Alleluia.

5 - Psalm 121 (122)
Ol g galal) g ddlal) ) ga Jall

.')Momoq €EXEN NHETAVXOC NHI X€

‘TGNN&(ﬁgGN&N enHi wllborc.

MNenbaravx avozl GP&TO‘D" HeN

NIRRTAHOV NT€E IGPO‘FC&?&HH.

lepovcadHu eHeTOTKWT u0oc
hEppH'l' NOVBAKI épe nectuat a1 dai

edal.

€TATYENWOT TAP EMYWI EVAT NXE
nidvAH: NidvaH NTe TTooic
€TUETNEBPE UTIICPAHA: EVOTWNS

€BOA hippan ull6orc.

Xe av2,€01CI VAT NXE 6&N9PONOC
ET2AT Z;ANGPONOC €XEN THI NAATIA:
WINI NCa Na& TGE;IPHNH lGPO‘?CZ\?\HMZ

NEY OTETOHNIA NNHEGLEI 1100,

O‘K‘ZJIPHNH napecggwm deN

TEKXOM: NEY OFVETOHNIA DHeEN NGU‘?PYOC

I was glad for those who
said to me, “We will go into
the house of The Lord.”

Our feet stood in the
courts of Jerusalem,

Jerusalem, which is
built as a city that is closely
compacted together.

For there the tribes went
up, the tribes of The Lord,
as a testimony for Israel,
confessing the name of The
Lord.

For there are set thrones
for judgement, even thrones
for the house of David. Ask
for the things, which are for
the peace of Jerusalem: and
for the prosperity to those
who love you.

Let peace be within
your strength, and
prosperity in your heavy
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€T20pY.

€oBe NACNHOT NEW NHETAENT E—:pox
alcaxl ;\IO‘K‘Z,IPHNH €oBHT: eoBe THI
wll6oic Mennovt akwt Nea

2aNATAB0N NE. DAAHAOTIA.

towers.

For the sake of my
brothers and my
companions, | have indeed
spoken peace concerning
you. Because of the house
of The Lord our God, | have
diligently sought good
things for you. Alleluia.

6 - Psalm 122 (123)
Qg il g (AN 5 Alal)  ga jall

Dicjar NNABAA €TYY®I 2.2 POK
$HeTWom deN :rcpe: 2HTITIE hEppH'l'
N2ANBAA MBWK HEN NENKIX NTE
NOVOICET: NEW hEppH'I' N2ANBAA MBWKI

HEN NENXIX NTE Techolc.

[MaipHt nenBa ovBe TT6oic

[TennovT waTeqwenaHT SapoN.

Mar van IT60ic NaT NAN: x€ deN
0TAWAI ANMOZ, NQWW): 0702, DEN
O‘re,O‘rE) ACUN02 NXE€ TENYTYH: ﬁ(‘gwg)
WHIY \NNHGTGPG‘I‘GGNIN 0702, ﬁggwg;q

NNIGACIZHT. DAAHAOTI.

Unto You I have lifted
up my eyes, O You who
dwell in heaven. Behold as
the eyes of servants are unto
to the hands of their
masters, and as the eyes of a
maidservant to the hands of
her mistress.

So our eyes are toward
The Lord our God until He
has pity on us.

Have mercy on us, O
Lord, have mercy on us: for
we are exceedingly filled
with contempt. And our
souls have been
exceedingly filled. Give the
reproach to those who
prosper, and contempt to
the proud. Alleluia.

7 - Psalm 123 (124)
O9dall g EEl g Adal) ) ga jal)

€8H2 xe [lboic WOTT NSHTEN: MApE
]TlCP&H?x xoc x€ eBHA %€ [lboic wor
NOHTEN: HEN TIXIN TOFWOTNNOT EXWN

NX€ &&NP(!)LUZ &&P& ATNAOMKTEN

If it had not been that
The Lord is among us, let
Israel say; if it had not been
that The Lord is among us
when men rose up against
us, then they would have
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€NON3D. swallowed us up alive.

When their wrath was
R . kindled against us, then the
€2PHI EXWN: 2APa agNaoucTeN Nxe  |water would have drowned
us.

bGN }IXIN;}PGC{X(DNT I\\IXG TIO“‘;&BON

TLWoT.

Our soul would have
. R gone under the raging
2apa acCINI Nxe TeNywyH wmuwos | flood; then our soul would
have gone under the
unlimited water.

T enyrvycH accint NOTHOTNCWpPEN:

;\IA‘T(‘QGNA‘?PHXCI.

"'lénapwow nxe [Goic PHeTe Blessed be_ The Lord,
who has not given us for a

WTIECTHITEN €TXOPXC NTe NovNaz2l. |prey to their teeth.

Our soul has been

TenroyH acnozem upHt _
delivered as a sparrow from

NOvOax €BOA B€N TIPay) NTE the snare of the hunters.
mpeqxwpx.
lipay) agdouden ovoe, ANON The snare ha_s broken,
R . and we were delivered. Our
ANNO2EN: TENBOHOIA HEN cppzm help is in the name of The

ull6oic PHETAOAMIO NTHE NEL Lord, who made heaven and
$ 9 Pe earth. Alleluia.

TKa2l. NAAHAOTIA.

8 - Psalm 124 (125)
Ol g &l Al g Adlal) ) ga3al)

Those who trust in The
Lord are as Mount Zion: he
unrTwor NTe Ciwn: NNegKin wa enez, |who dwells in Jerusalem
shall never be moved.

NHueTezoHOv %H elloic hEppH'l'

NXE€ HeTYoOT JeN lepowca?u—m.

Mountains are round
about her, and The Lord is
wrkwt hneq?xaoc icxen Tnov New wa |round about His people,
from this time and forever.

2anTwov cekwT epoc ovoz Iboic

ENEL,.

For The Lord shall not
o . allow the rod of sinners to be
NIpeCjepNOBI €X€N TTKAHPOC NTE upon the lot of the righteous;

[T6o1c NNeep(w vmYBWT NTe
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NIBUHID 2INA N‘TO“‘(‘QTGHCO‘K“TGN NOVXIX

€BOA NXE€ NIBUHI €EOFVANOMIA.

:D.pmeenaneq T6oic NMIATABOC
NEY NHETCOTYTWN HEN TMOTSHT: NH A€
€TpIKI HUWOT Emﬁpon Elnab‘r?m‘r NX€
[T6o1c New NHETEP2W etanomia:

TeipHnH €XEN }lle&H?x. DAAHAOTIA.

lest the righteous might
stretch forth their hands to
iniquity.

Do good, O Lord, to
those who are good, and to
those who are upright in
their heart. But those who
turn to stumbles, The Lord
will banish with the workers
of iniquity; peace be upon
Israel. Alleluia.

9 - Psalm 125 (126)
G9adl g (ualdd) g adlall ) ga jall

ben ﬁxmbpe II6oic Taceo
NTexuarwcia NTe CIon: ANY®TI
hEppH']' N2ANOTON €aTofNonT Nwov.

ToTe pwn aguoz Npaggl: 0702
TIENAAC HEN OTBEAHA: TOTE ETEXOC
den nieenoc: xe allboic Tag)efpl
newwor: xe allboic T&(‘):)Gl\pl NEVAN:
ANYW®TT ENOTNOY waon: M6oic

€KETACOO NTenexna?\wcm ncppH*f

I\\IO‘VMO‘)"NC(DPGM 21 EDPHC.

NueTcrtf den &anepnwo‘rf €vECW
DEN OVBEAHA €TVOW! E-:N&‘mog)l TE:
0702 NATPIUI TIE €Al ﬁno‘r\xpox:
EVNHOT A€ €7l BEN 0TBEAHA evejal

NNOTYNAT. DAAHAOVIA.

When The Lord brought
back the captivity of Zion,
we became as those who
were comforted.

Then our mouth was
filled with joy, and our
tongue with exultation.
Then they shall say among
the Gentiles, “The Lord has
done great things among
them.” The Lord has done
great things for us, we
became joyful. O Lord, You
shall bring back our
captivity, as the streams in
the south.

Those who sow in tears
shall reap in joy. They went
on and wept as they were
carrying their seeds; but
they shall surely come with
exultation, carrying their
sheaves. Alleluia.
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10 - Psalm 126 (127)
O9diad) g (udlaad) g Adlall ) ga 3al)

N peyTen Iooic KT NOTHI
avbidic éE})?&HO‘K‘ NX€ NHETKWT imoq:
ipef‘g‘ren II6oic pwic €0VTIOAIC

A‘X‘GPZ‘&)PG)IC \GC\.D?xHO‘V ﬁxe NHGT&PG%.

OTEP?\HO“‘ NWTEN TIE \G(‘.QGPTI OHNOY:
TEN OHNOTV LENENCA \GPGTGTGN&GIICI
NHEBOTVWL ;\IO‘K‘G.)IK }\IGHK&& ;\I%H‘TZ
\G(‘.Q(DTI &q(‘g&N‘T ;\IO‘FGNKO‘T

Nneqnenpwl'.

Sunme ic tkAHponowia nTe oorc:
ZANQHPI NE UPBEXE VTIOTTAZ NTE

ONEXI.

UEppH'I' ;W?JANCO(-)NGC{ BEN TXIX NT€E
0vXWpI: dal Te ;.!EDPHT ;\INI(‘QHPI NTE
NHETATNOWTIOV €BOA.

WovniaTe hmpwm €ONAXWK
N'req}-:me‘ml& €BOA MMWOT: TOTE
NNO%0 IQIT €EWWTT ATYANCAKI NEW

NOVXAXI HEN NITYAH. NAAHAOVIA.

Unless The Lord builds
the house, those who build
it have labored in vain.
Unless The Lord guards the
city, the watchmen have
watched in vain.

It is vain for you to rise
early: rise up after your
sitting, you who eat the
bread of grief; while He
gives sleep to His beloved.

Behold, children are the
inheritance of The Lord, the
reward of the fruit of the
womb.

As arrows in the hand of
a mighty man, so are the
children of one’s youth.

Blessed is the man who
has his quiver full of them;
they shall not be ashamed
when they speak with their
enemies in the gates.
Alleluia.

11 - Psalm 127 (128)
O9rdad) g bl g Adlall ) ga 3all

WovniTaov NovN NiBeN eTep2oT

daT2H ;.QH()-OIC NHEBUOW! &1 NEGUWIT.

Blessed are all who fear
The Lord; who walk in his
ways.
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€xeovw €BOA HeN TTOTVTAZ NTE
NekdicI: €KEEP OTMAKAPIOC 0702 EPE

TUTTEBNANEY WWTII NAK.

€pe TeKC2I0I €p izEppH*l' NOTBW
NAAOAI eccpopl €BoA ca ﬁ&c})lp NTE
TIEKHI.

MexwHpr ;JEDPH'I' N2,ANGO hBepl
NTE 2ANXWNT evKwT E—ZTGK‘\TP&]TG‘Z,&.

SHrme maipHt ETECUOT émpww
€Tep,0T daTeH wll6oic: eqé\cnov

E—:pm( nxe [I6oic eBorden Ciwn.

002, EKENAT ENIATABON NTE

IGPO‘U‘C&ZHH NNI€2,00% ‘THPO“‘ NTE

TTEKWND: GKE-ZN&“‘ I—ZNI(‘QHPI ;\ITG NGK(‘QHPIZ

‘I‘alpHNH €xeN ﬁlcpan—nk. DAAHAOTIA.

You shall eat the fruit of
your labors: you shall be
blessed, and goodness shall
be unto you.

Your wife shall be as a
fruitful vine on the sides of
your house

Your children as young
olive-plants round about
your table.

Behold, thus shall the
man be blessed, who fears
The Lord. The Lord shall
bless you out of Zion.

And you shall see the
good things of Jerusalem all
the days of your life. And
you shall see the children of
your children. Peace be
upon lIsrael. Alleluia.

12 - Psalm 128 (129)
Qg dadl g Gl g Ailall ) gajall

OvuHy NCOTT ATBWTC I—:pm ICX€EN
TALMETAAON.

Uapeqxoc NX€ ﬁlcpaH?x: X€
0TLHY) NCOTT ABWTC I—:pon ICXEN
TAMETAAOT: KE sap hnov{gxenxou
épox.

Mawaugy exeN TaBICI NXE€

NIPG(‘_[GPNOBIZ &“‘\BPGCO‘FGI ;\IXG

TOTVANOMIA.

Many times they have
warred against me from my
youth.

Let Israel now say.
Many times they have
warred against me from my
youth, and yet they have not
prevailed against me.

The sinners scourged
me on my back, and
prolonged their iniquity.
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OveuHi e [I0o1c: CJNACWATI

NNIOT NTe NipecjepNoRI.

Uapowb' IYITI 0%02 VAPOTKOTOT
€da2,0v NX€ 0vON NIBeN eonocTt

NCIwN.

Uapovgwm ;JEDPH'I' NOVCWOTBEN
NTE owxenecpwp ¢$H \G(‘gaq(‘gwoﬁ
immowqoxq.

PbrHeTe imeqnae, TOTY MHTq NXE
dHeTCWI: 0%A€ imeqnaa, KENC| NXE€

PHETCWKI NNIYNAT.

002, MTTOFX0C NXE NHEVCINI X€
mmcwov wllboic exen eHNOT: aNcuOv
epwTen den Ppan ullboic.

A AAHAOTIA.

The Lord is righteous;
He has broken the necks of
sinners.

Let all who hate Zion be
put to shame and turned
back.

Let them be as the grass
of the house-tops, which
withers before it is plucked

up,

with which the reaper
does not fill his hand, nor
he who gathers up sheaves,
his bosom.

Neither do they who
pass by say, “The blessing
of The Lord be upon you,
we have blessed you in the
name of The Lord.”
Alleluia.

Gospel of the Eleventh Hour
e dgaall de L) Jaad)

OvanasNwcIc RO HeN
TETATTEAION €807a8 KA TA A0OTKAN

ATIO.

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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AOYKAN A: AH - 93

Luke 4: 38 - 41

41 - 38 :4 B!

A gTwne Ae €BoA BeN FerNATWSTH
aquenac €50%N €THI NCIUON: :r(‘gwm
2€ NCIMW®WN NE 0VON ovNiwT NSBOM
NEVAC TIE: 0702, NATT20 E—:poq \eépm

€EXWC.

And He arose out of the
synagogue, and entered into
Simon's house. And Simon's
wife's mother was taken
with a great fever; and they
requested Him concerning
her.
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O+vo2, &qb&l \GPATC] CZ\}I(‘Q(!)I ;JLQOC
AqGP\GTUT‘H!Z\N ,\Q!]TILJ)LQO!! 0702 AgXAc:
CATOTC A€ ACTWNC 0702 ACWenyl

2 LWOT.

€Ta Eppl-l A€ 2T 0VON NIBEN €TeE
OTONTOT PECJUWTTI MUAT BEN ZANQYWT
NOTIHY NPHT ATENOT 2apoc: NOOT] A€
ETALXA XIX €XEN TIOTAI THOTAI HUWOT
acjepdadp €pwo.

MavNHOY A€ €BOA Tie NX€ 2AN
AemON B0 BEN 2ANUHY €7y €BOA
evxw nuoc xe Neok me MixpicToc
MoyHpi ubnovT: 0v02, NACEpEMITINAN
NWOT TIE: NYJY(® MBWOT AN ECAXI K€
NATCWOYN 10¢] TIE X€ NBOY] i€

HlkplCToc.

Iliwor ga llennovry me: wa enes

NTE NI €ENES. AUHN.

And He stood over her,
and rebuked the fever; and it
left her: and immediately
she arose and served them.

When the sun was
setting, all those who had
any sicknesses with diverse
diseases brought them unto
Him; and He laid His hands
on every one of them, and
healed them.

And devils also came
out of many, crying out, and
saying, “You are Christ, the
Son of God!” And He,
rebuking them, did not
allow them to speak: for
they knew that He was
Christ.

Glory be to God forever.

Litanies of the Eleventh Hour
e Agaal) delul) adad

lcxe meMHI NXONC agjNANOZEY
Na@ NpHT TNAOTWNZ €BOA ANOK TiE

mpeqepNOBI:

né,pogg NTE TIER007 NEW neqbnon
*]'Z‘ng dapwov anN esBe X WX€eR

NT&MGTP(D!!I .

If the righteous one is
scarcely saved, where shall
I, the sinner, appear?

The burden and heat of
the day | did not endure
because of the weakness of
my humanity.
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aaa neok brovt THpECNal OTrT
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K€ ANOK HEN 2,aNANOVIA mepﬁom
V06 0702, DEN 2ANNOBI ATALAY

019wwor nuor:

eoBe dal TYXOTYT AN enyw
\G:TCDGZ

AAAA Tnaxa\aem €xeN ﬁ&(‘gw NTE

TEKMEBNAI NEL 'TGK!!GTLQ&IP(DMIZ

€Iy €BOA €1Xw VUOC X€: W
PnNowT W NHI €BOA ANOK TIE

]TIPGqGPNOBI 0%02, NAI NHI.

Aoza llatpr ke Tiw ke asiw

Iveruar.

lwe wox Tipecjcwf ;\ITGK(‘QOTIT

HEN KENC MMETIWT:

K€ ANOK AINOYNK UTTAWND HeEN
NIMETYNA NEW NIETIOTUIA 0¥02 AC|CINI

€BOA 2APOI NXE TIEZ007 0702, ACRWA:

ic Fnov TNaxazeH! eﬁw‘gw NTE
TEKMETWENSHT NABUMOTNK: }mepo‘rel
CABOA NOVEHT hxapeﬁ €qwaT
NTEMEONAHT: X€ Tww ovBHK w I6oic

deN 072,07 :

NPGNOBI PiwT HeN The New

VITEKU B0 0702 TOI NZ\TM“(‘QZ\

But, O merciful God,
count me with the fellows
of the eleventh hour.

For, behold, in iniquities
I was conceived, and in sins
my mother bore me.

Therefore, | do not dare
to lift up my eyes to
Heaven;

but rather, I rely on the
abundance of Your mercy
and love for mankind,

crying out and saying,
“God, forgive me, a sinner,
and have mercy on me.”

Glory be to the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit.

Hasten, O Savior, to
open to me the fatherly
bosoms,

for | wasted my life in
pleasures and lusts, and the
day has passed by me and
vanished.

Therefore, now I rely on
the richness of Your
never-ending compassion.
So, then, do not forsake a
submissive heart which is in
need of your mercy. For
unto You I cry, O Lord,
humbly,

“Father, I have sinned
against Heaven and before
You, and I am no longer
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Xe atepnoBi BeN 07T 20HY New
OTPWOTTY N2HT 0702, alpawow NoBI
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0702 AIEPUTIWA NTZEMKO NEW 2ATI

NIBEN:
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oNHR hnapeenoc %€ Tte0 \epo 0702
FTwBe, mmo }m‘rﬁpecﬁli\ 0702, NOO
wuavat Twy ovBH NTe TToT NCwH

N'ragg'renb' Iy

0702, WTTATE TTATINETLUA 2,WA €ROA
W01 WOTIT NEWHI 0¥02, TICOG NI NTE
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'h‘ge?\eT NaTAONE BITICERT MUHI.

worthy to be called Your
son, so make me as one of
Your hired servants.”

Now and forever and
unto the age of all ages.
Amen.

Every iniquity I did
with prudence and activity,
and every sin | committed
with eagerness and
diligence, and of all torment
and judgement I am worthy.

Therefore, prepare for
me the ways of repentance,
O Lady the Virgin; for to
you | appeal, and through
you | seek intercession, and
upon you I call to help me,
lest I might be put to shame.

And when my soul
departs my body attend to
me, and defeat the
conspiracy of the enemies,
and shut the gates of Hades,
lest they might swallow my
soul, O you, blameless
bride of the true
Bridegroom.
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Litany “Holy, Holy, Holy”
Mg ¢ 98 (pu gl 1 Al

Xowak xovah xovah I6oic
umcaBawe: :rcpe NEW TIKA21 MeR,

€BOADEN TIEKWOT NEL TIEKTAIO.

€2€eHcoN HLaC 0 Oeoc o H&THP 0
H&NTOKP&T(DPZ TANATIA TpIAC

€AEHCON HUAC.

[1601c Prov NTe Nixow gwm
NEVAN K€ VUON NTAN NOTROHBOC dEN

NEN 8AIYIC NEW N2,0X2,€X EBHA €POK.

Bw2 eBoA yw eBo APICYNYWPIN
NaN PnNov NNENTIAPATITWYA:
NHETANAITOT S€EN TIENOTWY) NELW

NHETANAITOV DEN TTGNO‘K‘(!.)(‘.Q AN.

MNHeTaNAITOT DEN OVEVI: NEW
NHETANAITOT HEN OTMETATEMNI:

NHETZ2HTT NEM NHEBOTWN2, EROA.

II6oic exexaw NAN €BOA: eoBe
TIEKPAN €607AB €TATLOTT 1U0¢] €2pHI
€XWN: KATA To €Aeoc cov Kevpre: ke

UH KATA TAC &)JAPTI&C HUWN.

LN RN

.ap/ TEN NUTTYA I‘VKOC gen

OTWENEUOT: Xe meniw...

Holy, Holy, Holy, is the
Lord of Hosts. Heaven and
earth are full of Your glory
and honor.

O God, the Father, the
Pantocrator, have mercy on
us. O Holy Trinity, have
mercy on us.

O Lord, God of hosts,
be with us. For we have no
helper in our hardships and
tribulations but You.

Loose, remit, and
forgive us, O God, our
transgressions which we
have committed willingly
and which we have
committed unwillingly,

and those which we
have committed knowingly
and those which we have
committed unknowingly,
the hidden and manifest,

O Lord forgive us, for
the sake of Your Holy name
which is called upon us. Let
it be according to Your
mercy, O Lord, and not
according to our sins.

Make us worthy to pray
thankfully: Our Father...
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Absolution of the Eleventh Hour
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ET2TUNOC NeY NlTTPOCG“‘fX,‘H.

NCHOW NIBEN New SN wal NIBEN
en*ﬂnov ime}(pam €807aB deN 2wB
NIBeN: Ney PiwT ;\IZ\TZ‘QTZ\&OC{ 0702
I\\I&TAPXHZ new TTimnevua eooval
Npeqnnéo 0702, NOMOOTCIOC NEVAK
TNOT New NCHOW NIBEN NeW wa eNE2,

NTE NIENEZ, THPO‘)"Z A UHN.

We thank You, our
compassionate king, for
You have granted us to pass
this day in peace, and
brought us to the evening
thankfully, and made us
worthy to behold daylight
until evening.

Lord, accept our
glorification which is
offered now, and save us
from the trickeries of the
adversary, and abolish all
the snares which are set
against us.

Grant us, in this coming
night, peace without pain, or
anxiety, or unrest, or
illusion; so that we may
pass it in peace and chastity,
and rise up for praises and
prayers.

And thus, at all times
and everywhere, we glorify
Your holy name, together
with the Father, who is
incomprehensible and
without beginning, and the
Holy Spirit, the Life-Giver,
Who is in one essence with
You, now and at all times,
and unto the ages of all
ages. Amen.
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Conclusion of Every Hour - OvTwBe, den Tdae B.Z‘gm. NIBEN
dolu g AT ai 4l

MHar nan ProvT PHETOVOVWWT
21000¢] 0702, CETWOT NAC| CNHOT NIBEN
NELW OTNOT NIBEN DEN TPE NEM 21X EN

THKA21.

HlkplCToc Mennovt Nasaeoc
mpeq&)O‘r NZHT 0702, $a TuHY NNAI
Pa TUETYENSHT €TOW) PHEBLE!
NNIBUHI 0702, €pEY TINAI NEW
NIPGqGPNOBI PHeon 07T €07ON NIREN
€TMOTXAl €6BE mWal NNITIEONANET €TOT

LOVYT €BOA Haxwor.

Neoxk ITooic WET NENTWR?, €poK
HEN TAIOTNOT 6Al COTTEN TTENWND

GHXINIPI NTE NEKOVAZ,CAZNI.

:)lplzmazm NNENTINETA A TOVRO
NNENCWUA COTTEN NENUETI VA TOVRO
NNENCT¥NHAHCIC 0702, NA 2,19 €N €BOADEN

2,HBI NIBEN €T2,WOT NEW VKA, N2HT.

VaTakTON HEN NEKATTEAOC
€007AR 2INA NTOTAPER, €PON 0702
NTOTOIM®IT NAN deN ;\IO‘FTI&PG!!BO?\H
€epen §o, ETneToml NTE TTEKWOT
NATZOMZEN K€ KCMAPWOTT WA €NER,.

D UHN.

Have mercy on us, O
God, and have mercy on us,
who, at all times and in every
hour, in heaven and on earth,
is worshipped and glorified.

Christ our God, the good,
the long suffering, the
abundant in mercy, and the
great in compassion, who
loves the righteous and has
mercy on the sinners of
whom | am chief; who does
not wish the death of the
sinner but rather that he
returns and lives, who calls
all to salvation for the
promise of the blessings to
come.

Lord receive from us our
prayers in this hour and in
every hour. Ease our life and
guide us to fulfill Your
commandments.

Sanctify our spirits.
Cleanse our bodies. Conduct
our thoughts. Purify our
intentions. Heal our diseases.
Forgive our sins. Deliver us
from every evil grief and
distress of heart.

Surround us by Your
holy angels, that, by their
camp, we may be guarded
and guided, and attain the
unity of faith, and the
knowledge of Your
imperceptible and infinite
glory. For You are blessed
forever. Amen.
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The Compline Prayer (Twelfth Hour)
(e LN deludl) asdl) 33a

ben Eppan ubIwT New TyHpr new
[limnevua €807aB 0¥NOTT NOTWT.

O UHN.

K‘rple €A EHCON. K‘rple €A EHCON.
K‘rple €A EHCON.

Aoza [TaTpr ke Tiw Ke asiw

IINev2aTI: K€ N¥N K€ Al K€ IC TO%C

EWNAC TWN EWNWN. D UHN.

In the name of the
Father and the Son and the
Holy Spirit, one God.
Amen.

Lord have mercy. Lord
have mercy. Lord have
mercy.

Glory be to the Father
and to the Son and to the
Holy Spirit: now and
forever and unto the age of
all ages. Amen.

The Lord’s Prayer

Xe MeniwT €THEN NIHOTI
vapeqTovho NXE€ TIEKPaN: napec? NXE€
TEKUETOTPO TTETELNAK LAPEYYWTI
leppH'I' deN :rcpe NEW 2IXEN TIKARI:

TTENWIK ;‘ITG P&C"l' VHIY NAN ,\QCPOO‘F.

0vo2, xa NHETEPON NaN €BOA:
;JE})PH‘T 2WN \N‘TGNX(!) €BOA NNHETE
0TON NTAN E—:pwow: 0702 ;JITGPGN‘TGN
€50%N E—:mpacnoc: AAAA NAZMEN €BOA

2a TUTTETZ2,WO%¥.

ben Hlxpl(;'roc lncowc Ilenborc:
X€ WK T€ TUETOTPO N Fxom New

THWOT WA ENER,. D MHN.

Al 33kal)

Our Father who art in
heaven; hallowed be Thy
name. Thy kingdom come.
Thy will be done on earth
as it is in heaven. Give us
this day our daily bread.

And forgive us our
trespasses, as we forgive
those who trespass against
us. And lead us not into
temptation, but deliver us
from the evil one.

In Christ Jesus our
Lord, for Thine is the
Kingdom and the power
and the glory forever.
Amen.
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The Prayer of Thanksgiving

Uapenggenéno*r }rro*rq
hmpeqepneemweq 0%02, NNAHT:
Pbnovt DiwT ullenboic ovoz
[Tennow ovoz, IencwTHp lHcowe

Hlﬁ(plCToc.

Xe &qep&rcen&zm EXWN.
D cjepBoHein epon. M cjapez, €pon.
D cjgjonTen epoc| actaco epon.
A gtToTen agenTen wa \eé,pm

€TAIOTNOY 6al.

MHeoc) on napeNT&o époq 2,0TIWC
NTeqipee, \epon: BEN TIAI €2,007 €60VAR
dal New NIE2,007 THPOY NTE TIENWNS:
deN &IPHNH NIBEN NXE€ TUTIANTOKPATWP

I16'0ic Ilennovt.

PbnHB I16'01c Prov
TmaNTokpaTwp: PiwT ullenGoic 0vo2,
[TennowT ovoe IencwyTHp lHcove

Hlkpl(:‘roc.

jfenggenano*r NTOTK KaTa 2WwB
NIBeN New eeBe 2,whA NIBeN New HeN

2,wB NIBEN.
Xe AKEPCKEMAZIN EXWN.
:)lKepBOHem €PON: AKAPER, EPON:

A xyomnTen \GPOK aktaco épon:

Sl 3Ma

Let us give thanks to the
beneficent and merciful
God, the Father of our Lord,
God and Savior, Jesus
Christ.

For He has covered us,
helped us, guarded us,
accepted us to Himself,
spared us, supported us, and
have brought us to this hour.

Let us also ask Him, the
Lord our God, the
Pantocrator, to guard us in
all peace this holy day and
all the days of our life.

O Master, Lord, God the
Pantocrator, the Father of
our Lord, God and Savior,
Jesus Christ.

We thank You for
everything, concerning
everything, and in
everything.

For you have covered
us, helped us, guarded us,
accepted us to Yourself,
spared us, supported us, and
have brought us to this hour.
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D KTTOTEN AKENTEN wa \eé,le €Tal

O¥YNO¥ 6al.

€obe dal TeNT20 0702, TENTWRS
NTEKMETATABOC THMAIPWAI MHIC NAN
€BPENAWK €BO MTTAIKEEZ00% €007AR
dal: New NIE2,00% THPO¥ NTE TTENWNS:

BeN 2IpHNH NIBEN New Tek2,0T.

PeoNoC NIBEN: HIP&CLQOC NIBEN:
énepm& NIBEN NT€E TICATANAC: TICOO NI
NTE ZANPWYI ET2WOV: NEW ﬁmmq
E—:ﬁ(‘gwl NTE 2aANXAXI NHETZHTT NEW

NHEBOTWN2, EBOA.

NAITOF E—:Bo?xe,apon
Mew eBo 2,8 TIEKAAOC THPY.

Mew eBoA 2a Tmaiva €sovaB NTaK §al.

i1 A€ eeNaner New NHETEPNOYPI
cagNl Luwov NaN. Xe NooK Tie eTakT
WTTIEPWIY! NAN: €201 EXEN NIZ0C| NEW
NIGAH: New exen Txon THpC NTE

TXAXKL.

Ovoe, LUTGPGN'TGN €50vN GHIP&CMOCZ

AANA NAZMEN €BOA 24 TITIETL,WOT.

ben m2M0T New NIMETWENSHT
Nt TUETHAIPWI NTE TIEKWONOTENHC
NWHpr: Tlenboic ovoz, MennovT ovoe

HenchHp IHcowe Hlf\x,‘plC'TOC.

Therefore, we ask and
entreat Your goodness, O
Lover of mankind, grant us
to complete this holy day,
and all the days of our life,
in all peace with Your fear.

All envy, all temptation,
all the work of Satan, the
counsel of wicked men and
the rising up of enemies,
hidden and manifest,

Take them away from us.
And from all Your people.
And from this, Your holy
place.

But those things which
are good and profitable do
provide for us, for it is You
who have given us the
authority to tread on
serpents and scorpions, and
upon all the power of the
enemy.

And lead us not into
temptation, but deliver us
from the evil one.

By the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only-
begotten Son, our Lord, God
and Savior Jesus Christ.
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Pal €Te eBor 2ITOTY ;spe WO
NEW TIITAIO NEW THIAMAZI NEW
Tﬁpocmnncnc: epﬁepm NAK NEVaq:
new TTimnevua eooval f\lpeq*ranbo

0%02, NOLLOOVCIOC NEMAK.

j]-NO‘X‘ NEYM NCHOY NIBEN Nem (‘.g&

€ENEZ, NIEN€EZ, THPOY. D UHN.

Mar nHE Prov kaTa Teknigy
NNAL NEW KATa ﬁ&ggw NTE
NEKMETYWENSHT €KECWAX NTAANOMIA:
eKéme N2070 €BOA 23 TAANOMIA:

0702, EKETOY¥BI €BOA2,a TTANOBLI.

Xe TaaNOLIA ANOK FCWOTN £4000C:
0702, MTANORI 1113 1260 €BOA NCHOY

NIBEN.

Meok wuavaTk AIGPNOBI GPOKZ

0702 TUTETZWOT AlAIY LITEKLE0 €BOA:

20TIWC NTEKMAI HEN NEKCAXKI: 0V02,

NTED po exnarzam.

SHIITTE sap DHEN 2aNANOMIA
mepBOKI 2001 0702, DEN 2,aANNOBI &

TaALATY 6](‘9(‘90.)0“‘ ;M.QOI.

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Him
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, Who is of one
essence with You.

Now and at all times and
unto the ages of all ages.
Amen.

Psalm 50
Cpsadd) ) 54 3all

Have mercy upon me, O
God, according to Your
lovingkindness. According
to the multitude of Your
tender mercies, blot out my
transgressions. Wash me
thoroughly from my
iniquity, and cleanse me
from my sin.

For I acknowledge my
transgressions, and my sin
is always before me.

Against You only, have
I sinned, and done evil
before You,

that You may be just in
Your sayings, and
overcome when You judge.

For behold, I was
brought forth in iniquity,
and in sin my mother
conceived me.
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SHTITTE TP AKMENPE OUHI:
NHET2HIT NEXM NHETE NCEOTWN2, EBOA

AN NT€ TeKCOPIa aAKTaUO! GPU.)O‘U‘.

€xeNoTxd €xwOl
MTIEKWENSTWITON: €leTovB0o eKepzxi)T

GIGO‘I‘B&(‘Q €2,0TE OVYIWN.

GKeeplchen EOTOEAHA NeEW
0%0vNOY: ETEBEAHA NX€E NAKAC

€TOERIHOYT.

UaTaceo umek20 caBoA NNANOAL:

0702, NAANOLIA THPO“‘ €KECOAXKOY.

Ov2HT ecjoval %KE—:CONTq NBHT
bnovt: OFTINET VA €CJCOTTWN &pqu

nBepl HEN NHETCADOTN 100!,

UnepBepBpr €BOA 2,3 TIEK2,0:
0702, [exnnevva €007aR imepo?\q

€BOA 2Apol.

Uo! NHI #TTBEAHA NTE TTEKOTXAL
0702 NpHI HEN OFTINETUA

N2HT ELWNIKON M&T&KPOI.

€1eTcaBe NIANOLOC 21 NEKMWIT:

0702, NIACEBHC €VEKOTOV 2;&POK.

NazueT eBoA en &anf:noq
Pbnovt: Prnovt nNTe TZ\C(!)THPI&Z

eqeee?m?x NX€ MAAAC deN

For behold, You have
loved the truth: You have
manifested to me the hidden
and unrevealed things of
Your wisdom.

Purge me with hyssop,
and I shall be clean; Wash
me, and | shall be whiter
than snow.

Make me hear joy and
gladness that the bones You
have broken may rejoice.

Hide Your face from
my sins, and blot out all my
iniquities.

Create in me a clean

heart, O God, and renew a
right spirit within me.

Do not cast me away
from Your presence, and do
not take Your Holy Spirit
from me.

Restore to me the joy of
Your salvation, and uphold
me by Your generous Spirit.

Then | will teach
transgressors Your ways,
and sinners shall be
converted to You.

Deliver me from blood,
O God, the God of my
salvation, and my tongue
shall rejoice in Your
righteousness.
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TEKAIKEOCTNH.

II6oic exeaovwnN NNACHPOTOT 0702,

E—ZPG P(!)l )} ;.!TIGKE)LQO‘I‘.

Xe ene AKOTWY) Q)OTWWOTY):
NaINaT ON TTE: 2aNGAIA hxoqxeq

untekFuat €2pH exwor.

liwovywovyy NTe ProvT
OVTINEVMA €TENNHOVT TIE: OV2HT
€ TENNHOYVT 0702 eqeeeBIHO‘rT dai

nne brovt 8oy

N pimeenane [lborc den mekfuat
€CION: 0%02, NICOBT NTE lepowca?mn

napowo*row.

ToTe eketuat exen
28NYOTYWOTY! VMUEBVHL: ow&nacpopa

NEW a&né’?u?x.

:H-O‘TG ETEINI N2 ANUACI GTT(‘!;)(!)I €XEN

HGKM&}\IGP(‘Q(DO‘F(‘QI. N AAHAOTIA.

HlﬁpecB‘r‘repoc:

ToTe E{N&XOC NXE€ mpeqf‘g?\u?x:
ITi2vaNOC NTE T2 ¥NIM e‘r\cnapwow
TNaTHIG hl'[l&;plc*roc TIA0TPO 0702,
manNovt TNaepeeAmic \epoq }rreqxa

NENNOB! NAN €BOA.

O Lord, You shall open
my lips, and my mouth
shall declare Your praise.

For if You desire
sacrifice, |1 would have
given it; You do not delight
in burnt offering.

The sacrifices of God
are a broken spirit. A
broken and a contrite heart,
God shall not despise.

Do good, O Lord, in
Your good pleasure to Zion;
and let the walls of
Jerusalem be built.

Then You shall be
pleased with the sacrifices
of righteousness, offering
and burnt sacrifices.

Then they shall offer
calves on Your altar.
Alleluia.

Priest:

The Compline Prayer
(Twelfth Hour) of the
blessed day, we offer to
Christ our King and our
God, beseeching Him to
forgive us our sins.
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Barvoc T AATIA TIPOPHTHC:
EPETIECICLOT €60TAB QWTI NEVAN

€KW L10C. D UHN.

From the Psalms of
David the prophet, may his
holy blessing be with us all.
Amen.

A3S 3 o gidl) 2918 el Ja (0
Ol Ui ) 9S8 duaiial)

Note - The following Psalms are prayed by the Priest: Psalm 129, Psalm 140 and Psalm 147

1

- Psalm 129 (130)

Q9 ial) g a5 Adlal) ) g 3al)

€BoA denN NHETWYHK AWy 0%BHK

ITooic: TTooic cwTen eTaCUH.

Uapow‘gwm NXE NEKVAWX
e‘rTf\lé,eHO‘r €TCMH NTE nmateo:
axganTéeHK eanowa I6oic: M6oic
NIw eenaf‘gbal E—:pa*rq: XK€ MKW €BOA 0%

€BOA 2ITOTK TIE.

€ohe TieKpan TI6'oic a1aoNI NTOT
NAaK: ATAYTYH AMONI NTOTC

ETIEKNOLOC.

&cepae?\mc ell6oic Nxe TayvYH
ICX€EN m&pee, NTE WOPT Wa méxwpe,:
ICX€EN m&pee, NTE WOPT Bape ﬁlcpan?\

€peATIC ell6oic.

Xe dnat daTen [6oic 0702,
ovNIYT Te Teejewt: 0vo2, ﬁeoq
€ONACET ﬁlcpm—n?x eBoA Ben Neqinomi

THPOY. A AAHAOTIA.

Out of the depths | have
cried to You. O Lord. O
Lord, hear my voice.

let Your ears be
attentive to the voice of my
supplication. If You, O
Lord, should mark
iniquities, O Lord, who
shall stand? For through
You is forgiveness.

For Your name’s sake |
have waited for You, O
Lord. My soul has waited
for Your law.

My soul has hoped in
The Lord, from the morning
watch till night. From the
morning watch, let Israel
hope in The Lord.

For with The Lord is
mercy, and great is His
redemption; and He shall
redeem Israel from all his
iniquities. Alleluia.
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2 - Psalm 130 (131)

T6oic umecjfici NX€ TAZHT: 0¥AE
MT076ACOT Nx€ NABAR: OVA€ MTIMOW)!
Ben 2anNIgT: 0vAe &anfggc{mpl

\G&OTGPOI .

lcxxe A€ umeeBor: AAAA Achict Nxe
TACUH ‘nEppHT inq)HeTA‘rTowoq NTE
pot eqnHOT €XEN TeUAT: izippH*l'
;\IO‘K"I'(‘QGBIED €xen TAYTYH.

Uape ﬁlcpan-l?x €pEATIIC ell6oic
ICXEN TNOY New 9)a eNe,.

A AAHAOTIA.

QN g ddlall s ga sl

O Lord, my heart was
not exalted, neither have my
eyes been haughtily raised:
neither have | walked in
great matters, nor in
wonders greater than me.

If | have not humbled
myself, but raised my soul,
as a weaned child with his
mother, so is the
recompense upon my soul.

Let Israel hope in The
Lord, from now and
forever. Alleluia.

3 - Psalm 131 (132)
T WPRPREN P dalal) ) ga 3al)

mplipne‘n M6oic NAATIA New
TEYUETPEVPATY THPC: hEppH']'
E_Taquk wll6oic aqTwhe ubnovt

Nlakwa.

Xe aN €l€®)eNHI €50TN EPUANYWTII
NTE TTAHI: AN EIEWENHI €ZPHI EXEN

TOA0X NTE Tadwpy.

AN €€ 9T NOTENKOT NNABAA:
NEW 0VCpPOY NNABOT2I: NEW OVWTON
NNacuaw: wa Txiu Novwa ullboic

New ovuanywim uProv] NakwB.

Lord, remember David
and all his meekness: how
he swore to The Lord, and
vowed to the God of Jacob,
saying,

“I will not go into the
dwelling of my house, or go
up to the bed of my couch;

I will not give sleep to
my eyes, nor slumber to my
eyelids, nor rest to my
temples, until I find a place
for The Lord, and a
dwelling place for the God
of Jacob.
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Xe all6oic cowTm NCiwn: ACCWT
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Tecerpa Ben ovcuov fracuow
€POC: NECZHKI EIETCIWOT WTIWIK:

NECOVHB GIGT&IwTOT NOFVLXAL

Behold, we heard of it
in Ephratha; we found it in
the fields of the wood.

Let us enter into His
dwelling, and worship at the
place where His feet stood.

Arise, O Lord, into
Your rest; You, and the ark
of Your holy place.

Your priests shall clothe
themselves with
righteousness; and Your
righteous shall exult. For
the sake of Your servant
David, do not turn away
Your face from Your
anointed.

The Lord has sworn in
truth to David, and He will
not turn from it, “Of the
fruit of your loins I will set
upon your throne.

If your children keep
My covenant and My
testimonies which | will
teach them, their children
also will sit upon your
throne forever.”

For The Lord has
selected Zion, He has
chosen her a dwelling for
Himself: “This is My
resting place forever. Here |
will dwell; for I have
desired it.

In blessing I shall bless
her hunting. Her poor |
shall satisfy with bread. Her
priests | shall clothe with
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NHeB0VAR NTAC HEN OTOEAHA

ETEBEAHA.
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Neqxaxi G‘K‘\GT&I&)TO‘F Novz‘gcprr:
eq\ecplpl A€ \ebpm €XWq NXE€ PpHeso0vAR

NTHI. DAAHAOTIA.

salvation; and her saints
with rejoicing shall rejoice.

There I shall raise a
horn to David. | have
prepared a lamp for My
anointed.

His enemies | shall
clothe with shame, and My
holiness shall flourish upon
Him.” Alleluia.

4 - Psalm 132 (133)
OSU g AN g Adlal) g0 Jall
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UEppH'I' NoviwT NTe N epuwn
OHEBNHOT Z—:E)pm €XEN TITWOT NTE
Ciwn: xe ag20N2eN wuav nxe [Goic
NITICVOT NEY THWND wa eNE?,.

A AAHAOTIA.

Behold! What is so
good, or what so pleasant,
as for brothers dwelling
together? It is as ointment
upon the head, that came
down upon beard, the beard
of Aaron that came down to
the fringe of his clothing.

As the dew of Aermon,
that comes down upon the
mountain of Zion: for there
The Lord commanded the
blessing and the life
forever. Alleluia.

5 - Psalm 133 (134)
Ul g Gl g Al Jsaall

SHmme Ae cuwow ellooic NieBiaik
NTe [Iooic: NHETO2! EPATOT B€N THI

wllooic: HeN NIAYAHOF NTE TIHI

Behold, bless The Lord,
O you the servants of The
Lord, who stand in the
house of The Lord, in the
courts of the house of our
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€C]ECUOT EPOK eRorden Ciwn

PHETAC]BAIO NTE NEW TIKARI.

A AAHAOTIA.

God.

In the nights lift up your
hands unto the Holies, and
bless The Lord. The Lord
shall bless you out of Zion,
He who made heaven and
earth. Alleluia.

6 - Psalm 136 (137)
G g (walaad) g ddlal) ) ga Jall
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Mwc Tennazwe NT2wAH NTe
16 0ic 21x€N OvKA2,I Ng;enno: Eggwn
NEQB.NGPTI(DBQ lepowca?u—m eléepnwﬁgg
NTAOVINAY: TTAAAC eq\exw?xx
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Nlepowca?mn HeN :rapr NTE

TA0TNOg.

By the rivers of
Babylon, there we sat and
wept when we remembered
Zion.

We hung our harps on
the willows in the midst of
it.

For there those who had
taken us captive asked of us
the words of a song; and
those who had carried us
away asked a hymn, saying,
“Sing us one of the songs of
Zion.”

How will we sing The
Lord's song in a strange
land? If | forget you, O
Jerusalem, I shall forget my
right hand. My tongue shall
cling to my throat, if I did
not remember you.

If I did not prefer
Jerusalem as the head of my

Joy.
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NNEKOTXI NAAWOTI 0702, NTEYBOMCOT

daTenN FreTpa. DAAHAOTIA.

Remember, O Lord, the
children of Edom in the day
of Jerusalem; who said,
“Tear it down, tear it down,
even to its foundations.”

Wretched daughter of
Babylon! Blessed is he who
will reward you with the
reward you have given us.

Blessed is he who will
seize and bury your infants
by the rock. Alleluia.

7 - Psalm 137 (138)
Gl g bl dalal) | ga 3all

Iﬂ'naowme, naK eBo IT6oic Sen
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ben mez00% efnaTOB2K 1m0
XWAEY CWTEY EPOL: EKEEPR0TO
LOVYT e:bpl-n €XEN TAYTYH DEN

OVvAON.

I will confess You, O
Lord, with my whole heart,
for You have heard all the
words of my mouth. Before
the angels I will chant to
You. I will worship toward
Your holy temple.

I will confess Your
name, on account of Your
mercy and Your truth; for
You have magnified Your
holy name above all.

The day in which I call
upon You, hear me
speedily; You shall
exceedingly look upon my
soul with power.
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Let all the kings of the
earth, O Lord, confess You;
for they have heard all the
words of Your mouth.

And let them sing in the
ways of The Lord; for great
is the glory of The Lord.

The Lord is high, and
He regards the lowly; and
He knows the existing
things from afar off. If |
walk in the midst of
affliction, You shall revive
me

You have stretched
forth Your hands against
the wrath of enemies, and
Your right hand has saved
me. O Lord, You shall
reward on my behalf: Your
mercy, O Lord, endures
forever: do not overlook the
works of Your hands.
Alleluia.

8 - Psalm 140 (141)
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O Lord, | have cried to
You, hear me. Attend to the
voice of my supplication
when | cry to You.

Let my prayer be set
forth before You as incense,
and the lifting up of my
hands as an evening
sacrifice.

O Lord, set a watch on
my mouth and a strong door
for my lips.

161

ola JS ) ol G ingle 4
S | gran 38 2l Y
lad cilalg

O .Gl @b A sl 5
palis Gl aaa

Ol s Je ud oY .6
l.gﬁﬁ il g bl giall
by b osla o) (e
i Sl 3ad)

dy cada glael) Jay Je 7
gl el i Alald g
L,J!u\dsﬂﬁAAJthwc‘?Jﬁ

Yo by Juef Al
Lophlly Les

il il pa il @y 4 1

(Sl Ciga ) cuaidl | A
) &4 jua e 13)

2 Bl alidl
daniS oy ad ) oSl g dlalad
.;\,.\JMA

(el W cy a3
(il Uan Ll g



Ovoz, ;JTIGPPIKI WTAZHT €0TCAXKI
NTE OTMETNETZWOT: EXEVAMIAI BEN
2ANAWIXI DEN 22NNOBI NEX 2O VOLLY
evepz B etanoma: 0vog, NNatuat

N€ELY NOVCWTT.

Gq\e:rcaﬁm BEN OFNAI NXE TIIOMHI
0702, €CJECO2,1 WNOI: PNER NTE
O‘rpeqepnoﬁl hnenépeqepnoﬁl

hnenbpeq*fxem €X€EN Taade.

Xe €T Taﬁpoce‘rxu deN o7 Fuat:

ATOMK NX€E NO“‘XU)PI daTEN O‘FITG‘TP&I

ETECWTEN ENACAKI XE AV2A0K.
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Fanona. DAAHAOTIA.

Do not incline my heart
to words of evil, to employ
excuses for sins with men
who work iniquity; and |
shall not agree with their
choices.

The righteous shall
chasten me with mercy, and
reprove me: but do not let
the oil of the sinner anoint
my head.

For yet my prayer also is
in their pleasures. Their
mighty ones have been
swallowed up near the rock:
they shall hear my words,
for they are delightful.

As a lump of earth, they
are broken upon the ground,
their bones have been
scattered at Hades.

For my eyes are to You,

O Lord: O Lord, | have
hoped in You; do not take
away my soul. Keep me
from the snare which they
have set for me, and from
the stumbling blocks of
those who work iniquity.

Sinners shall fall by their
own net: | am alone until
iniquity passes by. Alleluia.
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IT6oic.
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With my voice to The
Lord I cried; with my voice
to The Lord | made
supplication. I will pour out
before Him my
supplication. My affliction |
will pour out before Him,
when my spirit was fainting
within me.

And You knew my
paths. In the way in which |
was walking, they hid a
snare for me.

| looked on my right
hand, and beheld, for there
was no one who noticed me.

Refuge failed me, and
there was no one who cared
for my soul.

| cried unto You, O
Lord, and said, “You are my
hope, my portion in the land
of the living.

Attend to my
supplication, for I am
brought very low; deliver
me from those who
persecute me, for they are
stronger than me.

Bring my soul out of
prison, that | may confess
Your name, O Lord.

The righteous wait for
me until You reward me.”
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Alleluia.

10 - Psalm 145 (146)
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Praise The Lord, O my
soul. I will praise The Lord
in my life. I will sing
praises to my God as long
as | exist.

Do not trust in the
princes, nor in the children
of men, in whom there is no
salvation.

Their spirit shall go
forth, and they shall return
to their earth. In that day all
their thoughts shall perish.

Blessed is he whose
helper is the God of Jacob,
whose hope is in The Lord
his God:

who made heaven and
earth, the sea and all things
in them;

who keeps truth forever:
who executes judgement for
the oppressed, who gives
food to the hungry.

The Lord looses the
bound; The Lord sets up the
broken down.

The Lord gives wisdom
to the blind; The Lord loves
the righteous. The Lord
preserves the strangers; He
accepts the orphan and
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widow: but He will destroy
the way of sinners.

The Lord shall reign
forever, and your God, O
Zion, from generation to
generation. Alleluia.

11 - Psalm 146 (147: 1-11)
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Praise The Lord, for a
psalm is good; let praise be
sweet unto our God. The
Lord builds up Jerusalem;
and He will gather together
the dispersed of Israel.

He heals the broken-
hearted, and binds up all
their fractures.

He numbers the
multitudes of stars, and
calls them all by names.

Great is The Lord, and
great is His strength; His
understanding is infinite.

The Lord lifts up the
meek, but brings sinners
down to the ground.

Begin the song to The
Lord with thanksgiving;
sing praises to our God on
the harp: He who covers the
heaven with clouds; who
prepares rain for the earth.
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Who causes grass to
spring up on the mountains,
and green herb for the
service of men.

Who gives food to the
cattle, and to the young
ravens that call upon Him.

He will not take
pleasure in the strength of a
horse, nor will He be well
pleased with the legs of
man.

The Lord will take
pleasure in those who fear
Him, and in those who hope
in His mercy. Alleluia.

12 - Psalm 147 (147: 12-20)
Qs N9 galead) g Adlall s 3a 3l

lepovcarnu cuow ell6oic: cuow
elleknovt w Ciwn: xe ac]fxom
Nmuok?xowc NTE NETVAH: 0702,
aqénov éne(‘ngl f\lZm'l': pHETAYX W

NNeewy GOTZJIPHNHZ 0702 €YTCIO 1210

HEN TIWT NTE TICOYO.

Gq‘T&O‘B"O VTMEYCAKT NTK AL deN

O¥IHC €2J0 01 Nxe€ TeCjCAXI.
Mevt Novagion hEppH'I' f\m‘rcop‘r:
ETIWY) WT2ZA0A ;JE})PH‘T ﬁowepm:

0702, Gq&IO‘K‘; \nmkplcm?\oc hEppH']'

Praise The Lord, O
Jerusalem; praise your God,
O Zion, for He has
strengthened the bars of
your gates. He has blessed
your children within you.
He makes your borders
peaceful, and fills you with
the fatness of wheat.

He sends His word to
the earth: His word runs
swiftly.

He gives snow like
wool. He scatters the mist
like ashes. He casts out His
ice like morsels.
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(\:]NABo?xow €ROA.

qN&qul NX€ TIEYNNETVA 070
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0702, NECJATI MTTEYOTONZ0F NWOT.

A AAHAOTIA.

Who will be able to
stand before His frost? He
will send out His word, and
melt them.

His wind will blow, and
the waters shall flow.

He declares His word to
Jacob, His ordinances and
judgements to Israel.

He has not done so with
every nation; and He has not
revealed to them His
judgements. Alleluia.

Gospel of the Twelfth Hour
e OGN delud) Jaad)

AOvKaN B: K€ - AB

002, Ic 2HTITTE NE 0VpWI BeN
lepocany Eneqpan ne Cvuewn: 0v02,
TIAIP®WLI Ne OB MHI TTE Npeqepao*t
€YXROTYT €BOA daTeH wIrtNont
izl'llcpan?\: 0702, NE OTON OVTINETMA

€JovaB XH 21xWwq.
0v02, Ne avTan0 TTE den
owicpnua*ncnoc fwo*rq QTITNETVA
€00vaR E—:Z‘g'renebpeqnm €PUOT
Iuna*reqnm \eﬂlkplc*roc II6oic.
O+vo2, aqf BEN TITINETLA ;sé,pm

emepder 0702, €N TXINTOVEN THIAAOY

Luke 2: 25 - 32

And behold, there was a
man in Jerusalem, whose
name was Simeon; and this
man was just and devout,
waiting for the consolation
of Israel; and the Holy Spirit
was upon him.

And it had been revealed
to him by the Holy Spirit
that he would not see death
before he had seen Christ
the Lord.

So he came by the Spirit
into the temple. And when
the parents brought in the
Child Jesus, to do for Him
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2890C.
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€BoA denN 0“'2;IPHNH KATaA TIEKCAXI.

Xe avNa® NX€ NABAA EMEKNO2,EN.

DHETAKCEBTWTE] MTTEWOO NNIAAOC
THpOT.

OvovwiN AT6WPT €BO NTE
2,ANEONOC NEW OTWOT NTE TTEKAAOC
HICPAHZ.
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according to the custom of
the law,

he took Him up in his
arms and blessed God and
said:

Lord, now You are
letting Your servant depart
in peace, according to Your
word;

for my eyes have seen
Your salvation,

which You have
prepared before the face of
all peoples,

a light for the revelation
to the Gentiles, and the
glory of Your people
Israel.”

Glory be to God forever.

Litanies of the Twelfth Hour
e 0 delud) addd

SHITITE ANOK TCERTWT NTA02! \epa:r
unenoo umpecF2an wuHi: elepeot
0v02 elggeepewp €BoASeN }IE\(‘QZ\I
NNANOBI.

Xe maz1 PHeBMOTNK HEN

ANENEEN

mﬁu‘gt‘gwow qunya iﬂTl?yZ\TI.

DA AAA APIMETANOIN TaYvYCH
20C €XH 21 TIIKAa2/I XK€ TOTAN HeN

2% €42WC AN.

Behold, I am about to
stand before the Just Judge
terrified and trembling
because of my many sins.

For a life spent in
pleasures deserves
condemnation.

But repent, O my soul,
so long as you dwell on this
earth, for inside the grave,
dust does not praise.
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TIXINGERIO MTTICWVA TEOI NDENNE.

W MixicToc Mennovt eeBe F1oTce
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And among the dead, no
one remembers, neither in
hades, does anyone give
thanks.

Therefore arise from the
slumber of laziness, and
entreat the Savior, repenting
and saying, “God, have
mercy on me and save me.”

Glory be to the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit.

If life were everlasting,
and this world ever-existing,
you would have an excuse,

O my soul. But if your
wicked deeds and ugly evils
were exposed before the
Just Judge, what answer
would you give while you
are lying on the bed of sins,
negligent in disciplining the
flesh?

O Christ our God, before
Your awesome seat of
judgement | am terrified,
and before Your council of
judgement I submit, and
from the Light of Your
divine radiance | tremble, I,
the wretched and defiled,
who lies on my bed,
negligent in my life.

But | take example of
the Publican, beating my
chest and saying, “O God,
forgive me and have mercy
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on me, a sinner.”

Now and forever and
unto the age of all ages.
Amen.

O pure Virgin,
overshadow your servant
with your instant help.

And keep the waves of
evil thoughts away from me,
and raise up my ailing soul
for prayer and vigil, for it
has gone into a deep sleep.

For you are a capable,
compassionate and helpful
mother, the bearer of the
Fountain of Life, my King
and my God, Jesus Christ,
my hope.
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Litany “Graciously accord, O Lord”

NpkaTazion Moo Brrex&pee,
Epon BEN TIAIE2,00% Al ENOI NABNOAI.
K&uapwow M6oic Provt NTe
NeNIoT: f(\epe,ovb éuapwow: Elnee,
NWOT NX€ TIEKPAN €607AB Wa eNe2,
aunn. Uapequwm NX€ TTEKNAI E—:é,pm
exwn I6orc: kaTa EppH*f
e*rani—:pe,e?xmc \epm(. Xe NeNBAA
NO¥ON NIBeN ce\epe,e?xmc E—IPOKZ %€ NOOK

eonNaT NTOY¥3pE NWOT HEN TICHOT

NTHIC.

Moy Juadi M Al

Graciously accord, O
Lord, to keep us this day
without sin. Blessed are
You, O Lord the God of our
fathers and exceedingly
blessed, and glorified be
Your name forever. Amen.
Let Your mercy, O Lord, be
upon us, according to our
hope in You. For the eyes
of everyone wait upon You,
for You give them their
food in due season.
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Hear us, O God our
Savior, the hope of all the
regions of the earth. And
You, O Lord, keep us and
deliver us, from this
generation and forever.
Amen. Blessed are You, O
Lord; teach me Your
statutes. Blessed are You, O
Lord; make me to
understand Your
commandments. Blessed
are You, O Lord; enlighten
me with Your
righteousness.

Your mercy O Lord,
endures forever. Despise
not, O Lord, the works of
Your hands. For You have
been my refuge from
generation to generation. |
asked the Lord and said:
“Have mercy on me and
save my soul, for I have
sinned against You.”

Lord, I have fled unto
You, save me and teach me
to do Your will. For You
are my God, and with You
is the Fountain of Life. In
Your light, we shall see
light. Let Your mercy come
upon those who know You,
and Your righteousness
unto the upright in heart. To
You belongs blessing. To
You belongs praise, To You
belongs glory.

O Father, Son and Holy
Spirit, existing from the
beginning, now and forever
and ever. Amen. It is good
to confess unto the Lord,
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eo0vaB NaI NaN. TI6oic y¢a NeNNOBI
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and to sing praise unto Your
name, O Most High; to
show forth Your mercy
every morning and Your
righteousness every night.

The Trisagion
ey

Holy God, holy Mighty,
holy Immortal, who was
born of the Virgin, have
mercy on us.

Holy God, holy Mighty,
holy Immortal, who was
crucified for us, have mercy
on us.

Holy God, holy Mighty,
holy Immortal, who rose
from the dead and ascended
into the heavens, have
mercy on us.

Glory to the Father and
to the Son and to the Holy
Spirit, now and ever and
unto the ages of the ages.
Amen.

O Holy Trinity, have
mercy on us. O Holy
Trinity, have mercy on us.
O Holy Trinity, have mercy
on us. O Lord, forgive us
our sins. O Lord, forgive us
our iniquities. O Lord,
forgive us our trespasses. O
Lord, visit the sick of Your
people, heal them for the
sake of Your holy name.
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Our fathers and brethren
who have fallen asleep, O
Lord repose their souls. O
You Who are without sin,
Lord have mercy on us. O
You Who are without sin,
Lord help us and receive
our supplications. For
Yours is the glory,
dominion, and triple
holiness. Lord have mercy.
Lord have mercy. Lord
bless us. Amen.

Make us worthy to pray
thankfully: Our Father...

Litany “Hail to you”

Xepe ne TenT20 E—:po: ® 6HEBOTAR
€6ME2, NWOT: €TOI Iunapeenoc NCHO%
NiBen: Tuacnovt evaw \nl'llkplc*roc.

TG ;‘lTeiTPOCE-Z‘i‘XHZ éiu‘gwl 2a
TIeQHp!I imenprr: Brreqxa NENNORI NAN

€BOA.

Xepe 8HETACHICI NAN: MTTIOTWINI
nTagunr: IhicpicToc Mennow:

Frapeenoc eeovas.
Uatz0 ullforc ezpHr exwn:
Brreqép OVNAI NEYW NENYTYH: h‘reqxa

NENNOB! NAN €BOA.

&l Sl Atk

Hail to you. We ask
you, O saint full of glory,
the Ever-Virgin, Mother of
God, Mother of Christ.

Lift our prayers, to your
beloved Son, that He may
forgive us our sins.

Hail to her who gave
birth to the True Light,
Christ our God, the saintly
Virgin.

Ask the Lord on our
behalf, to have mercy upon
our souls, and that He may
forgive us our sins.
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O Virgin Mary, the holy
Mother of God, the trusted
advocate of the human race.

Intercede on our behalf,
before Christ to Whom you
gave birth, that He may
grant us the forgiveness of
our sins.

Hail to you, O Virgin,
the right and true queen.
Hail to the pride of our race,
who gave birth to
Emmanuel.

We ask you to
remember us, O our trusted
advocate, before our Lord
Jesus Christ, that He may
forgive us our sins.
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Introduction to the Orthodox Creed

TenOICI 10040 BUAT MITIOVOTWINI
NTa PUHI TeNTWOT NE ® BHEBOTAR
0702, MMACNOTT : x€ APENICI NN
h}erTHp WITIKOCHOC THPY: aqf 0702,
acjewt NNENYTYCH. 0F®OT NAK
TIENNHB TIENOTPO H|§cpl(;'roc: }rgo‘rggo‘r
NNI ATIOCTOAOC: T AN NTE
NIMAPTTPOC: TTOEAHA NNIAIKEOC:
ﬁ“raxpo NNIEKKAHCIA: TIYCW €ROA NTE

NINOAI.

Chay) (1 5ilE dasia

We exalt you, the
Mother of the true Light.
We glorify you, O Saint,
and Theotokos, for you
brought forth unto us the
Savior of the whole world,;
He came and saved our
souls. Glory to You, our
Master, our King, Christ,
the pride of the apostles, the
crown of the martyrs, the
joy of the righteous, the
firmness of the churches,
the forgiveness of sins.
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Tenziwiy I\\Ij']-:I'PIZ\C €0607aR: €C
BEN 0TVEBNOTT NOTWT: TENOTWWT
uuoc TeNTwoT NAC: K‘K‘PIE-I €AEHCON:
K?pl\e €AEHCON: K‘rpni—: €VAOTHCON

ALHN.

We proclaim the Holy
Trinity in One Godhead.
We worship Him. We
glorify Him. Lord have
mercy. Lord have mercy.
Lord bless. Amen.

The Orthodox Creed

ben ovueonH TennazT eovnowt
novwT: brovt PiwT
TUTIANTOKPA TWP: cpni—:*raqeamo NTDe
NEW TIKAZI: NHETOTNAT épwow NEL

NHETE NCENAT GP(!JO“‘ AN.

Tennae T eovboic NOvwT IHCOYC
icpicToc MyHpr udnovt
TIONOT ENHC: TiIIct €BoAdenN PiwT

HAXWOT NNIEWN THPO“‘.

0v0TWINI EROABEN OFOTWN:
ovNovT NTAGUH eBoASeN ovnoTT
NTaEanI: OTICI TIE 0¥8A 110 AN TIE:
0vouoovcioc e New DiwT cpHé‘ra 2,Wh

NIBEN wwm \eBO?x&ITOTq.

Dal €Te €6BHTEN ANON Fa NIpwI
New eeBe TTENOTXAL aql\ €MECHT eBABEN
:I'C}JGZ aqb' Icapz eBoAden Mimnevna
€807aB New eBordeN Uapla

Trapeenoc 0vo2 aqeppw.

OhaY) (il

We believe in one God,
God the Father, the
Pantocrator, Who created
heaven and earth, and all
things, seen and unseen.

We believe in one Lord
Jesus Christ, the only -
begotten Son of God,
begotten of the Father
before all ages.

Light of light; true God
of true God; begotten not
created; of one essence with
the Father; by Whom all
things were made.

Who, for us men and for
our salvation, came down
from heaven, and was
incarnate of the Holy Spirit
and of the Virgin Mary, and
became man.
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Ovoe, ATEPCTAVPWNIN £900¢] €2PHI
EXWN NAZPEN ITonTioc ITiaaToc:

AQWETIUKAZ 0702 ATKOCY.

O~oe, A TWNY €BOADEN
NHEBMWOTT BEN TIEL00¥ WUASWONT

KATA NISPAdH.

N weNag eNQwr ENIPHOTI
aceenct caovinay ullewT: Ke maAmN
E{NHO? deN Heqfnow €T2am eNHETONS
NEW NHEBUWOTT: PHETE TEMETOTPO

OVABUOTNK TE.

Ce Tennaz T ellmnerna esoval
IT6oic Npeq*l‘ VTTOND PHEBNHOT
eBorden DiwT. CeovaryT imoq
cetwor Nag) New DioT new Tyrpr:

PHETAYCAXI DEN NITIPOPHTHC.

€0%1 NATIA NKABOAIKH
NATIOCTOAIKH NEKKAHCIA.
:H-GNGPOLQO?\OS’IN NOVYWUC NOVWT

€M W €BOA NTE NINOAI.

TenxovyT €BOA SaT2H
NTANACTACIC NTe NIPEQUWOTT: New

MWND NTE MEWN EONHOV: A MHN.

And He was crucified
for us under Pontius Pilate;
suffered and was buried.

And on the third day He
rose from the dead,
according to the scriptures.

He ascended into the
heavens and sat at the right
hand of His Father; and He
IS coming again in His
Glory to judge the living
and the dead; Whose
Kingdom shall have no end.

Yes, we believe in the
Holy Spirit, the Lord, the
Giver of Life, Who
proceeds from the Father;
Who, with the Father and
the Son, is worshipped and
glorified; Who spoke by the
prophets.

And in one, holy,
catholic and apostolic
church, we confess one
baptism for the remission of
sins.

We look for the
resurrection of the dead,
and the life of the age to
come. Amen.
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Then Kwpie erencon is said 41 times followed by “Holy. Holy. Holy”
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Litany “Holy, Holy, Holy”
Mg ¢ 98 (pu gl 1 Alhs

Xowak xovah xovah I6oic
umcaBawe: :rcpe NEW TIKA2! 1€2,

€BOADEN TIEKWOT NEL TIEKTAIO.

€2€eHcoN HLaC 0 Oeoc o H&THP 0
H&NTOKP&T(DPZ TANATIA TpIAC

€AEHCON HUAC.

[1601c Prov NTe Nixow gwm
NEVAN K€ VUON NTAN NOTROHBOC dEN

NEN 8AIYIC NEW N2,0X2€X EBHA €POK.

Bw2 eBoA yw eBo APICYNYWPIN
NaN PnNov NNENTIAPATITWYA:
NHETANAITOT S€EN TIENOTWY) NELW

NHETANAITOV DEN TTGNO‘K‘(!.)(‘.Q AN.

MNHeTaNAITOT DEN OVEVI: NEW
NHETANAITOT HEN OTMETATEMNI:

NHETZ2HTT NEM NHEBOTWN2, EROA.

II6oic exexaw NAN €BOA: eoBe
TIEKPAN €607AB €TATLOTT 1U0¢] €2pHI
€XWN: KATA To €Aeoc cov Kevpre: ke

UH KATA TAC &)JAPTI&C HUWN.

LN RN

.ap/ TEN NUTTYA I‘VKOC gen

OTWENEUOT: Xe meniw...

Holy, Holy, Holy, is the
Lord of Hosts. Heaven and
earth are full of Your glory
and honor.

O God, the Father, the
Pantocrator, have mercy on
us. O Holy Trinity, have
mercy on us.

O Lord, God of hosts,
be with us. For we have no
helper in our hardships and
tribulations but You.

Loose, remit, and
forgive us, O God, our
transgressions which we
have committed willingly
and which we have
committed unwillingly,

and those which we
have committed knowingly
and those which we have
committed unknowingly,
the hidden and manifest,

O Lord forgive us, for
the sake of Your Holy name
which is called upon us. Let
it be according to Your
mercy, O Lord, and not
according to our sins.

Make us worthy to pray
thankfully: Our Father...

177

QU 9B (g ¢ gad
oa Mg slawd) i gsluall

lia) S 9 lana (e (i slaa

S Bla 1 40 L Laa )
e ) (gl gl Lgad

cUina (8 &) i) Ad) ) Lol
Laiad b cpma L sl A3y
) g LiilBaia g

8 A bW miial g 8819 Ja
L) Lliciea 301 (Libisus
L)) uhe WWlinda Al g

Laliled ‘;\SU ;\A}M Laliled ‘.,ﬂ\
BSoAUAY g 488 (4B e iy

M\d@iwcmuﬁ\th"
Lale e ) (gl
MLads (i g ) U eliaa S

I3k ] cpniins Liea s
BREVEyE



Absolution of the Twelfth Hour

e 4G delud) Jalas

ITooic NH THPOY eTaepnoBl €poK
HeN Ta1€2,00% Pal ITe HeEN T2,WA 1TE HeN
TMCAX! I'TE DEN PLevI ITE HEN NIECBECIC

'THPO‘K‘.

:D.pm‘mxwpm NaN €ROA €ofi€
TIEKPAN €807AB 2WC aTA60C 0702

,\!.U.QNP(!)L!I .

Ovoz apizuoT Nan Do
NOVEZWP2 NZIPHNIKON NEW 072 ¥NILL

€TTOVBHOYT.

Ovo2, 0YWPTT NAN NOVATTEAOC NTE
T&IPHNH NTEPWIC €PON €BoA2a
MET2,WOT NIBEN NEW MACTITTOC NIBEN

NeY HIP&CMOC NIBEN NTE MXAaXI.

ben m2M0T New NIMETWENSHT
New TUETUAIP®WUI NTE TIEKWONOS ENHE
NWHpr: TTenborc ovoz, Tlennovt ovoz

IencwTHp lHcOwC l'[|§<;p|c*roc.

Paui \G‘TG ;-ZBO?\ 2ITOTY E—:PG lTlE.DO‘F
NEY TIUTAIO NEX Tll\&).!&?;l NeW
'I';TPOCK‘I‘NHCICZ GP}[GPHI NAK Newaq:
Neyw HI}ING‘I‘).!& €007AB ;\IPGqT&N.‘Z)O

0702, NOLOOVCIOC NEMAK.

:H-NO‘)" NEY NCHOY NIBEN NEM (‘ga

ENE2, NIENEZ, 'THPO‘FZ ALHN.

Lord, all our sins which
we committed against You
in this day, whether in deeds
or in words or in thoughts or
through all senses,

please remit and forgive
us, for the sake of Your holy
name, as You are Good and
Lover of mankind.

God, grant us a peaceful
night and a sleep free from
all anxiety.

And send us an angel of
peace to protect us from
every evil, and every
affliction, and every
temptation of the enemy.

By the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only-
begotten Son, our Lord, God
and Savior Jesus Christ.

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Him
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, Who is of one
essence with You.

Now and at all times and
unto the ages of all ages.
Amen.
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Conclusion of Every Hour - OvTwBe, den Tdae B.Z‘gm. NIBEN
dolu g AT ai 4l

a1 nan ProvT PHETOVOTWWT
21000¢] 0702, CETWOT NAC| CNHOT NIBEN
NELW OTNOT NIBEN DEN TPE NEM 21X EN

THKA21.

HlkplCToc Mennovt Nasaeoc
mpeq&)O‘r NZHT 0702, $a TuHY NNAI
Pa TUETYENSHT €TOW) PHEBLE!
NNIBUHI 0702, €pEY TINAI NEW
NIPGqGPNOBI PHeon 07T €07ON NIREN
€TMOTXAl €6BE mWal NNITIEONANET €TOT

LOVYT €BOA Haxwor.

Neoxk ITooic WET NENTWR?, €poK
HEN TAIOTNOT 6Al1 COTTEN TTENWND

GHXINIPI NTE NEKOVAZ,CAZNI.

:)lplzmazm NNENTINETA A TOVRO
NNENCWMA COTTEN NENUETI VA TOVRO
NNENCT¥NHAHCIC 0702, NA 2,19 €N €BOADEN

2,HBI NIBEN €T2,WOT NEW VKA, N2HT.

VaTakTON HEN NEKATTEAOC
€007AR 2INA NTOTAPER, €PON 0702
NTOTOIM®IT NAN deN ;\IO‘FTI&PG!!BO?\H
€epen §o, ETneToml NTE TTEKWOT
NATZOMZEN K€ KCMAPWOTT WA €NER,.

D UHN.

Have mercy on us, O
God, and have mercy on us,
who, at all times and in every
hour, in heaven and on earth,
is worshipped and glorified.

Christ our God, the good,
the long suffering, the
abundant in mercy, and the
great in compassion, who
loves the righteous and has
mercy on the sinners of
whom | am chief; who does
not wish the death of the
sinner but rather that he
returns and lives, who calls
all to salvation for the
promise of the blessings to
come.

Lord receive from us our
prayers in this hour and in
every hour. Ease our life and
guide us to fulfill Your
commandments.

Sanctify our spirits.
Cleanse our bodies. Conduct
our thoughts. Purify our
intentions. Heal our diseases.
Forgive our sins. Deliver us
from every evil grief and
distress of heart.

Surround us by Your
holy angels, that, by their
camp, we may be guarded
and guided, and attain the
unity of faith, and the
knowledge of Your
imperceptible and infinite
glory. For You are blessed
forever. Amen.
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The Veil Prayer

) 53a

(Prayed by monks - ol b 4ald)

HlﬁpecB'rTepoc:

ToTe E{mxxoc NXE€ rnpeq@?m?x:
hmpeqep CKEMAZIN NTE TIEZ007
GTEIMZ\P(DO‘I“T TNaTHIG hﬂlkplCToc
TA0VPO 0702 TANOVT TNaepeeATic

€pOC] NTeC)(a NENNOBI NAN €8O,

Barvoc T®w AATIA TITPOPHTHC:
EPETIECICLOT €60TAB QWTI NEVAN

€CXW VNMOC. DMHN.

Priest:

The Veil Prayer of the
blessed day, we offer to
Christ our King and our
God, beseeching Him to
forgive us our sins.

From the Psalms of
David the prophet, may his
holy blessing be with us all.
Amen.
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Note - The following Psalms are prayed by the Priest: Psalm 4, Psalm 118 (20-22)

€Taimwy é}rgml ACJCWTE E—:pon NXE€
PNovT NTE TaneonH:: FeN 0720%2€X
AKOTECOWNT: WeNHT Bapor ITooic
0702, CWTEN i—:‘raﬁpoce‘rxﬂ.

MigyHpr NTE NIpwLI ggabnm
CE20PY) NXE NETENZHT: €ofie O
TeTenvel NTUETEPAHOT 0702
TeTenkwT Nea Tueonovx.

mplém xe all6oic bpo‘repggcpnpl
umesoval Erraq: II6oic eqécw'ren E—:pm

deN TAXINWY O‘K‘BHq.

1-Psalm 4
&I Jga il

When | cried out, God
of my righteousness heard
me. You have relieved me
in my distress. Have mercy
on me O Lord and hear my
prayer.

O you, sons of men,
how long will your hearts be
heavy? Why do you love
vanity, and seek falsehood?

Know you that The Lord
has made His Holy One
wondrous. The Lord hears
me when I cry to Him.
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XwNT 0702, hnepepmoﬁl:
NHETETENX® VUWOT BEN NETENSHT
APIMKAZ, NZHT €2HI €XWOT 2IXEN
NETENMANNKOT.

WoT Novggowggwow‘yl NOHI!
iple,e?xmc ell6orc.

Ovon 0vuHY) x® MUOC: K€ NIY
eenaf‘gmnon ENIATAB0N: AQEPOTAHINI

G?JPHI €XWN NX€ POTWINI NTE TIEK2,0

IT6oic.

DKt NOvNOY €DpHI €EMARHT:
avagal €BOADEN TIOVTAZ, NTE 0F¥COTO

NeY O‘I‘HPT[ NEY OTNEZ, NTWOT.

ll_le,pm BEN OTZIPHNH €vcom
EIEENKOT 0702, EIERWPTT: X€ NOOK
weavaTk [Iooic AKOpIYWT HeN

0F2EATIC. DAAHAOVIA.

ITooic MTIEPCORI 14401 deN
TEKXWNT: OFVA€ N2PHI HeEN ek BON

lmep*]'\cﬁw NHI.

Ma1 nHi TT001c x€ aNOK 0%ACOENHC:

waTaAbor [I6oic xe Nakac A‘rf‘geop‘rep.

0702, ATAYTYH WOOPTEP EMALW:

0v02, Neok Ilboic W)a 8NaT.

Be angry, and do not
sin; feel sorrow upon your
beds for what you say in
your hearts.

Offer the sacrifice of
righteousness, and trust in
The Lord.

Many say, “Who can
show us the good things?”
The light of Your
countenance, O Lord, has
been shined upon us.

You have given
gladness to my heart: they
have been multiplied with
the fruit of their wheat and
wine and oil.

| shall both lie down in
peace and sleep: for You
alone, O Lord, have caused
me to dwell in hope.
Alleluia.

2 - Psalm 6
ulaad) s g 3al)

O Lord, do not rebuke
me in Your anger, nor
chasten me in Your wrath.

Have mercy on me, O
Lord; for | am weak: heal
me, O Lord, for my bones
are troubled.

And my soul is
grievously troubled. But
You, O Lord, how long?
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Xe KOTK N02€Y NTAWTYCH:

wATANDO!I €e6Be TTEKNAL.

Xe 0N PHETIEN Prow €Cuev
€POK: NIn A€ €ONAYWOTWNG NAK €BoA

Nl’)pm deN anent.

A1dict HeN naqn&&ou: TNaZWKen
umabaox N\exwpe, NiBeN: deN
Naepnwoﬁ TN&&wpn funa&)pngg.

&qeoe, NX€ NABAA NTEN TXWNT:

AIGPBJT&C HEN NaAXAXI THPO‘)".

€N BHNOY CABOA 1001 0YON NIBEN
eTepawh efanowa: xe allooic cwTen

AANIEN

€TCUH NTE TIAPILQI.

Iboic acjcwTen enatzo: allboic
Wt NTA ﬁpoce‘rxH Epoq.

€xveb W 0702 e‘r\ez‘geop'rep
Z—:um‘gm NX€E NALAXI THpOY: €TEKOTOT
€paz0v evel 1y \enw‘gw NYXWAEY.

A AAHAOTIA.

Wa enaw xe [6oic kfpl hn&wﬂgg
WA €BOA: WA BNAT K€ KPWNZ, BTIEK20

caBOA wuol.

Return, deliver my soul:
revive me for the sake of
Your mercy.

For in death there is no
one who is remembering
You: and in Hades who is
able to confess to You?

| became wearied in my
groaning; | shall wash my
bed every night and wet my
couch with my tears.

My eye is troubled
because of anger; | have
grown old because of all my
enemies.

Depart from me, all you
workers of iniquity; for The
Lord has heard the voice of
my weeping.

The Lord has heard my
petition; The Lord has
accepted my prayer.

Let all my enemies be
ashamed and greatly
troubled. Let them turn back
and be ashame speedily.
Alleluia.

3-Psalm 12 (13)
e A sa3all

How long, O Lord, will
You forget me, forever?
How long do You turn Your
face away from me?
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Wa eNav xe €W NNAICOONI deN
TAYTYH NEW NIAMKATS, HEN TTAHT
VTIEZ007 THPCY: Y& ONAT X€ cjorcr

18009 G%PHI €EXWI NX€ NAXAXKI.

Couc cwTen epor Iooic anov:
VAPOTWINI NNABAA MHTIWC NTa2WpT

HEN PuOv.

UHTIOTE NT€E TAXAKI KOC XK€
AlXEVKON O‘FBHC{I NHETZ20X2€X 110!l

CENAOGEAHA EWWTT AIWANKIN.

D NOK A€ &lGP?JG?&TﬂC ETIEKNAL
MA2HT NAGEAHA €2PHI €XEN

TIEKNOZ,€Y.

Frazwe ellforc
cpné*raqepneenweq NHI: 0702,
Traepyann éEppw ull6oic meT6oct.

DA AAHAOTIA.

:)lpee, E-:pon ITooic xe AlEPZEATIIC
épox.
Nuxoc ullfoic xe NooOK Tie TTABOIC:

X€ NA ATAO0N KGPXPIA 10WOT AN.

A cjorwne Emqugcple €NHEBOTAR
€T BN TleC|KaRI: 0702 ACIpI NNECOT®Y

THPOY f\lépm NBHTO.

How long shall | take
these counsels in my soul,
and these sorrows in my
heart for the whole day?
How long does my enemy
exalt over me?

Look, hearken to me, O
Lord my God: enlighten my
eyes, lest | sleep in death.

Lest my enemy say, “I
have prevailed against him”:
those who distress me will
rejoice if ever | stumble.

But | have hoped in
Your mercy; my heart will
rejoice in Your salvation.

| will praise The Lord
Who has done good to me,
and I will sing to the name
of The Lord Most High.
Alleluia.

4 - Psalm 15 (16)
e uadl) ) ga jall

Keep me, O Lord; for |
have hoped in You.

| said to The Lord, “You
are my Lord, and You have
no need of my goodness.”

He has manifested His
wonders to His saints who
are in His earth, and He has
wrought all His desires in
them.
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:D.‘r&ggw NX€ NOTWWNI: MENENCA
NAI ATY(WAEY: hnaewowt
NNOTCYNSWSH €ROABEN &ANEINOC{Z OTAE€
Nnaepipne‘rf NNO‘?p&N eBoAden

NacPOTOv.

T o1 NTe TAKAHpPONOWMIA New
nmaadoT me [16o1c: NOOK €eoNATACOO

NT&k?pronomi Z—:pon.

2aNN02, Npm(‘g AT2El E-:pon BeN
NHETAMAZI: K€ TAP TAKAHPONOLIA

GCT&XPHO‘FT NHI.

j]'m\\cnow ell6oic (})H\G‘T&q‘fl(&‘l'
NHI €TI A€ NEM Wwa m\exwpa e‘r'I'E:Bw

NHI NX€ NAOAWT.

&lepggopn nNaw ellooic nmaneo
€BOA NCHO% NIBEN: €CJX(H CAOTINALY
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A AAHAOTIA.

Their ailments have
been multiplied who
hastened after another God.

I will not assemble their
meetings of blood, nor make
mention of their names with
my lips.

The Lord is the portion
of my inheritance and my
cup. You are He who brings
my inheritance back to me.

The measuring lines
have fallen to me among the
best, and my inheritance is
confirmed for me.

I will bless The Lord
who has given me
understanding; my reins too
have instructed me even till
the night.

| foresaw The Lord
always before me; He is on
my right hand, that | should
not be moved.

Therefore, my heart
rejoiced and my tongue
exulted; moreover also my
flesh shall live in hope.

Because You shall not
leave my soul in Hades;
neither shall You suffer
Your Holy One to see
corruption.

You have made known
to me the ways of life; You
will fill me with joy with
Your face: delight is in
Your right hand forever.
Alleluia.
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5 - Psalm 24 (25)
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To You, O Lord, I have
lifted up my soul.

O my God, I have
trusted in You: let me not
be ashamed forever, nor let
my enemies mock me.

For all who wait for
You shall not be ashamed:
let them be ashamed who
wrought iniquity in vain.

Show me Your ways, O
Lord; and teach me Your
paths.

Lead me to Your truth,
and teach me: for You are
God my Savior: and for
You | have waited the
whole day.

Remember, O Lord,
Your compassions and
Your mercies, for they exist
from everlasting.

The sins of my youth
and those of my ignorance
do not remember; and
according to Your mercy
remember me, for the sake
of Your goodness, O Lord.

For good and upright is
The Lord: therefore, He
shall set a law for those
who sin in the way.
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He shall guide the meek
in judgment. He shall teach
the meek His ways.

All the ways of The
Lord are mercy and truth to
those who keep His
covenant and His
testimonies.

For the sake of Your
name, O Lord, You shall
forgive my sin; for it is
great.

Who is the man that
fears The Lord? He shall set
a law for him in the way,
which pleases Him.

His soul shall dwell in
good things; and his seed
shall inherit the earth.

The Lord is the strength
of those who fear Him; and
the name of The Lord is for
those who revere Him, and
His covenant He will
manifest to them.

My eyes are ever
looking towards The Lord;
for He will draw my feet
out of the snare.

Look upon me, and
have mercy on me; for | am
an only child and poor.

186

alay aSall b ploasl) 53499
A8 b sle gl

dan ) Gl @b e 10
Adlalgdig oage B8lal Bag

A8 Gy b daul Jaf e 11
SoAS LY lad ]

AL (L) 94 (.12
gﬂ\&#ﬁéaﬁ#cgj\
Jalal )

(it il Ay B Al 13
oA &y Al

il g AQIAL e )l 14
23S Olay agly ALEY G

2 el ) kS gle 15
AN (e g ATV (g 8

i

Y haa g G B L16
Ul 889 a9



:D.‘l"&(‘géd NX€ NHET2,0X2,€X NTE

TMA2HT ANITT €B0A HEN NAANATKH.

XO“‘(‘QT €mae€Bio New madICI: 0702,

%A NaNOB! THPOY NHI €BOA.

DA NAT ENAXAKI X€E &‘T&g)&l 070

ATVECTWI DN 0710CT NOINXONC.

D pee ETAYTIH 0702 NAZMET:

;JITGN;)})I().I(‘QI]TI X€ &IGP&G?\HIC \GPOK.

MiaTKATWC NEW NHETCOTTWN

ATTONOV €POI x€ a1021 Nak Il6oic.
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The afflictions of my
heart have been multiplied;
bring me out of my
troubles.

Behold my lowliness
and my toil; and forgive all
my sins.

Look upon my enemies;
for they have multiplied;
and they have hated me
with an unjust hatred.

Keep my soul, and
deliver me: Let me not be
put to shame; for | have
hoped in You.

The harmless and
upright joined themselves to
me: for | waited for You, O
Lord.

Deliver Israel, O God,
out of all his afflictions.
Alleluia.

6 - Psalm 26 (27)
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The Lord is my light
and my salvation; whom
will | fear? The Lord is the
defender of my life; of
whom will | be afraid?

When the wicked drew
near against me to eat up
my flesh, those who distress
me and my enemies, they
fainted and fell.

Though an army should
fight me, my heart shall not
be afraid: though war
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should rise up against me,
in this I am confident.

One thing | have asked
of The Lord, this also I will
seek, that | should dwell in
the house of The Lord all
the days of my life,

that I should behold the
fair beauty of The Lord, and
visit His holy temple.

For in the day of my
afflictions, He hid me in
His tabernacle. He sheltered
me in the secret of His
tabernacle.

He set me up on a rock.
And now, behold, He has
lifted up my head over my
enemies

I went round and
offered in His tabernacle a
sacrifice of joy.

I shall sing, and sing
psalms to The Lord. Hear,
O Lord, my voice, which |
have uttered aloud.

Have mercy on me, and
hearken to me. For You are
He to whom my heart said,
“I have sought Your face:
Your face, O Lord, | will
seek.”

Do not turn away Your

face from me, do not reject
Your servant in anger.
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NEKUWIT: 0702, 01UWIT NHI €N

OTUWIT €YCOTTWN €ofe Naxaxl.

Unep*n—n*r €TOVTOV N2AT YVIYCH
NTE NHET2,0X2€X MO L€ ATTWOTNOT
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uwll6oic. DAAHAOTVIA.

Be a helper to me, and
do not forsake me; and do
not overlook me, O God my
Savior. For my father and
my mother have forsaken
me, but The Lord has
accepted me unto Himself.

Set a law for me, O
Lord, in Your ways, and
guide me in a right path,
because of my enemies.

Do not deliver me over
to the souls of those who
afflict me; for unjust
witnesses have risen up
against me, and injustice
has lied to itself.

| believe that | shall see
the goodness of The Lord in
the land of the living.

Wait for The Lord: be
of good cheer and let your
heart be strengthened: and
wait for The Lord. Alleluia.

7 - Psalm 66 (67)

Osiedl g Guabad) ) 5a 3al)
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God be merciful to us
and bless us, and cause His
face to shine upon us, that
Your way may be known on
earth, Your salvation
among all nations.
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Uapom‘m)ne, NaK €eBOA Nxe
2ANAA0C PNOTT: MAPOTOTWNS NAK

€BOA NX€ NIAAOC THPOY.

Uapowomoq NTOVOEAHA NX€
2ANEBNOC X€ XNAT2AT €2aNAAOC HEN
OFCWOTNTEN: 0702 Y NAD 1MWIT

N2ANEONOC 2IXEN TIKAI.

Uapowomm& NaK €BOA Nxe
2ANAA0C PNOTT: HAPOTOTWNE NAK

€BOA NX€ NIAAOC THPOY.

Ny unecovTag, Nxe TKa:
eqi—:cnow €pon nxe Drovt Mennovt:

eqi—:\cnow Epon nxe Pnovt.

Uapovepaot daTeeH Nxe NeaT

THPO¥ NTE TIKa2l. N AAHAOTIA.

Let the peoples praise
You, O God; let all the
peoples praise You.

Let the nations be glad
and sing for joy! For You
shall judge the people
righteously, and govern the
nations on earth.

Let the peoples praise
You, O God; let all the
peoples praise You.

Then the earth shall
yield her increase; God, our
own God, shall bless us.
God shall bless us.

And all the ends of the
earth shall fear Him.
Alleluia.

8 - Psalm 69 (70)

G5l 9 el ) ga jall

ProvT va2eHK eTaRoHOIA:
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UapovkoTor epazov 0702,
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U&PO‘FKOTO‘F CATOTOV G‘I‘(‘QCDI‘T NXe€

NHETXW MOC XE KAAWC KAAWC.

Make haste, O God, to
deliver me! Make haste to
help me, O Lord. Let them
be ashamed and confounded
who seek my life.

Let them be turned back
and confused who desire
my hurt.

Let them be turned back
because of their shame,
Who say, “Aha, aha!”
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Do ApIBOHBIN €POI: NOOK TTE
TIABOHBOC NEW TIAPEYNAZVET: IT6oic

lmepwcnc. N AAHAOTIA.

Let all those who seek
You rejoice and be glad in
You; and let those who love
Your salvation say
continually, “Let God be
magnified!”

But | am poor and
needy; Make haste to me, O
God! You are my help and
my deliverer; O Lord, do
not delay. Alleluia.

9 - Psalm 22 (23)
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The Lord is my
shepherd; I shall not want.
He makes me to lie down in
green pastures; He leads me
beside the still waters.

He restores my soul; He
leads me in the paths of
righteousness for His
name’s sake.

Yea, though | walk
through the valley of the
shadow of death, | will fear
no evil; for You are with
me.

Your rod and Your staff,
they comfort me.

You prepare a table
before me in the presence of
my enemies.

You anoint my head
with oil; my cup runs over.
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A AAHAOTIA.

Surely goodness and
mercy shall follow me all
the days of my life; and |
will dwell in the house of
The Lord forever. Alleluia.

10 - Psalm 29 (30)
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I will extol You, O
Lord, for You have lifted
me up, and have not let my
foes rejoice over me.

O Lord my God, I cried
out to You, and You healed
me.

O Lord, You brought
my soul up from the grave;
You have kept me alive,
that I should not go down to
the pit.

Sing praise to The Lord,
You saints of His, and give
thanks at the remembrance
of His holy name.

For His anger is but for
a moment, His favor is for
life; weeping may endure
for a night, but joy comes in
the morning.

Now in my prosperity |
said, “I shall never be
moved”.

Lord, by Your favor
You have made my
mountain stand strong; You
hid Your face, and | was
troubled.
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| cried out to You, O
Lord; and to The Lord |
made supplication.

What profit is there in
my blood, when | go down
to pit? Will the dust praise
You? Will it declare Your
truth?

Hear, O Lord, and have
mercy on me; Lord, be my
helper.

You have turned for me
my mourning into joy; You
have put off my sackcloth
and clothed me with
gladness.

To the end that my
glory may sing praise to
You and not be silent. O
Lord my God, I will give
thanks to You forever.
Alleluia.

11 - Psalm 42 (43)
G Y g (A ) 5 Sl

Vindicate me, O God,
and plead my cause against
an ungodly nation; deliver
me from the deceitful and
unjust man.

For You are the God of
my strength. Why do You
cast me off? Why do | go
mourning because of the
oppression of the enemy?
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0“'(9.)})]'[ NTTEKOTWINI NEX
TEKMEBMHI: XK€ NOWOT TTETATO 1M WIT
NHI 0702, ATENT GTI(‘Q(DI €XEN

TIGK!!&N(‘Q(DTU .

€1e1 €507 Q& TIMANEPYWOTY!
nTe Provt Nazpen 2o ubnort

cpné*raq*]‘ iﬁm‘moq NTE TAMETAAOY.

j]'N&O‘rwN?, Nak eBoA Provt
[TanovT den ovkveapa: esBeov
TAYTYH TEMOK NZHT 0702, €0BE0Y
Tef‘gepTep 0L

Niepeenmic ebnovt xe
TNaOTWN, Nag €BO: TIOVXAI MTTAZ0

e maNovT. MAAHAOTIA.

Mar nHI ProvT 0v02, Nal NHI: x€
ACYHAZBHC EPOK NXE TAYTYH:
']'Naepe,e?\mc Ha THHIBI NTE NEKTENZ,

WA TECCINI ;\IKG "I'\&NO).II\&.

Iﬂ'nawg) ovBe Pnovt eThocCr:
Pnovt cpHéTapneenaneq NHI:
aqovwp €BOA HEN TPE 0702,
ACINARMET: 0702 NHETZWWI €xwI

AYTHITOY G‘K‘(‘y(!)(y.

Send out Your light and
Your truth! Let them lead
me; let them bring me to
Your holy hill and to Your
tabernacle.

Then I will go to the
altar of God, to God my
exceeding joy.

And on the harp I will
praise You, O God, my
God. Why are you cast
down, O my soul? And why
are you disquieted within
me?

Hope in God,; for I shall
yet praise Him, the help of
my countenance and my
God. Alleluia.

12 - Psalm 56 (57)
Oguadd) g Gudldd) ) 5a Jall

Be merciful to me, O
God, be merciful to me! For
my soul trusts in You; and
in the shadow of Your
wings | will make my
refuge, until these calamities
have passed by.

I will cry out to God
Most High; to God who
performs all things for me.
He shall send from heaven
and save me; He reproaches
the one who would swallow
me up.

194

Ll i g &5 o i 3
Al N (Alldraay g (Albiags
S UJL’ udiall

slad &l G:I:\A GM da.\lé 4
(e T A ) A Aag

A0\ 3 AN Y G e 5
(o g Ay Ja el il )
f s 3 Jilal g

Gifiel i 40 e g6
o) R s oA Al
Loskdla

A8 ¢ Aaa ) A L Aaa )]
Jig s £ 5 Ll

282 O () cauaie) dhalia
A

A o Al ) ) E el 2
slacd) Cra Juuyl L) Cpanall
Ol o Jlall Jua g o Sualdd
et gtay



AgyTaovo Nxe PNovT uTeeNal
NEM TECYUMEBMHI: ACJNOZEN NTAYTHH
€BOA deN 6UHT N2ANVAC MVOTI

AIENKOT GIZ‘Q‘TGPG(DPZ

Nl(‘yHPl NTE NIP(!))JJ NOTNaK2/I
2AN20ATION NEW 2ANCOBNEY NE. 0702

TOYAAC OVCHQI €C210%1 TE.

6°1c1 exen NipHOwI ProvT: 0702,

TIEKWOT 2IXEN TIKA /I THPq.

AvcoBt f\l&ancpagg NNAGARAATZ
0%02, ATKWAX NTAYTYH: ATY)WK

NOTW)IK HTIAL60 EBOA 0702, ATZEl époq.

YceBTWT Nx€ MagHT PnNov:
CCWBTWT NX€ MAZHT: TNAZWC
NTZ\€F1]IZ\?\IN DEN MAWOT. TWNK TTAWON:

TWNK TIPAATHPION New TK‘reapa.

j]'nwwm N2ANATOOVI: TNAOTWNS
NakK eBoA TIooic denN 2anAaoc 0702

Tnaep'&ra?xm épox HEN NIEBNOC.
Xe acepniy T NX€ TIEKNAI wa ;sé,pm
ENIHOTI: 0%02, TEKMEBMHI Wa éépm

€NIOHTIL.

6°1c1 exen NipHOwI ProvT 0702
TIEKWOT 2IXEN TIKAI THPY.

A AAHAOTIA.

God shall send forth His
mercy and His truth. My
soul is among lions; 1 lie
among the sons of men who
are set on fire.

Whose teeth are spears
and arrows, and their tongue
a sharp sword.

Be exalted, O God,
above the heavens; let Your
glory be above all the earth.

They have prepared a
net for my steps. They have
dug a pit before me; into the
midst of it they themselves
have fallen.

My heart is steadfast, O
God, my heart is steadfast; |
will sing and give praise.
Awake, my glory! Awake,
lute and harp.

I will awaken the dawn.
I will praise You, O Lord,
among the peoples; I will
sing to You among the
nations.

For Your mercy reaches
unto the heavens, and Your
truth unto the clouds.

Be exalted, O God,
above the heavens; let Your
glory be above all the earth.
Alleluia.
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13 - Psalm 85 (86)

Gsilaill g (ualdd) 5 ga all

Pex TIEKNAY)X ITooic cwTen epor:

XK€ ANOK 0¥2HKI 0702, NXWB ANOK.

&pee, eTaYTYH %€ T T0%BHOYT:
Nozen uTekBwk Manowt

cpHeTepae?mlc \epm(.

Mai nHi TToorc %€ AlWY) EMWWI

?;&POK ;.!ITIIE?;OO“‘ 'THPq.

Ua TOYNOY NTY¥YH UTTeKBWK: X €

aleal NTAYTYH Eﬁggwl 2apok Ilborc.

Xe noox ovypicToc ITooic neox
OTETIKHC: 0702, NAWE TIEKNAI NOYON

NIBeN \G'rw(‘g \eépm 0%BHK.

Xe vayx [boic eTampocevyH:
0702, ¥32,0HK €TCUH NTE MaT2,0: deN
TTE2007 UTTAZ0XZEX AlWY) ENYWI

21&')0]( X€ AKCWTEW E—ZPOI.

UasonN reTONI 10000K €N NINOTT
ITooic: ovo2, uoN TEONAWIP! KATA

NEK2,BHOYI.

Mieenoc 'THP‘F €ETAKBALIWOT. €TEI
G‘FGO‘I‘(!)(‘QT urekueo eBo ITooic: ovoe,

evetwor hnekpan.

X'e NOOK 0vNIYT 0702 qu\Pl
I\\IE;Z\NZ‘QCDHPIZ Neok uwuavaTk drovt

€8NAA].

Incline Your ear, O
Lord, and hear me; for | am
poor and weak.

Preserve my soul, for |
am pure; save Your servant,
O my God, who hopes in
You.

Have mercy on me, O
Lord: for to You I will cry
the whole day.

Rejoice the soul of Your
servant: for to You, O Lord,
| have lifted up my soul.

For You, O Lord, are
righteous, and gentle; and
plenteous is Your mercy to
all who call upon You.

Give ear, O Lord, to my
prayer; and attend to the
voice of my supplication. In
the day of my trouble I cried
to You: for You heard me.

There is none like You,
O Lord, among the gods;
and there is none that is able
to do Your works.

All nations whom You
have made shall come and
worship before You, O
Lord, and shall glorify Your
name.

For You are great, and
do wondrous things; You
alone are the great God.
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6’1vwiT NHI TI001C 21 TTEKVMWIT:
EIENOW! BEN TEKUEBUHI: MAPELOTNOY

NX€E MAZHT €€p2oT SATeH MITEKpan.

j]'N&O‘rwN?, Nak eBo TM6oic
[Tanovt deN MaHT THPY: 0702

NTaTwor lmelcpan wa eNe,.

Xe ovNIy'T TIE TIEKNAI €2pHI €X W
0702, AKNO2,€M NTAYTYH €ROA HeN

anen*]‘ €TCATIECHT.

Provt sanmapanosoc
TIETATTWOTNOT €2PHI EXWI: 0702,
OTCTNATWTH NTE 2ANXWPI ACKWT NCA
TAYTYH: MTTOTEPYOPTT NYAK

NTOT 60K EROA.

Neox A€ II6'oic PnovwT Neok
OVPEWENZHT 0702 NNAHT: NOOK
OVPEYWOTNSHT 0702 NAYE TIEKNAI

0702 NOUHI.

XO“’EQT GZ)PHI €EXWI 0702 NaI NHI:
VA TIANARI MTTEKBWK: NO2,EM )JJT(‘QHPI

NTE TEKBWKI.

:)lPIO‘FI NEVHI NOTVUHINI EVATABON!
napomm NX€ NHGGL!OC'I' 21901 0¥02

napowb' Iwim.

xe Nook TI6oic aKepBoHeIN €pol

0%02, aKToMT NHI. DNAAHAOTIA.

Guide me, O Lord, in
Your way, and | shall walk
in Your truth: let my heart
rejoice, that I may fear Your
name.

I will confess You, O
Lord my God, with all my
heart; and | will glorify
Your name forever.

For Your mercy is great
toward me; and You have
delivered my soul from the
lowest Hades.

God, transgressors have
risen up against me, and an
assembly of violent men
have sought my soul; and
have not, at first, set You
before them.

But You, O Lord God,
are compassionate and
merciful, long-suffering,
and abundant in mercy and
true.

Look down upon me,
and have mercy on me: give
strength to Your servant,
and save the son of Your
handmaid.

Establish with me a sign
for good; and let those who
hate me see and be
ashamed.

Because You, O Lord,
have helped me, and
comforted me. Alleluia.
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14 - Psalm 90 (91)

[eTworm den tBoHeIa NTe meTOOC:
€CJEENTON 1000¢) 32 TAHIBI uPnovT
NTE TPe: eq\exoc ull6oic xe Neok T
TapeworT \epoq navandwT: Manovt
Traepzenmic I—:poq.

Xe Neoq eqéna&ne*r €BoA2A
migay NTE THPEYXWPK: NEW €BoA2a
0vCAXI Npqugeop‘rep.

Gq\eepémﬁl exwK BeN uHT
Nneqno*l': 0v02, eKéepae?\mc Ha

NEYTENZ,.

€cexwt \epox NXE€ TEUEBUHI
IuEppH']' NOT20ATION: }meKepaoT
eBoA2a 07207 NTe Texwpe,: eBoRza

0¥COeNEY an&?x&l HeEN T11€2,007%.

€Ro22a ove,wR €quoyr HenN ﬁxam:
€BOA2A 072, TOT NEX OTID NTE

21&N\&1!€Pl .

€ve2el €ROA CATEKXADT NX€E
2ANANY)0: NEYW 2ANBHA CATEKOTINAL:

NBOK A€ hno‘@éwr{'r E—:ponc.
TIAHN eKETNATK NNEKBAA: 0702,
;\IT(A)GBI&) NTE NIPGqGPNOBI €KENAT

€P0q2 xe€ Nook [Iooic e TazeAaTiC.

Ol ) ga jall

He who dwells in the
secret place of the Most
High shall abide under the
shadow of the Almighty. |
will say of The Lord, “He is
my refuge and my fortress;
My God, in Him I will
trust.”

Surely, He shall deliver
you from the snare of the
fowler and from the
perilous pestilence.

He shall cover you with
His feathers, and under His
wings you shall take refuge.

His truth shall be your
shield and buckler. You
shall not be afraid of the
terror by night, nor of the
arrow that flies by day.

Nor of the pestilence
that walks in darkness, nor
of the destruction that lays
waste at noonday.

A thousand may fall at
your side, and ten thousand
at your right hand; but it
shall not come near you.

Only with your eyes
shall you look, and see the
reward of the wicked.
Because you have made
The Lord, who is my
refuge.
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DKW VTTETOOCI MUANPWT NAK:
NN€E 2ANTIET2WOT | €2PHI EXWK: 0702
OTVACTISTOC NNECHWNT

enenmamﬂgwm.

XK€ NAZ,ONZEN ETOTTOT
Nneqawe?xoc €6BHTK: eepow&pe& \epox
21 TIEKMWIT THPOT: e‘r\eqm( €xeN
NOTXIX MHTTWC NTEKE lf)'pon €0TWNI

;\IP&‘TK.

€ke2wul €xeN 0%2,0¢] NEW
0%BaCIAIKOC: 0702, €EKEDOMDEN

NOTLO0¥I NELW O‘TZP&K(DN.

Xe acepaeamnic E—:por TNaNa2uey:
Tnaepéxenazln imoq %€ ACJCOVEN

]T&P&N .

quT(DB& 19901 0702, EIECWTEY

époq: TxH Newac] deN 0720x2€X.

€lenazueq 0702 eretwoT NaY:
OTMETNEBARI EIETCIOY MOC: 0F0

EIETANC] ETTAOTAAL D AAHAOVIA.

And the Most High is
your dwelling place. No
evil shall befall you, nor
shall any plague come near
your dwelling.

For He shall give His
angels charge over you, to
keep you in all your ways.
In their hands they shall
bear you up, lest you dash
your foot against a stone.

You shall tread upon the
lion and the cobra, the
young lion and the serpent
you shall trample underfoot.

Because he has set his
love upon Me, therefore, |
will deliver him; I will set
him on high, because he has
known My name.

He shall call upon Me,
and | will answer him; 1
will be with him in trouble.

I will deliver him and
honor him and with long
life, I will satisfy him, and
show him My salvation.
Alleluia.

15 - Psalm 96 (97)
Ogpiill g Guabead] ) g0 3l

A I6oic €POTPO MApE KAl
8EAHA: MAPOTNOC WUWOT NXE NINHCOC

GTO(‘Q.

The Lord reigns, let the
earth rejoice, let the
multitude of isles be glad.
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Ov6HMm New ovsNoPoc eTKwT
époq: OV MEBMHI NEW TIRATT TTE
TICWOTTEN imeqbponoc.

O‘rkpwn eq\eep(‘gopn ;1110(‘91
ATTECU00: 0702, DEN 0TWAL €CJEKWPL,

;‘INGqK&XI GTK(!)"]' \€P0q

”GqCG‘TGBPHK B.‘FGPOT(DINI
;-I"I'OIKO‘K‘)JGNHZ AgNaAT ;\IKG }IKAZ;I 0702

AgKIsL.

UE}JPHT NOTHOTAZ, ATBWA €BOA
NXE NITWOT ;EBO?xZ;& ﬁe,o wll6oic: New

eBoAza 12,0 wIlfoic MKaz THpY.

HICDHOTI ATCAKI NTEYUEOBUHI 0702

ATNAT ETEYWOT NX€ NIAaoc 'THPO‘F.

G‘reb'l(ylm THPO‘!‘ NX€ NHGBO“‘(!)(‘Q'T
NNILONK NXIX!: NHGT(A)O‘)"(‘QO‘P LLWOT

I\\I:Z)PHI BEN NOVIAMAON.

O0vwYT Nae| NejaTTEAOC THPON:
accwTen Nxe Ciwn 0702, acoTNOC]:
aveEAHA NXe€ Niyep! NTe Tlovaea

eoBe nekzam [I6oic.

Xe nook e ITooic eTooC! 21%€N
TKa2! THpY: akbici €VAYW® €20TE
NiNow T THPOT: NHEBAEI ullooic wecTe

TITMET2,MWO0%.

Cloud and darkness are
surround about Him;
righteousness and justice are
the foundation of His
throne.

A fire goes before Him,
and burns up His enemies
round about.

His lightings light the
world; the earth sees and
trembles.

The mountains melt like
wax at the presence of The
Lord, at the presence of The
Lord of the whole earth.

The heavens declares
His righteousness, and all
the peoples see His glory.

Let all be put to shame
who serve carved images,
Who boast of idols.

Worship Him all you
angels. Zion hears and is
glad, and the daughters of
Judah rejoice because of
Your judgments, O Lord.

For You, Lord, are most
high above all the earth;
You are exalted far above
all gods. You who love The
Lord, hate evil!
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Xe gnaape Nxe IT6oic entprvycH
NT€E NHEBOTAR NTAC]: 0702 JNANAZLOV

€BOA BEN NENXIX NTE NIPG(‘_]GPNOBI.

OvovwiNI aguwal NNI®AHI NEW
0T0TNOY NNHETCOTTWN BEN TIOTZHT:
0vNO(| niewH! den TT6oic: 0v02, 0vwne,
€BOA ;.QEDL!G‘U‘I\ NTE Teqne*r&s*loc.

A AAHAOTIA.

He preserves the souls
of His saints; He delivers
them out of the hand of the
wicked.

Light is sown for the
righteous, and gladness for
the upright in heart. Rejoice
in The Lord, you righteous,
and give thanks at the
remembrance of His holy
name. Alleluia.

16 - Psalm 109 (110)

TMexe MGoic umaboic xe 2enc
CATAOTINAM: watyw NNEKXAXI
CATIECHT NNEKOAAATX.

OT@B«)T NXOW NTAK eqém"prrq NX€
T60ic €BoA Ben Ciwn: 0702, GK\GGPE olc

H€EN 8MHT NNEKXAXI.

Cwyom Newak Nxe FapxH den
TE200% NTE TEKXKON: HEN POTWINI NTE

NHeoa0vaR.

€BoA deN oNeXI éaqu WNTTICION

NTE 2aN3ATO0TI ANOK AIXPOK.

I&qul( nxe [6oic ovoe, l\\meqovwn
Né,qu: %€ NOOK Tie POTHR wa eNe2,
kaTa TTazic mlleAyicerek.

T60ic caovinas Lok agdouden

HEN TE2,007 NTE TMEGXWNT

il g Aalall | gasal)

The Lord said to my
Lord, “Sit at My right hand,
till I make Your enemies
Your feet.”

The Lord shall send the
rod of Your strength out of
Zion. Rule in the midst of
Your enemies.

With You is dominion in
the day of Your power, in
the splendor of the saints.

From the womb before
the morning star | have
begotten You.

The Lord has sworn and
will not repent: “You are a
Priest forever, according to
the order of Melchizedek.”

The Lord is at Your
right hand; He shall execute
kings in the day of His
wrath.
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N%Z\NO‘FP(&)O‘)".

quT&an DEN NIEBNOC €CJENAR07
N2ANZTOT: 0702 €cjedonden NTade

NOTUHY) ZIX€EN TIKAZI.

quce VWOT 21 PUWIT eBOA deN
07MOTNCWPEN: €oBe al eqeb' Ic

NOvADE. DAAHAOVIA.

He shall judge among
the nations. He shall fill the
places with dead bodies. He
shall crush the heads of
many on the earth.

He shall drink of the
brook by the wayside;
therefore, He shall lift up
the head. Alleluia.

17 - Psalm 114 (116: 1-9)
s 2l ) g Adlall ) ga el

mlepixz\nan X€ E;INZ\C(DTGM Nxe€
I6oic eTcuH NTe Tat20: x€ AgjpIKI
UTTECUAWX €POI: 0702, NZPHI HEN

Na€2,00% AITWR2 vroy.

Xe aTALONI 11901 NXE NINAKSI NTE

$UOT: NIKYNAINOC NTE aueNT

TIETAVAENT.

072,0%2,€X NEW OTVKAZNSHT
TETAIXENOT: 0702 AITWBZ wPpan

ull6oic: w [Goic NOZEW NTAYTYH.

OvnanHT I1001C 0702, 0veVHI TIE:

0702 [lennovt waemal.

CDHGT&PG?J ENIKO¥XI NAAWOTI TIE

IT6oic: ateeBior 0702, ACNAMET.

KoTt TayvyH emenanNenTON: X€
allboic epmesnanes nNHI: 0702,

ACNOZEN NTM}M‘XH €BOA BeN Epnov:

| love The Lord, because
He has heard My voice and
my supplications. Because
He has inclined His ear to
me, therefore, 1 will call
upon Him as long as 1 live.

The pains of death
surrounded me, and the
pangs of Sheol laid hold of
me.

| found trouble and
sorrow, then | called upon
the name of The Lord: “O
Lord, I implore You, deliver
my soul!”

Gracious is The Lord,
and righteous. Yes, our God
is merciful.

The Lord preserves the
simple; | was brought low,
and He saved me.

Return to your rest, O
my soul, for The Lord has
dealt bountifully with you.
For You have delivered my
soul from death, my eyes
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New NaBaA \GBO?x&& &anepnwow\: NEW
NaOaravx €BOA Ben mchat.
Glépanaq ull6oic imeqiwo deN

:rxwpa NTE NHETONS. D AAHAOTIA.

from tears, and my feet from
falling.

I will walk before The
Lord in the land of the
living. Alleluia.

18 - Psalm 115 (116: 10-19)
e ualdl) g Adlall ) ga 3l

AiNa2T eoBe dal alcaxr: ANOK A€
aleeBiol énaggw: ANOK A1X0C €N
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2,ANCAMMEBNOTX NE: OTHE TNaTHIY
Rl:r(‘geﬁll\w ull6oic eoBe 2wB NiBeN

€TAGAITOT NHI.

€1e61 NOTADOT NOTXAL 0¥02,
NTATWR? hE})pm wll6orc: Trat
nNaevyH ullGoic uTemeo wmaaoc
THPY.

JramovT uneneo ullboic nxe
PUOT NTE NHEBOTAR ;\ITZ\qI w I6oic
ANOK TI€ TTEKBWK: ANOK TT€ ﬁgngl NTE
TEKBWKI: AKCWAT NN&&N&T&TN&Q(»T

NaK ;\IO‘)"(‘QO‘?(‘Q(DO‘F(‘QI }\IEI)JO‘F‘.

0v02, NTATWR?, hippan wll6oic:
trnat nnaevycH ullboic: e NATAHOT
nTe THE uII60ic uTTeneo wmAAoC
THpCJ: d€N euHt \Nlepowca?mn.

A AAHAOTIA.

| believed, therefore, |
spoke, “I am greatly
afflicted.” I said in my
haste, “All men are liars.”
What shall | render to The
Lord for all His benefits
toward me?

| will take up the cup of
salvation, And call upon the
name of The Lord. I will
pay my vows to The Lord
now in the presence of all
His people.

Precious in the sight of
The Lord is the death of His
saints. O Lord, truly I am
Your servant; I am Your
servant, the son of Your
maidservant; You have
loosed my bonds. I will
offer to You the sacrifice of
thanksgiving.

And will call upon the
name of The Lord. I will
pay my vows to The Lord
now in the presence of all
His people, in the courts of
The Lord’s house, in the
midst of you, O Jerusalem.
Alleluia.

203

SJ‘QS‘EAMLJ h.[)”g*.éJi :7
Lshily el

o) Ul g dualSs S &ula] 1
JS &) 1t bl U Jaa
Sl (ST 13lay 0y ge S (i)
fagithae | La JS ¢

k3 35T aDAAY (s 2

Ul gl Al el
Sandi S e‘ﬁ

Aentd &iga Gl plal 5.3
Oy dae Ul dae Ul oy b
sl Gl g3 b Cnkid i

_@,wﬂ\ dagd

Ul Al Lol bl a4
ol el s (B
JRESEENN Yoo
Lishdla



19 - Psalm 120 (121)

Nicjar NNABAA €XEN NITWOT: K€
ACNHOY NHI €BOA 6WN NX€ TABOHOAIA:
TaBoHe!1a ANOK 0% eBoA2iTen ITooic

ANEENEN

TE: PHETAOANIO NTPE NEYW TIKARI.

Urep NTEKOAAOX €VKIN OVAE
imenbple,‘mm NXE q)HeT&pee, E—:pox:
2HTITIE f\meqe,‘mm 0TA€ f\mequKOT
NXE€ cpHeprlc hmlcpw?x.

II6oic eqé&pe& \ep01<: IT6oic
Gq\GGP&KGHH €XEN TEKLIX NOTINAL
WTTE200% }meqpomlc NXE€ EppH 0VA€E

mioe, HeN m\exwpa.

IT6oic eq\e&pe?} I—:pm( €BoA2a
TMET2,WO0Y NIREN: eq\e&pea €TeKYTYH

nxe [Toorc.

[Tooic eceapes emexuwIT €dovN
NEY TTEKMWIT €BOA ICXEN TNOT New

wa eNez,. DAAHAOTIA.

Qg i) g ddall ) gajal)

| lifted up my eyes to
the mountains, from where
my help shall come. My
help shall come from The
Lord, who made the heaven
and the earth.

He will not let your foot
be moved; and your keeper
will not slumber. Behold,
He who keeps Israel shall
not slumber nor sleep.

The Lord shall keep
you: The Lord shall cast a
shelter upon your right
hand. The sun shall not
burn you by day, neither the
moon by night.

The Lord shall preserve
you from every evil: The
Lord shall keep your soul.

The Lord shall keep
your coming in and your
going out, from this time
and forever. Alleluia.

20 - Psalm 128 (129)
Qg dald) g (el g Alal) ) g 3al)

OvuHy NCOTT ATBWTC I—:pm ICX€EN
TALMETAAON.

Uapeqxoc NX€ ﬁlcpaH?x: X€
0TLHY) NCOTT ABWTC I—:pon ICXEN

TAVETAAOT: KE YZ\P L!TIO‘U‘(‘QXGMXOM

Many times they have
warred against me from my
youth.

Let Israel now say.
Many times they have
warred against me from my
youth, and yet they have not
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GPOI.
l‘lmmg)l €xeN Tabict Nxe

NIPG(‘_[GPNOBIZ A“‘;}PGCO“‘GI ;\IXG

TOTANOWIA.

OveuHi e TI0o1cC: CJNACWAT

NNIvOT NTE NipecjepHoRI.

Uapowﬁ IYIT 0%02 VAPOTKOTOT
€da2,0v NX€ 0vON NIBeN eonocTt

NCIwN.

Uapovgwm ;JEDPH'I' NOTCWOTREN
NTE owxenecpwp ¢$H \G(‘gaq(‘gwoﬁ
hnwowqoxq.

PrHeTe hneqnaa TOTY NZ)HTq NXE€
dHeTCWI: 0%A€ imeqnaa, KENC| NXE€

PHETCWKI NNIYNAT.

002, MTTOTXOC NXE NHETFCINI X€
mcwor wllboic exen eHNOT: aNcuOT
epwTen den Ppan ullboic.

A AAHAOTIA.

prevailed against me.

The sinners scourged
me on my back, and
prolonged their iniquity.

The Lord is righteous;
He has broken the necks of
sinners.

Let all who hate Zion be
put to shame and turned
back.

Let them be as the grass
of the house-tops, which
withers before it is plucked

up,

with which the reaper
does not fill his hand, nor
he who gathers up sheaves,
his bosom.

Neither do they who
pass by say, “The blessing
of The Lord be upon you,
we have blessed you in the
name of The Lord.”
Alleluia.

21 - Psalm 129 (130)
Q9 al) g gl g Adlal) ) g 3al)

€BoA denN NHETWYHK alwy) 0%BHK

ITooic: TTooic cwTem eTaCUH.

U&PO‘K‘(‘Q(DT[I ;\IXG NGKM&(‘QK

AN

€7 N2,B8HOT €TCUH NTe TaT2,0:

akwanTeeHk eanowia Iooic: TT6oic

Out of the depths | have
cried to You. O Lord. O
Lord, hear my voice.

let Your ears be
attentive to the voice of my
supplication. If You, O
Lord, should mark
iniquities, O Lord, who
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NI €BNAWO0R] EPATL: K€ THHW €BOA ov

€BOA 2ITOTK TIE.

€Ceobe TIEKPaN TI6'oic a1aONI NTOT
NAaK: ATAYTYH AMONI NTOTC

ETIEKNOLOC.

D cepzenc ellfoic Nxe TagTH
ICXEN TIAPER, NTE QWPIT WA THEXWP?,:
ICX€EN TIAPER, NTE QWP wAPe TICPAHA

€pREATIIC ell6oic.

Xe dnar daTen [6oic 0702,
ovNIYT Te Tecjewt: 0vo2, f\leoq
€ONACET }llCP&H?x €BoA Ben m—:q&nomi\

THPOY. A AAHAOTIA.

shall stand? For through
You is forgiveness.

For Your name’s sake |
have waited for You, O
Lord. My soul has waited
for Your law.

My soul has hoped in
The Lord, from the morning
watch till night. From the
morning watch, let Israel
hope in The Lord.

For with The Lord is
mercy, and great is His
redemption; and He shall
redeem Israel from all his
iniquities. Alleluia.

22 - Psalm 130 (131)
QBB g ddal)  ga 3l

ITooic imeqﬁ ICI NX€ TTAZHT: OVAE
WIoTHACOT NX€E NABAD: OFAE hnmogyl
Ben 2anNIYT: 0vAe a&nggcpnpl

E&OTGPOL

lcxxe A€ umieeBor aAAA achict Nxe
TACUH ‘nEppHT hcpHeTMTowoq NTE
pot eqnHOT €xeN TEUAT: izEppHT
Now*]‘ggeﬁlio €XEN TaAWTYH.

Uape nilcpan epzeamic ell6oic
ICXEN TNOY New 9)a eNe,.

DA AAHAOTIA.

O Lord, my heart was
not exalted, neither have my
eyes been haughtily raised:
neither have | walked in
great matters, nor in
wonders greater than me.

If I have not humbled
myself, but raised my soul,
as a weaned child with his
mother, so is the
recompense upon my soul.

Let Israel hope in The
Lord, from now and
forever. Alleluia.
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23 - Psalm 131 (132)
Q}Sﬂb L.S‘:N‘J gl JjAjAS\

mpl&mew M6oic NAATIA New
TEYUETPEVPATY THPC: hEppHT
E—:TaquK ull6oic ac|Twhe, wbnovt

NlakwB.

Xe an €IEYWENHI €D0TN €PMANYWTTI
NTE TIAHI: AN €IEWENHI EZPHI €XEN

T6A0X NTE nagwpy.

AN €€ T NOTENKOT NNABAA:
NeW 0vCpPoY NNABOT2I: NEW 0VWTON
NNacwaw: ga Txiu Novwa ullboic

New ovuanywi uPnov | NlakwB.

SHTITIE ANCOBMEC HEN Gc})paea:
ANXENC BEN TVA NTE mnae@gggm.

Gnége €50 Eneqnangwm:
;\I‘TGNO‘U‘(!)(‘QT NIINA €TA NegjoaAATX
021 Epa*ro‘r ;\IZ)H‘TC{.

Twnk TI60IC €MEKVTON NOOK NEW

TKYBWTOC NTE TIMA €607AB NTAK.

NekovHB eveT210TOT NOTUEBVHI:
NHEBOVAR NTa €vEBEAEHA: €6he
AavIA TTEKBWK: VTEPPWNS VTIEKR,0

caBoA MTEKYPICTOC.

:)lqmplc nxe TI6oic NAaTIA den

BTVEBLHI 0702, NNGC{XO?\C{ €BOA: X€

Lord, remember David
and all his meekness: how
he swore to The Lord, and
vowed to the God of Jacob,
saying,

“I will not go into the
dwelling of my house, or go
up to the bed of my couch;

I will not give sleep to
my eyes, nor slumber to my
eyelids, nor rest to my
temples, until I find a place
for The Lord, and a
dwelling place for the God
of Jacob.

Behold, we heard of it
in Ephratha; we found it in
the fields of the wood.

Let us enter into His
dwelling, and worship at the
place where His feet stood.

Arise, O Lord, into
Your rest; You, and the ark
of Your holy place.

Your priests shall clothe
themselves with
righteousness; and Your
righteous shall exult. For
the sake of Your servant
David, do not turn away
Your face from Your
anointed.

The Lord has sworn in
truth to David, and He will
not turn from it, “Of the
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€BOABEN TTOTTA2 NTE TEKNEXI TNaxw
2IX€EN neképonoc.

G(‘gwn &pe(‘gan NEKWHpI i\pee,
ETAAIABHKH NEW NAMETUEBPET: NH
ANOK \G'I'NA‘\TC&B(DO‘F \epwow: NOTWHpI
Wwa ENE, ET2,ENCI ZIXEN neKéponoc.

Xe all6oic cotim NCiwN: ACJCWTT
“oc ETUANW®TI NA(: al TTe
TALMANENTON wa €NEZ, NTE TIIENED,:

amm‘gwm ;JJT&I).!& X€ &lO‘i"&(‘.gq.

Tecorpa den 07C007 TNACHOT
Epoc: NECZHKI EIETCIOOT MTIWIK:
NECOTHB €1€T2IWTOT NOTFRAL
NHEBOTAR NTAC HEN OTBEAHA

ETEBEAHA.

UTiua €Te MUAT EIETOVNOC OFTAT
NAATIA: alcoBT NOvSHBC
iﬂTZ\f\)cplCTOC.

MNeqxaxi evetIwTOT I\\IO‘?Z‘Q(DITI
eqécplpl A€ \eépm €XWq NXE€ PHes0vAR

NTHI. DAAHAOVIA.

fruit of your loins I will set
upon your throne.

If your children keep
My covenant and My
testimonies which | will
teach them, their children
also will sit upon your
throne forever.”

For The Lord has
selected Zion, He has
chosen her a dwelling for
Himself: “This is My
resting place forever. Here |
will dwell; for I have
desired it.

In blessing I shall bless
her hunting. Her poor |
shall satisfy with bread. Her
priests | shall clothe with
salvation; and her saints
with rejoicing shall rejoice.

There | shall raise a
horn to David. | have
prepared a lamp for My
anointed.

His enemies | shall
clothe with shame, and My
holiness shall flourish upon
Him.” Alleluia.

24 - Psalm 132 (133)
OSU g AN g Adlal) g0 Jall

SHTITTE OVTTIEONANEC] I€ OVTIETR0AK:
€BHA €2,3NCNHO%Y €TYOTT 2107V

upHT NOTCOXEN €qXH 2ixeN ovade

Behold! What is so
good, or what so pleasant,
as for brothers dwelling
together? It is as ointment
upon the head, that came

208

s dsh Bia ) .9

AL agale) Al Jalgdig
A A G gdag Lia aa gl
ENpRS

O JEA) Gl Y 10

S8 13 Al USuua Lgida g

Uga ) il ) Al adaga
A Y oSl

AS g &l Lasal 11
O L) ) g padAd) (ud)
Lalgdy

Gl g8 U o G 12

dale 9 g AN i 4laeY 13
.QM owﬁ JAJ.'!

O (Aal Lag Guai La 1 1
Al dalls Taa 5 gAY (S
G I3 ) il e
ui& EJJ'L'\S\ RYB) :\,,\Al ‘R.pﬂ\



PHEBNHOY \eépm €XEN 0TMOpT: FuopT
NTE &&pwn $HEBNHOY \ebpm €XEN
TCWTI NTE Teq2eBCw.

UEppH'I' NoviwT NTe Nepuwn
OHEONHOT ‘ebpm €XEN TITWOT NTE
Ciwn: xe ace,0NeN wuaw nxe [borc
QITICHOT NEW THWHND wa €N€,.

DA AAHAOTIA.

down upon beard, the beard
of Aaron that came down to
the fringe of his clothing.

As the dew of Aermon,
that comes down upon the
mountain of Zion: for there
The Lord commanded the
blessing and the life
forever. Alleluia.

25 - Psalm 133 (134)
oDl g Gl g Adal) | ga Sall

SHmme Ae cuwow ellooic NieBiaik
NTe [1ooic: NHETO2! EPATOT B€N TIHI
wllooic: HeN NIAYAHOF NTE TIHI

ullennovt.

ll_le,pm BEN NIEXWP2 CJal NNETENXIX
ENWWI NHEBOTAR CMOT ell6oic: ITooic
€J€C10T €POK €BOADEN Ciwn

PHETAC]OAMIO NTDE NEM TIKARI.

A AAHAOVIA.

Behold, bless The Lord,
O you the servants of The
Lord, who stand in the
house of The Lord, in the
courts of the house of our
God.

In the nights lift up your
hands unto the Holies, and
bless The Lord. The Lord
shall bless you out of Zion,
He who made heaven and
earth. Alleluia.

26 - Psalm 136 (137)
Ojﬁﬂjﬂj‘Jaﬂﬁdtgaﬁbﬁ\J}A}d‘

SIXEN NIAPWOT NTE BaBvrawn
ANZENCI VAT 0702 ANPIVI

enxinTeNephuevt NCiwn.

SixeN NIB® Nowp! deN TecuHt

&N;ggl ;\INGNOPY&NON.

By the rivers of
Babylon, there we sat and
wept when we remembered
Zion.

We hung our harps on
the willows in the midst of
it.
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Xe ATWYENTEN NUAT NXE
NHeTmepexua?\wTewN VUON
éaancaxl ;\l&wZH: 0702 NHETATOAEN
NUAT X€ 2WC épon NOTCL07 €BOA BEN

NI2w2AH NTe Clwn.

Mwc Tennazwe NT2®wAH NTe
IT6oic 21x€N OvKA2,! N(‘gennoz E:(‘gwn
Ngganepnwﬁt‘g lepowca?u—m GIEGPH(DB(‘Q
NTAOVINAY: TTAAAC eqéxm?xx
E—ZT&Z‘QB(DBI E-:(‘gwn a@’renepnene‘r;.

Ib.lf‘g*renepggopn }lewgg
Nlepowcaxun HeN :rapr NTE
TTA0TNO.

ID.pIEpne‘rf II6oic }\INI(‘QHPI NTE
€AW WTTIE2007 NTE lepowcaxun:
NHETZW M0C K€ PdwnN €BoA dwnN €BOA

2,wc Feent NSHTC.

Twepr NBaBvAwN Tradenwpoc:
Znowma*rq hq)HeenaTg;eBlfn N€E

imengeBlEo ETapeTqu NAN.

WovniaTe) ugHeoNAAMONI
NNEKOTXI NAAWOTI 0702, NTEYBOMCOT

daTen FreTpa. DAAHAOTI.

For there those who had
taken us captive asked of us
the words of a song; and
those who had carried us
away asked a hymn, saying,
“Sing us one of the songs of
Zion.”

How will we sing The
Lord's song in a strange
land? If | forget you, O
Jerusalem, I shall forget my
right hand. My tongue shall
cling to my throat, if I did
not remember you.

If I did not prefer
Jerusalem as the head of my

Joy.

Remember, O Lord, the
children of Edom in the day
of Jerusalem; who said,
“Tear it down, tear it down,
even to its foundations.”

Wretched daughter of
Babylon! Blessed is he who
will reward you with the
reward you have given us.

Blessed is he who will
seize and bury your infants
by the rock. Alleluia.
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27 - Psalm 140 (141)
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UapecwovTen WITEKNO0 NXE
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0¥ WOTWWOTW! NTE ZANAPOTI TIE.

IIooic xw No‘ri\pe& ZIPEN PWI: New

0%CBeE NTe 0¥ TALPO NNacdOTOY.

Ovoe, imeppu(l WITAZHT €0TCAXKI
NTE OTMETNETZWOT: EXEVAMIAI FEN
2ANAWIXI DEN 22NNOBI NEX 2 VOLLY
evepa B etanoma: 0vog, NNatuat

N€ELY NOVCWTT.
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0702, €CJECO2,1 WNOI: PNES, NTE
owpeqepnoﬁl hnenbpeqepnoﬁl
hnenbpeqTKem €X€EN TaAPE.

Xe €T Taﬁpoce‘rxu deN o7 Fuat:
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E€TECWITEY ENACAKI XK€ AT2A0XK.

UdpHT NOTLOT NKa2! Avhwx
IXEN TIKAZI: NOTKAC ATXWP €BoA

dapaTqy Navent.

Qs ¥ g Adlal) ) g 3all

O Lord, I have cried to
You, hear me. Attend to the
voice of my supplication
when | cry to You.

Let my prayer be set
forth before You as incense,
and the lifting up of my
hands as an evening
sacrifice.

O Lord, set a watch on
my mouth and a strong door
for my lips.

Do not incline my heart
to words of evil, to employ
excuses for sins with men
who work iniquity; and |
shall not agree with their
choices.

The righteous shall
chasten me with mercy, and
reprove me: but do not let
the oil of the sinner anoint
my head.

For yet my prayer also is
in their pleasures. Their
mighty ones have been
swallowed up near the rock:
they shall hear my words,
for they are delightful.

As a lump of earth, they
are broken upon the ground,
their bones have been
scattered at Hades.
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etanonsa.

6&Npeqepnoﬁl €TveR€l Z—:neqf‘gne:
FxcH VUATAT ANOK WATECCINI NXE€

Fanona. DAAHAOTIA.

For my eyes are to You,

O Lord: O Lord, | have
hoped in You; do not take
away my soul. Keep me
from the snare which they
have set for me, and from
the stumbling blocks of
those who work iniquity.

Sinners shall fall by their
own net: | am alone until
iniquity passes by. Alleluia.

28 - Psalm 145 (146)
G0 Y g Qualdd) g Adlal) ) g Sl

TagvyH cuov ellboic: Tnacuor
ellboic Sen mawna: Traepyanmn

ellanovt 2oc Twor.

UHGPXA%GH‘TGN €XEN NIAPX(DN
NeYw NI(A)HPI NTeE NIP(DMIZ NH €T€E YVUON

ovXaAl (‘QOTT NWO¥.

qul €BOA NOFTINETLA 0T02,
€CJETACBO €TECIKAR I HEN TIIER00T €ETE

VAT EVETAKO NXE OVUOKLEK 'THPO‘(‘.

WovniaTy udreTe Drovt Nlakwh
e nquon\-leoc: épe Teqe,e?xmc dEN

II6oic megnowt.

NN N

PHeTaC]0aLI0 NTPE NEW TIKAR:

E})IO).! N€eyY NH ‘THPO‘F G‘T(‘QOIT ;\IZ)HTC[.

Praise The Lord, O my
soul. I will praise The Lord
in my life. I will sing
praises to my God as long
as | exist.

Do not trust in the
princes, nor in the children
of men, in whom there is no
salvation.

Their spirit shall go
forth, and they shall return
to their earth. In that day all
their thoughts shall perish.

Blessed is he whose
helper is the God of Jacob,
whose hope is in The Lord
his God:

who made heaven and
earth, the sea and all things
in them;

212

b bl Wiss oY .8
el JERT D8 S g lle )
LB M) gl e k)
B g8 g (0 g
e

J9 A gy Ul sl g
Lsldla 5y

&“’Hi -‘;JS‘ u_. ..L.'-".’” . '1
Lo 8 il cin b ol
\..\3;3.4 (VX

Yo slus i o sy 2
padie Gl Cpdl) pdall A e
oada

N Qs agag s AT 3
A28

A qiginy ) Gl sk 4
Al e Al g

o N g slewdl gha o) 5
L@ laJsy uadly



CDHGT&PG& \GO‘K‘MGGHHI wa \GNG%Z
qupl NOT2AT NNHETOHNXONC: &q‘f

;\IO‘K‘:{)}JG ;\INHG‘T&OKGP.

ITooic NaBWA f\lNHeTch& €ROA:
IMooic NaTA20 \epa:m‘r

;\INHGT&‘K’P&Z)‘TO‘I‘ \GBPHI.

II6oic Erl'\cﬂw nniBeaer: TT6oic
ver NniowHr: TT6oic Naipe&
E—:m(‘gennwow: 0FOPPANOC NEL 0FYCHPA
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Gq\eepowpo nxe [6oic wa eNe:
0702 [lexnow Ciwn 1cxeN xwov wa

xW0T. NAAHAOTVIA.

who keeps truth forever:
who executes judgement for
the oppressed, who gives
food to the hungry.

The Lord looses the
bound; The Lord sets up the
broken down.

The Lord gives wisdom
to the blind; The Lord loves
the righteous. The Lord
preserves the strangers; He
accepts the orphan and
widow: but He will destroy
the way of sinners.

The Lord shall reign
forever, and your God, O
Zion, from generation to
generation. Alleluia.

29 - Psalm 118 (119): 20-22
e el g Adlall | ga Sl

(x)

A NAT \GHAGGBIE) 0702, NAZMET: X€
TIEKNOLOC ;ﬂTlﬁplTO“‘(!)B(‘);)Z 232AT
\GTI&&AIT 0702, COTT:. €8RE TTEKCAXI

napl(m\lé.

YovHov caBoA Nmpeqepnoﬁl NX€
THO¥XAL K€ NEKMEBVHI VTTIOTVKWT

NCWO«.

Cem‘g NX€ NEKMETWENSHT IT6oic

LN ON VATANDO! KATA NEK2ATI.

(Resh)

Look upon my
humiliation, and save me:
for 1 have not forgotten
Your law. Plead my cause,
and redeem me: revive me
for the sake of Your word.

Salvation is far from
sinners: for they have not
searched out Your
ordinances.

Your mercies, O Lord,
are many: revive me
according to Your
judgments.
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A INAT €2ANKAT 0702, NAIO1UKA2,

N2HT: €oBl€ x€ umow &Pﬁ& ENEKCAXI.

A naw [Iooic xe anep&s’anan
NNEKENTOAH: Sen mieknal [T6oic
vaTandor: :r&pr NTE NEKCAXI OMHI
TE: 0702 23N Wa €NE2, NE NIZATI THPOY

NTE NEKMEGUHI.

Aoza cr @/A&Népwne.

(ka)
Eﬂmipan A¥00XI NCWI NXINXH:
€BOA BEN NEKCAXI aqepaoT NZ€

TIA2HT.
€1 OEAHA ANOK €XEN TTEKCAXL:
hEppHT hcpHeTaqul ho‘mHg Ng)w?x.

DivecTe TaAAIKIA 0702 alopBec:

TIEKNOMOC A€ &IMGNPITC{.

l‘g&(‘gq NCOTT UTTI€E2,00% AICLOT GPOK

€XEN NI2ZATI NTE TEKIMOLHI.

Uapecywm Nxe ovNIYT ﬁalpHNH
NNHEBEI imekpzm: 0%02, WUON

CKANAAAON WOTT NWO.

Many are they who
persecute me and distress
me: but I did not turn away
from Your testimonies.

| beheld foolish men,
and | suffered; for they did
not keep Your words.

Behold, O Lord, | have
loved Your
commandments: revive me
in Your mercy. The
beginning of Your words is
truth; and all judgments of
Your righteousness are
forever.

Glory be to You O
Lover of Mankind.
(Shin)

Princes persecuted me
without a cause, my heart
was afraid of Your words.

I will exult because of
Your words, as one who has
found a great treasure.

| hated and abhorred
unrighteousness; but | loved
Your law.

Seven times a day |
have praised You because
of the judgments of Your
righteousness.

Let great peace be for
those who love Your law:
and there is no stumbling in
them.
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0702 ACMENPITOF E—:naggw: w&pe&
ENEKENTOAH NEW NEKMETHEBPET: 0702
NAMWIT THOPY CEXH MITEK10 €BOA

IT6oic.

Aoza c1 PrAanepwre.

(kB)
Uape mafeo 3wNT WTTEK1O0

I160ic: aka NHI KATA TIEKCAKI.

ANANEN

qul €H0TN MTTEKN B0 NXE

TIAAZIWUWAL KATA TIEKCAXKI VA TANDOL.

Gpe NaCcHOTOT BEBI NOTCHOT €YWTT

&K(A)&NTC&BOI ENEKVEBLUHI.

ITaaac €q€€PO‘¥‘(!) HEN NeCAXKI. K€

NEKENTOAH THPO‘F 2ANUEOVHI NE.

Uapecywm NX€E TEKXIX
€DNAZVET: NEKENTOAH zuep%memun
Epwo‘r.

N 1619 wwor unekovxal Mooic:

0702, TTEKNOXMOC TIE TAMEAETH.

€cewnd Nxe TAYTYH 0702
€CECLOT EPOK: 0702 NEKZATI

G‘I‘;:GPBOI\-IBIN E-:pon.

| waited for Your
salvation, O Lord, and have
loved Your commandments.

My soul has kept Your
testimonies, and loved them
exceedingly. I have kept
Your commandments and
Your testimonies; and all
my ways are before You, O
Lord.

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(Tau)

Let my supplication
come near before You; give
me understanding according
to Your word.

Let my petition come
before You, revive me
according to Your word.

Let my lips flow with
praise, when You have
taught me Your ordinances.

Let my tongue speak of
Your words; for all Your
commandments are
righteous.

Let Your hand be for
saving me; for | have
desired Your
commandments.

I have longed for Your
salvation, O Lord; and Your
law is my meditation.

My soul shall live and
praise You; and Your
judgments shall help me.
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Nicwpen izEppHT NOTECWOT
éaqTAKo: Kt NCA TIEKBWK %€
NEKENTOAH hmepnow)B(‘g.

A AAHAOTIA.

I have gone astray like a
lost sheep; seek Your
servant; for | have not
forgotten Your
commandments.

iy All Jia clls 138
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Gospel of the Veil Prayer (John 6: 15 - 23)
(23 - 15 :6 LYa ) i) 33k Jaad)

lwaNNHN &; 1€ - KT
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€XEN TITWOT NBOY LUATATY.

ANENEN

€Ta powal A€ WWIT %1 eépn—n
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0+%02, €TATAAHI €TXO0I NAYNHOY
euHp ndion eKadapnaora: 0702 Ne
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VTMATEY! &&P(!)O‘T nxe lHcowe.
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€Tavoce! 07N €ROA NAY XWT-TIOV
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€JdWNT imoq €TIX 0!I 0702, avep2oT.

Meoq A€ TEXAY NWOT XK€ ANOK TTE

urtepep2o.

John 6: 15 - 23

When Jesus therefore
perceived that they would
come and take Him by force
to make Him a king He
departed again into a
mountain by Himself alone.

And when evening
came, His disciples went
down to the sea.

And they entered into a
ship, and went over the sea
toward Capernaum. And it
was now dark, and Jesus
had not come to them.

And the sea arose by
reason of a great wind that
blew.

So when they had
rowed about three or four
miles, they saw Jesus
walking on the sea and
drawing near to the ship,
and they were afraid.

But He said to them, It
is |; do not be afraid.
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Eneqpact A€ muHYy énaqbal
€PATY] 2IUHD MPIOW ATNAT KE UMON
KEXOl MMAT EBHA €0TAI 0702, X € NTTE
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VUVATATON.

AVl NX€E 2ANKEEXHOT €BOADEN
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exwe] Nxe [Tooic.

Ilwor ga Mennory ne ya enee

NTE NI ENES. AUHN.

Then they willingly
received Him into the ship,
and immediately the ship
was at the land where they
were going.

On the following day,
the people who stood on the
other side of the sea saw
that there was no other boat
there, except that one which
His disciples were Jesus
went not with His disciples
into the boat; but that His
disciples were gone away
alone.

However, there came
other boats from Tiberias
near the place where they
ate bread, after the Lord had
given thanks.

Glory be to God
forever.

Litanies of the the Veil Prayer

Mook ITooic eKCWOTN WTIXINNERCI
NTE NAXAXI 0702, OUETXWA NTA $vCIC

kénl \GPOC Z!) TIZ\PGC{CO.)NT.

Xe 2HITE TNAYW VTTATINET VA
BeN NeKxIx apl BHIBI €XWI BEN NITEN
NTE TEKMETYPICTOCC 2INA

N'TB.(‘Q'TGMGNKO‘T €puow.

D provwing NNaBa hne‘rmgj‘ NTE

NEKCAXI: 1A TAO0! GPAT NCHO% NIBEN

i) 3ass p i

Lord, You know the
alertness of my enemies; and
You are aware of as for my
weakness; O My Creator.

Therefore, I, hereby, place
my soul into Your Hands. So
cover me with the wings of
Your goodness, lest | might
sleep till death.

Enlighten my eyes by the
greatness of Your sayings, and
raise me up at all times for
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€TOOTHT €30TN NX€ NIpWAMI €702
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NNIXOM 0702, NI2BHOI €7e0WPTT €BOA
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&(‘g Nkplmc \eenafywm NHI ANOK
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E—:Bo?@apon fuiu‘gaa Nkpwu NIy €epe
TYCAKI épom)lm AKZ‘gTen NainHI [I6oic

X€ ;‘IGOK O‘x‘peq(‘genejn‘r E—:XGN NIP(D,!N.

Kar nwvw ke ar ke ic Tore

EWNACTWHN EWNWN A UHI.

W FracnovT icxe anepeapin
E—Zé;le €X® NNEND' QI AAA

ENNENOZEY.

0vo2, 1cxe aN%XP0 NAN NOHETE 80
WMBOHOIA NEW TEMECITIA (W BHEBOTVAR
€TTOVBHOYT €TXHK €BOA Nnenepao*f

AAAA TENNADOXI NCA NENXAXI

Nren X0poT €BOA €aNOT NAN

ANRANIEN

NTCKETIH NT€ TEBOHBIA €ECXENKOM DEN

Your glorification, for You
alone are good and lover of
mankind.

Glory be to the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit.

Lord, Your Judgement is
dreadful; when men shall be
rushed, the angels shall stand,
the books shall be opened, the
deeds shall be revealed, and
the thoughts shall be
examined.

What a Judgment mine
will be, I who am entangled
by sin? Who would quench
the flames of fire about me?
Who would enlighten my
darkness, but You, O Lord?
Have mercy on me, for You
are compassionate to
Mankind.

Now and forever, and unto
the age of all ages. Amen

O Mother of God
(Theotokos), because we have
put our trust in you, we shall
not be put to shame, but shall
be saved.

And because we have
attained your help and
intercession, O holy and
perfect one, we shall not fear,
but shall drive out our
enemies and shall disperse
them.

And, in everything, we
take your great help to protect
us as if with a shield.
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A310C 0 Oeoc: N sI0C Icxvpoc:
A 510¢ 26ANATOC: 0 €K TTAPBENOT

TENNEBHC: EAEHCON HMAC.

A\ s10c 0 Oeoc: A sI0C Icxvpoc:
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HUAC: EAEHCON HUAC.

QD s10C 0 Oeoc: AN sI0C Icxvpoc:
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O‘K‘P&NO‘B"CZ €AEHCON HVAC.

Aoza IaTpr ke Tiw ke asiw
[INevaTI: K€ N¥N K€ Al K€ IC TOVC
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We ask and entreat you,
crying, O Mother of God
(Theotokos), to save us by
your intercessions, and raise
us up from the dark sleep, in
order to powerfully glorify

God Who took flesh from you.

The Trisagion
o)

Holy God, holy Mighty,
holy Immortal, who was
born of the Virgin, have
mercy on us.

Holy God, holy Mighty,
holy Immortal, who was
crucified for us, have mercy
on us.

Holy God, holy Mighty,
holy Immortal, who rose
from the dead and ascended
into the heavens, have
mercy on us.

Glory to the Father and
to the Son and to the Holy
Spirit, now and ever and
unto the ages of the ages.
Amen.

O Holy Trinity, have
mercy on us. O Holy
Trinity, have mercy on us.
O Holy Trinity, have mercy
on us. O Lord, forgive us
our sins. O Lord, forgive us
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Meniot New NENCNHOY €TAYENKOT
6 oic vasTon NNOvwYH. TTiaeNOBI
M6 oic Nar Nan: Tuaenoki [TGoic
&plBOHem Epon: wern TeNT20 Epox. Xe
PWK TIE THWOT NEW TIAVALL NEW
lTI:TPl&C ATIOC: K‘rplé €AEHCON: K‘rpfe

€A EHCON: K‘rple €TAOTHCON A MHN.

.nplre/v I\YI\II\T‘(_I}d NXOC FEN

OTWYENMEUOT: Xe menmw...

our iniquities. O Lord,
forgive us our trespasses. O
Lord, visit the sick of Your
people, heal them for the
sake of Your holy name.

Our fathers and brethren
who have fallen asleep, O
Lord repose their souls. O
You Who are without sin,
Lord have mercy on us. O
You Who are without sin,
Lord help us and receive
our supplications. For
Yours is the glory,
dominion, and triple
holiness. Lord have mercy.
Lord have mercy. Lord
bless us. Amen.

Make us worthy to pray
thankfully: Our Father...

Litany “Hail to you”

Xepe ne TeNT20 €po: & BHEBOTAR
€614€2 NWOT: ETOI VTTAPBENOC NCHOT
niBen: Tuacnovt enaw ullixpicToc.

D NI0%I NTETPOCETYH: EMWWI 22
TIEQHPI MMENDIT: NTEYYA NENNOBI NAN

€BOA.

Xepe 6HETACHICI NAN: MTIOTWINI
nTagunr IhigpicToc Mennow:

Frapeenoc esovas.

& Sl At

Hail to you. We ask
you, O saint full of glory,
the Ever-Virgin, Mother of
God, Mother of Christ.

Lift our prayers, to your
beloved Son, that He may
forgive us our sins.

Hail to her who gave
birth to the True Light,
Christ our God, the saintly
Virgin.
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NTEC|Ep OTNAI NEM NENTTYH: NTEq)a

NENNOB! NaAN €BOA.

Iﬂ'napeenoc Uaplan: teeoTokoC
€007aR; Tfrpoc*ra*mc €TEN2O0T: NTE

iTS’GNOC ;\ITG 'l'ne“rpwm.

D IMPECBETIN €2pHI EXWN: NAZPEN
MixpicToc : YHETApEXPOY: 20MAXC
NTECEPRUOT NAN: MTIXW €BOA NTE

NENNOBI.

Xepe ne ® Frapeenoc: fovpw
VUHI NAAHOINH: Xepe }r(‘gmggm NTE

TIENTENOC: APEXPO NAN NELUANOTHA.

Jente0 &penenue‘m: ®
‘ﬁTpOCTZ\THC €TEN2,0T: NapeN
ITenb6oic IHcOvC l'[l§<;p|CToc: ﬁTeqfx;zx

NENNOB! NAN €BOA.

Ask the Lord on our
behalf, to have mercy upon
our souls, and that He may
forgive us our sins.

O Virgin Mary, the holy
Mother of God, the trusted
advocate of the human race.

Intercede on our behalf,
before Christ to Whom you
gave birth, that He may
grant us the forgiveness of
our sins.

Hail to you, O Virgin,
the right and true queen.
Hail to the pride of our race,
who gave birth to
Emmanuel.

We ask you to
remember us, O our trusted
advocate, before our Lord
Jesus Christ, that He may
forgive us our sins.
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Introduction to the Orthodox Creed

T enOICI 0040 BUAT MITIOVOTWINI
NTa PUHI TENTWOT NE ® BHEBOTAR
0%02, MMACNOTT : € APEWVICI NN
iﬁer‘er WTTIKOCMOC THPY: aqf 0702,
acjewt NNENYTYCH. OF®OT NAK TIENNHR
TIENOTPO Hlkplc*roc: }u‘gowggow NNI

ATIOCTOAOC: TIY(AON NTE NIM&PT‘FPOCZ

Chad¥) (s gild dasia

We exalt you, the
Mother of the true Light.
We glorify you, O Saint,
and Theotokos, for you
brought forth unto us the
Savior of the whole world,;
He came and saved our
souls. Glory to You, our
Master, our King, Christ, the
pride of the apostles, the
crown of the martyrs, the
joy of the righteous, the
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TOEAHA NNIAIKEOC: TTAXPO

NNIEKKAHCIA: 1YW €BOA NTE NINOBI.

Tenziwiy I\\Ij']-:I'PIZ\C €60vaB: ec deN
07VEBNOTT NOTWT: TENOTWWT YT
TENTWOT NAC: K‘K‘pl\ﬁ €AEHCON: K‘rpl;s

€A EHCON: K‘rple €ETAOTHCON A MHN.

firmness of the churches, the
forgiveness of sins.

We proclaim the Holy
Trinity in One Godhead. We
worship Him. We glorify
Him. Lord have mercy. Lord
have mercy. Lord bless.
Amen.

The Orthodox Creed

ben ovueonH TennazT eovnovt
novwT: Dot DiwT
TUTIANTOKPA TW]: cpHETaqeamo NTe
NEW TIKAZI: NHETOTNAT épwow New

NHETE NCENAT GP(!)O“‘ AN.

T ennae T eovboic NovwT IHcOYC
icpicToc MyHpr udnovt
TIWONOS ENHC: TIuICH €eBoAdeN PiwT

HAXWOT NNIEWN THPO“‘.

0707WINI €BOABEN OTOVWNI
0vNOTT NTaPuH eBoABEN 0vNOTT
NTaEanI: OVICI TIE 0783 N0 AN TIE:
0vonoovcioc e New DiwT cpn-fe*ra 2,Wh

NIBeN Wwm \GBO?xZ;lTO‘Tq.

Pal €Te €6BHTEN ANON Ha NIpWwI
N€Ew €oB€e TENOTXAL ACJl ETIECHT eBAdeN
The: z\q()' icapz, eBoAdeN [Imnevva

€607AR New eBoADEN Uapla

) (st

We believe in one God,
God the Father, the
Pantocrator, Who created
heaven and earth, and all
things, seen and unseen.

We believe in one Lord
Jesus Christ, the only -
begotten Son of God,
begotten of the Father
before all ages.

Light of light; true God
of true God; begotten not
created; of one essence with
the Father; by Whom all
things were made.

Who, for us men and for
our salvation, came down
from heaven, and was
incarnate of the Holy Spirit
and of the Virgin Mary, and
became man.
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THZ\PGGNOC 0v0% &qGPP(DL!l.

Ovoe, ATEPCTATPWNIN 00| €2PHI
EXWN NAZPEN ITonTioc IiaaToc:

AQUWETIUKAZ 0702 AFKOCH.

Ovo2 aqTwne €BOABEN
NHEBUWOTT HEN TIIEZ00% imae,g)on‘r
KaTa Nli’pacpl-l.

A gwenaq \eﬁ(‘gwl ENIPHOTI
acjzencl CAOTINAY izl'[eqle: K€ TAAIN
E{NHO‘r deN Heq&)m" €T2aT eNHETONS
NEW NHEBUWOTT: PHETE TEYUETOTPO

OVABUOTNK TE.

Ce Tennaz T ellmnerna esoval
IT6oic Npeq*l‘ VTTOND PHEBNHOT
eBorden DiwT. Ceom)gg‘r lwoq
cetwor Nag) New DioT new Tyrpr:

PHETACAXI HEN NITIPOPHTHC,

€0%1 NATIA NKABOAIKH
NATIOCTOAIKH NEKKAHCIA.
IGNGPOMOKOS’IN NOTWUC NOTWT €EMYW

€BOA NT€E NINOAI.

TenxovyT €BOA BAT2H
NFaNACTACIC NTE NIPEQUWOTT: New

MWND NTE TIIEWN €ONHOT: A MHN.

And He was crucified
for us under Pontius Pilate;
suffered and was buried.

And on the third day He
rose from the dead,
according to the scriptures.

He ascended into the
heavens and sat at the right
hand of His Father; and He
is coming again in His
Glory to judge the living
and the dead; Whose
Kingdom shall have no end.

Yes, we believe in the
Holy Spirit, the Lord, the
Giver of Life, Who
proceeds from the Father;
Who, with the Father and
the Son, is worshipped and
glorified; Who spoke by the
prophets.

And in one, holy,
catholic and apostolic
church, we confess one
baptism for the remission of
sins.

We look for the
resurrection of the dead, and
the life of the age to come.
Amen.
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Then Kepie eencon is said 41 times followed by “Holy. Holy. Holy”
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Litany “Holy, Holy, Holy”
Mg ¢ 98 (pu gl 1 Alhs

Xowak xovah xovah I6oic
umcaBawe: :rcpe NEW TIKA21 MeR,

€BOADEN TIEKWOT NEL TIEKTAIO.

€2€eHcoN HLaC 0 Oeoc o H&THP 0
H&NTOKP&T(DPZ TANATIA TpIAC

€AEHCON HUAC.

[1601c Prov NTe Nixow gwm
NEVAN K€ VUON NTAN NOTROHBOC dEN

NEN 8AIYIC NEW N2,0X2,€X EBHA €POK.

Bw2 eBoA yw eBo APICYNYWPIN
NaN PnNov NNENTIAPATITWYA:
NHETANAITOT S€EN TIENOTWY) NELW

NHETANAITOV DEN TTGNO‘K‘(!.)(‘.Q AN.

MNHeTaNAITOT DEN OVEVI: NEW
NHETANAITOT HEN OTMETATEMNI:

NHETZ2HTT NEM NHEBOTWN2, EROA.

II6oic exexaw NAN €BOA: eoBe
TIEKPAN €607AB €TATLOTT MU0 €2pHI
€XWN: KATA To €Aeoc cov Kevpre: ke

UH KATA TAC &)JAPTI&C HUWN.

LN RN

.ap/ TEN NUTTYA I‘VKOC gen

OTWENEUOT: Xe meniw...

Holy, Holy, Holy, is the
Lord of Hosts. Heaven and
earth are full of Your glory
and honor.

O God, the Father, the
Pantocrator, have mercy on
us. O Holy Trinity, have
mercy on us.

O Lord, God of hosts,
be with us. For we have no
helper in our hardships and
tribulations but You.

Loose, remit, and
forgive us, O God, our
transgressions which we
have committed willingly
and which we have
committed unwillingly,

and those which we
have committed knowingly
and those which we have
committed unknowingly,
the hidden and manifest,

O Lord forgive us, for
the sake of Your Holy name
which is called upon us. Let
it be according to Your
mercy, O Lord, and not
according to our sins.

Make us worthy to pray
thankfully: Our Father...
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Absolution of the Veil Prayer

PnH8B [T6o1c IHcove HIXPIC‘TOC
IennowT: 101 NAN NOTANATIATCIC DEN
TIXINENKOT: OTANATIATCIC MTTENCWUA:

NeY 07 TOVRO HEN NENYTYH.

0702, eKeapez, €pon eBoASEN
TIAKI €TOI NYEMC NTE YNOBI MapoT
2POTP NX€ NIXINKIN NTE NITIASOC:
VAPEWWYEN NXE TIXPWN NTE TCWMA

K(!)P(‘.l ;\INIXINT(DO‘FN ;‘ITG "I'CAPZ.

Uor A€ NaN NOYNOYC €CJPHC NEMW
OTVMETI €JOEBIHOVT NEW OVTTIOAHTIA
€CEY NAPETH NEW O‘rcppHg) NaATewA€hR

NEY OTUANENKOT GqTO“‘BHO“‘T.

0702, EKETOTNOCTEN ETIZTUNOC
NTE m\exwpe, NEW 2ANATOOTI ENAMONI
B€N NEKENTOAH 0702 ENTAXPHOTT
NOTLOTN eBOABEN mxmep&mevf NTE

TeKvaNT2aT.

:)lplé,nOT NaN NTA0ZOAOSIA NTE
nfexwpa THPY eepenfmo‘r énekpm
€007aB ecjuer, NWOT NEW METCAE
NiBen New TTekioT Nagae0c New

[Iimnevua esovas NpetTando.

j:l-NO‘? NEYM NCHOV NIBEN Nem (‘Q&

EN€EZ, NIENES ‘THPO‘V: ALHN.

Jld) 33a Jalad

O Lord and Master,
Jesus Christ our God, grant
us rest in our sleep, repose
of our bodies, and purity of
our souls.

Protect us from the
darkness of devastating sin.
May the pangs of pain
subside, and the heat of the
flesh calm down, and the
turmoil of the body come to
an end.

Grant us an alert mind,
a humble thought, a life full
of virtue, and a pure and
undefiled bed.

Raise us up for the night
and morning praises,
steadfast in Your
commandments, keeping in
ourselves, at all times, the
thought of Your judgments.

Grant us to praise You
the whole night,
blessingYour holy name
full of glory and splendor,
with Your Good Father, and
the Holy Spirit, the Giver of
Life.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.
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Conclusion of Every Hour - OvTwBe, den Tdae B.Z‘gm. NIBEN
dolu g AT ai 4l

MHar nan ProvT PHETOTOVYWWT
2900¢] 0702, CETWOT NAC| CNHOT NIBEN
N€EN OTNOT NIBEN DEN TPe NEM 21X EN

THKA1.

Hlkpl(}‘roc IMennovt Nasaeoc
mpeq&m‘r N2HT 0702, pa THYHY NNAI
Pa TUETYENSHT €TOW) PHEBLE!
NNIBMHI 0%02, €pEY TINAI NEW
mpeqepnoﬁl PHeon 07T €00ON NIBEN
€MOvZAl €0B€ WAl NNITIEBNANET €TOT

LOVYT €BOA Daxwox.

Neoxk ITooic WeT NENTWB2, €poK
HEN TAIOTNOT 6Al COTTEN TTENWND

GTIXINIPI NTE NEKOTAZ,CANI.

.')lplamazm NNENTINETLA VA TOVRO
NNENCWUA COTTEN NENUETI VA TOVRO
NNENCT¥NHAHCIC 0702, NA 2,19 €N €BOADEN

2,HBI NIBEN €T2,WOT NEW VKA, N2HT.

UATAKTON $€N NEKATTEAOC
€807AB 2INA NTOTAPER, EPON 0702,
NTOTGINWIT NAN BN NOTTAPEMBOAH
eapen P02, €TMETOTAI NTE TTEKWOT
NATXOMXEN K€ KCMAPWOTT Q)3 ENE?,.

D MHN.

Have mercy on us, O
God, and have mercy on us,
who, at all times and in every
hour, in heaven and on earth,
is worshipped and glorified.

Christ our God, the good,
the long suffering, the
abundant in mercy, and the
great in compassion, who
loves the righteous and has
mercy on the sinners of
whom | am chief; who does
not wish the death of the
sinner but rather that he
returns and lives, who calls
all to salvation for the
promise of the blessings to
come.

Lord receive from us our
prayers in this hour and in
every hour. Ease our life and
guide us to fulfill Your
commandments.

Sanctify our spirits.
Cleanse our bodies. Conduct
our thoughts. Purify our
intentions. Heal our diseases.
Forgive our sins. Deliver us
from every evil grief and
distress of heart.

Surround us by Your
holy angels, that, by their
camp, we may be guarded
and guided, and attain the
unity of faith, and the
knowledge of Your
imperceptible and infinite
glory. For You are blessed
forever. Amen.

226

C}AU".UAAJ\;&\QUAAJ\
o AsluJsgcdy Js b

3 gaa o NI =5 slad)
Saaag Al

Jashl) crllal) Ugl) zsall
Seoall iaa i sl o7 5l
Crisal) cay 53 ¢ cpiadll
Ui agd gl ¢l 3L PESTY)
Jia (A Ciga eldy Y (s
o J8 Sl Lagg aa e
ATl ae gal) JaY (adAl)
Lo laiial)

kw‘bhgé&dg\gJQ
(il Jgr s AL S
Al g Jaad) ) Badi g

Malual ygha Ul gl s
) Ll g L lsd] o 68
Uadg Ul jiS) 5 Uil yal
B aagg ey o Sk

oS! oy Bl) LDy Ulaa]
At A Jeall (cpadi ja g

s daaa dd pa g Glagy)
Gl (3 ganall € g (u guunall
Ll ) ) e



The Midnight Prayer (Three Services)

(©laad &) Jull) Cial 33La

My2aHA NTe Thagy Umexwpe (3 Ngeuy)

Arise O children of the light

T eneHnov enywi NIgHP! NTE
movwINE: NTeN2wc ellooic NTe Nixow.

S0TIWC NTEYEPLUOT NAN MTICWT
NT€E NENYTYH.

ben nxinepenoz epaTen
VTIEK100 CWMATIKWC.

D A10%1 €BOA 21 TEN TIENNOYC

QIR TNIY NTE TeBoyt.

Uor nan II60ic Nowne*rpeqepwmcpm:

20TwC NTGNK&'I' NTENOI GPZ\‘TGN

VTEK VB0 MPNAT NTE TIPOCETYH.

O+vo2, NTENOTWPTT NAK €TWWI
NTA0ZoAOTIA €TEPTIPETIL: 0702
NTENWAWNI €T W €BOA NTE NENNOBI

€Tow). Aoza ci CI)I?\zmbpwne.

SHMTE A€ cnov ellooic NieBiaik

nTe [Tooic.

NHeTo24 EPATOT B€N TIHI wllooic:

2eN NIavAHOY NTe TiHI llennov.

sl ) sa sh

Arise O children of the
light, let us praise the Lord
of hosts.

That He may grant us
the salvation of our souls.

Whenever we stand
before You in the flesh.

Cast away from our
minds the slumber of sleep.

Grant us sobriety O
Lord, that we may know
how to stand before You at
times of prayer.

And ascribe unto You
the befitting glorification,
and win the forgiveness of
our many sins. Glory be to
You O Lover of Mankind.

Behold bless the Lord
all you servants of the Lord.

You who stand in the
house of the Lord, in the
courts of the house of our
God.
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MapHi 3en NIEXWP?, Al NNETENXIX

€NWWI NHEBOTAR COT ellooic.

IT6oic €Cecuov epok €BoA e
CiwN: PHETACBAMIO NTHE NEM TTKAR.

Aoza ci Cblxanépwne.

Uape mafe2o 3WNT umekueo

II6oic: wakat NHI KATA TIEKCAXI.

qul €J0TN MTTEKM B0 NXE

TIAAZIWVAL KATA TIEKCAXKI VATANDOL.

Gpe NACPOoTOT BERI NOFCLOT:

G(‘Q(DT[ &K(‘Q&NTC&BOI ENEKLMEBVHI.

IMa2ac €cjeepoTw DHEN NEKCAXI X€E

NEKENTOAH THPO‘V 2ANUEOVHI NE.

UAPGC(‘!:)O.)]TI ;\IXG TEKXIX \GEDNZ\&MGT

K€ NEKENTOAH AIGPGHIG“‘MIN Gp(l)O‘)".

10 19WWor unexkovxal [ oic:

0702, [IexNoLOC TIE TAMEAETH.

€cewnd Nxe TAYTYH 0702,
€CECHLOT EPOK: 0702, NEK2ATI
eveepBoHeIN epol.

Nicwpen uPpHT Novecwos:
€ACJTAKO KW NCA TIEKBWK x€

NEKENTOAH nmepm‘rwB(‘g.

By night lift up your
hands O you saints and
bless the Lord.

The Lord bless you
from Zion, who created
heaven and earth. Glory be
to You O Lover of
Mankind.

Let my cry come before
You O Lord, give me
understanding according to
Your word.

Let my supplication
come before You, deliver
me according to Your word.

My lips shall overflow
with praise, when You have
taught me Your statutes.

My tongue shall speak
of Your words for all Your
commandments are
righteous.

Let Your hand help me
for | have chosen Your
precepts.

I have longed for Your
salvation O Lord, and Your
Law is my delight.

Let my soul live and it
shall praise You, and let
Your judgments help me.

I have gone astray like a
lost sheep, seek Your
servant for | do not forget
Your commandments.
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Aoza IaTpr ke Tiw ke Dsiw

IInevaTl.

Ke N%N Ke al K€ IC TO¥C €eWNAC

TWN EWONWN AUHN.

Mliwov nPiwT New TIyHp! New
[Tmneva €80vaB: ICXEN TNOT NEw wa

ENE2, NTE NIENES THPO‘T ALMHN.

ITiwow Nak Hmwpwm NATA80C:
mwov NJ ekvaw nl'lapeenoc New

NHeB0vVaRB ‘THPO‘B" NTAK.

A0Za Cl 0MONOTENHC: ATIa :[Fplac

€AEHCON HUAC.

UapeqTwng nxe Provt
MAPOTAWP €BOA NX€ NECXAXI THPO¥
napovcpw‘r €BoA BaT2H imeqe,o NXE€

070N NIBeN esvocTt imeqpan €0607aB.

ITex2a0c A€ Mapeqw deN
TCLOT: \e&amm(‘go fu‘go New a&néﬁa

;\IbB&Z G‘F‘;Pl ;.,UTGKO‘)"(!)EQ.

I1601c ekea0vWN NNACPOTOV: 0702,

\GPG P(Dl )} i!lTGKEInO‘l".

Glory be to the Father
and the Son and the Holy
Spirit.

Now and forever and
unto the age of all ages
Amen.

Glory be to the Father
and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and
unto all the ages Amen.

Glory be to You O
Good One, the Lover of
Mankind, glory be to Your
Mother the Virgin and all
Your saints.

Glory be to You O
Only-Begotten One, O Holy
Trinity have mercy on us.

Let God arise and let all
His enemies be scattered
and let all that hate His holy
name flee from before His
face.

As for Your people let
them be blessed, a thousand
thousand fold and ten
thousand ten thousand fold,
doing Your will.

O Lord open my lips,
and my mouth shall declare
Your praise.
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The First Watch

Hlﬁpecﬂ‘r‘repoc:

ToTe E{N&KOC NXE€ mpeqf‘g?m?x:
iz vunoc nTe MizowiT Nggem‘gl
e’rfmapwow TNaTHIG l:l'llkpl(:‘roc
TA0¥PO 0702 TANOTT T NaepeeATC

époq Brreqxa NENNOBI NAN €ROA.

Barvoc T AATIA TPOPHTHC:
EPETIECICLOT €B0TAB QWTI NEVAN

€KW VNOC. DMHN.

Iliz0viT ﬁgengl
A 9Y) Aaadl)
Priest:

The First Watch of the
blessed Midnight Prayer,
we offer to Christ our King
and our God, beseeching
Him to forgive us our sins.

From the Psalms of
David the prophet, may his
holy blessing be with us all.
Amen.

:Call)

83a (e AoV dasdld) Ao
gl e jlsall Jall) s

Ol 05219 ¢ 5 (Sla grmnall
wsbthd d day
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Note - The following Psalms are prayed by the Priest: Psalm 3, Psalm 116 and Psalm 117,

II6oic eoBeov m&g)m NX€
NHET20X2€X MO OTVHY) ATTWOTNOT
€2PHI €XWI.

OvoN 0F1HY) X W0C NTAYTYH

X€ ;.UJON ovXal (‘QO]T Naq deN TIGCINO‘K“'I'.

Neok A€ [I0oic: NOOK TTE
TIAPEYWOTIT €POK TIAWOT 0¥0 nbicl

NTE Ta&cpe.

ben nabpwo‘r aiwy ovBe Iooic

0702 AC|CWTEM €POI eBoAdeN TEY TWOY

Psalm 118 (20-22)

1-Psalm 3
RN (Al JJA}AS‘

O Lord, why have they
who afflict me multiplied?
Many have risen up against
me.

Many say unto my soul,
“There is no salvation for
him in his God.”

But You, O Lord, are
my supporter, my glory, and
the elevation of my head.

With my voice | cried
unto The Lord, and He
heard me out of His holy
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€60vaB.

D NOK A€ AIENKOT 0702, Al2WPT
0702, AITWNT xe [T6oic meenagorT
epoqy.

Miaepzot 3aTen nzaneBa wuHg
NHETKWT €pOI €TTWOTN MUWOT €2pHI

€EXWI.

Twnk M6oic naguweT TTanovt: xe
NBOK AKWAP!I €0TON NIBEN €TOI NXAXI
€POI €N OTUETEPAHOT: NINAXI NTE

NlPGqGPNOBI AKDENDWVWOT.

Pa 1601 e IOTXAI 0702,

TIECCUOT EXEN neq?xaoc. NAAHAOVIA.

IT6oic LITEPCORI 1101 BEN
TEKXWNT: OF¥A€ N2PHI HeN ek BON

imep*]‘&Bw NHI.

Mai nHi TT001c X€ ANOK 0%ACOENHC:

waTaAbo! [Tooic xe Nakac m;geop‘rep.

0vo02, aTadwyH ggeop'rep \enm‘gw:
0702, Neok IT6oic wa oNAT.

Xe KOTK NO2€W NTAYVYH:

vaTANDO! €6B€ TTEKNAL.

mountain.

I lay down and slept;
and | awoke; for The Lord is
He who supports me.

I will not be afraid of ten
thousands of people, who
surround me; who have
risen up against me.

Avrise, O Lord, save me,
O my God: for You have
smitten all who are enemies
to me without cause. The
teeth of the sinners You
have broken.

Salvation is The Lord’s,
and His blessing is upon His
people. Alleluia.

2 - Psalm 6
elad) s g 3l

O Lord, do not rebuke
me in Your anger, nor
chasten me in Your wrath.

Have mercy on me, O
Lord; for I am weak: heal
me, O Lord, for my bones
are troubled.

And my soul is
grievously troubled. But
You, O Lord, how long?

Return, deliver my soul:
revive me for the sake of
Your mercy.
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Xe 0N PHETIEN Prow €Cuev
€POK: NIn A€ €BNAYWOTWNG NaK €BoA

Nl’)pm deN anent.

A1dict HeN naqn&&ou: TNaZWKen
umabaox N\exwpe, NiBeN: deN
Naepnwoﬁ ']'N&&(DPII ima@ppm‘g.

&qeoe, NX€ NABAA NTEN TXWNT:

AIGPBJT&C HEN NaAXAXI THPO‘)".

€N BHNOY CABOA 1001 0YON NIBEN
eTepawh efanowa: xe allooic cwTen

AANIEN

€TCUH NTE TIAPILQI.

Iboic acjcwTen enatzo: allboic
W NTA ﬁpoce‘rxH %poq.

€veb W 0%02, e‘ré{geop‘rep
E—:naggw NX€ NAZLAXI THPOY: €TEKOTOT
€paz0v evel 1y \enw‘gw NYCWAEY.

A AAHAOTIA.

Wa enaw xe [ooic kfpl hn&wﬂgg
WA €BOA: WA BNAT K€ KPWNZ, BTIEK20

caBOA wuol.

Wa eNav xe €W NNaICOONI e
TAYPTYH NEWM NIAVKAT, DEN TIAZHT
VTIEZ007 THPY: W& ONAT %€ ¢jfic

24009 GZJPHI €XWI NX€ NAXAXKI.

For in death there is no
one who is remembering
You: and in Hades who is
able to confess to You?

| became wearied in my
groaning; | shall wash my
bed every night and wet my
couch with my tears.

My eye is troubled
because of anger; | have
grown old because of all my
enemies.

Depart from me, all you
workers of iniquity; for The
Lord has heard the voice of
my weeping.

The Lord has heard my
petition; The Lord has
accepted my prayer.

Let all my enemies be
ashamed and greatly
troubled. Let them turn back
and be ashame speedily.
Alleluia.

3-Psalm 12 (13)
e A sa3all

How long, O Lord, will
You forget me, forever?
How long do You turn Your
face away from me?

How long shall | take
these counsels in my soul,
and these sorrows in my
heart for the whole day?
How long does my enemy
exalt over me?
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Couc cwTen epor Tooic Ianov:
VAPOTWINI NNABAA MHTIWC NTa2WpT

deN Epuo*c.

UHTOTE NT€E TAXAKI KOC XK€
AIXEVKONM O‘X‘BHqZ NHET20X2€X U0l

CENAOGEAHA EWWTT AIWANKIY.

D NOK A€ anep&e?mlc ETIEKNALL
MA2HT NAGEAHA €2PHI €XEN

TIEKNOZ,€YS.

Frazwe ellforc
cpHéTaqepneenaneq NHI: 0702,
Traepyann éEppw ull6oic meT6oct.

A AAHAOTIA.

ProvT va2eHK eTaRoHOIA:
xwaen Iooic apiBorern epor:
VAPOTOIWIT 0702 NTOTOIYWY NxXE

NHETK®WT NCA TAY¥YH.

UapovkoTor epazov 0702,
NTOTO Q)T NX€E NHEBOTWY)

GGPITGT%(!)O“‘ NHI.

U&PO‘FKOTO‘F CATOTOV G‘I‘(‘QCDI‘T NXe€

NHETXW MOC XE KAAWC KAAWC.

Uapovee?m?x NTO‘m‘moq Z—:é,pl-u

€XWK NX€ OVON NIBEN GTK(.DT NCWK:

Look, hearken to me, O
Lord my God: enlighten my
eyes, lest | sleep in death.

Lest my enemy say, “I
have prevailed against him™:
those who distress me will
rejoice if ever I stumble.

But | have hoped in
Your mercy; my heart will
rejoice in Your salvation.

I will praise The Lord
Who has done good to me,
and I will sing to the name
of The Lord Most High.
Alleluia.

4 - Psalm 69 (70)
G5l 9 el ) ga jall

Make haste, O God, to
deliver me! Make haste to
help me, O Lord. Let them
be ashamed and confounded
who seek my life.

Let them be turned back
and confused who desire
my hurt.

Let them be turned back
because of their shame,
Who say, “Aha, aha!”

Let all those who seek
You rejoice and be glad in
You; and let those who love
Your salvation say
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0¥02, MAPOTXOC NCHO% NIBEN %€
vapecepniy T nxe [T6oic Nxe NHeBMe

VITEKOTX AL

D NOK 0%2HKI A€ 0%02, NXWA
Do ApIBOHBIN €pOI: NOOK TTE
niaBoHeoc New TapegnazueT: Tlboic

imepwcnc. N AAHAOTIA.

continually, “Let God be
magnified!”

But | am poor and
needy; Make haste to me, O
God! You are my help and
my deliverer; O Lord, do
not delay. Alleluia.

5 - Psalm 85 (86)

Csilaill g Qualdd) 5 ga jal)

Pex TIEKMAWX IT6oic cwTen epor:

K€ ANOK 0%2HKI 0702, NXWB aANOK.

f)lpee, eTaYTYH X€ T TO¥BHOYVT:
Nozen uekBwk MManowt

PHETEPEATIC éporc.

Mai nHi [T0oic %€ AlWyY) ENYI

&Z\POK illTl\GZ;OO“‘ THpq.

Ua movno NTYw)(H MTTEKBWK: X€

Altal NTAYTYH enyi 2apok TT6oic.

Xe NooK 0T piCcTOC IT6'oic neoOK
OTETTIKHC: 0702 NAWE TIEKNAI NOYON

NIBeN E—:ng; ;sé,le 0%BHK.

Xe vayx ITooic €TATIPOCEVYH:
0702, WAa2,0HK ETCUH NTe AT20: deN
TIER00% MTTAZ0X2EX AlWY) ETYWI

&Z\POK X€ AKCWTEL \GPOI.

Incline Your ear, O
Lord, and hear me; for | am
poor and weak.

Preserve my soul, for |
am pure; save Your servant,
O my God, who hopes in
You.

Have mercy on me, O
Lord: for to You I will cry
the whole day.

Rejoice the soul of Your
servant: for to You, O Lord,
I have lifted up my soul.

For You, O Lord, are
righteous, and gentle; and
plenteous is Your mercy to
all who call upon You.

Give ear, O Lord, to my
prayer; and attend to the
voice of my supplication. In
the day of my trouble I
cried to You: for You heard
me.
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UssoN TTETONI 220900K HEN NINOTT
[T601c: 0¥02 11100N TIEBNAWIP! KATA

NEK2,BHO7I.

Mieenoc THPT €TAKOAMIWOT: EVEI
ETEOTWWT MTTEKVB0 ego? TIooic: ovoe,

evetwor imeran.

X'e NOOK 0%NIYT 0702 eq?pl
Rle,mz‘gcpnpl: NeoK wuavaTk Drovt

€BNAA].

6’ 10wiT NHI TT00IC 21 TTEKWWIT:
€1€X0Y)! DEN TEKLUEBVHI: WAPEOTNOY

NX€ TAZHT €€p20Tt SATeH MITEKPAN.

Fnaovwne nak eson MGoic
[Tanov den mazHT THpY: 0702

NTatwor imeran wa eNe,.

Xe ovNIy'T TIE TIEKNAT €2pHI €XWI:
0702, AKNO2,€Y NTAYVYH EBOA HeN

&MGNT €TCATIECHT.

PnovT 2aNTApaNOMOC
TIETAYTWOTNOY E—:é,pm €XWI: 0702
OVCTNASWTH NTE ZANZWPI ACKWT NCa
TAYVYH: \mm‘repggopn NYCAK
VTTOTMB0K €ROA.

Mook A€ I6oic Provt Neok
OVPECJWENZHT 0702 NNAHT: NOOK

O‘FPGqZ!)O‘F;‘IEJHT 0702 NAWE TTEKNAI

0702, NOLUHI.

There is none like You,
O Lord, among the gods;
and there is none that is
able to do Your works.

All nations whom You
have made shall come and
worship before You, O
Lord, and shall glorify Your
name.

For You are great, and
do wondrous things; You
alone are the great God.

Guide me, O Lord, in
Your way, and I shall walk
in Your truth: let my heart
rejoice, that | may fear
Your name.

I will confess You, O
Lord my God, with all my
heart; and | will glorify
Your name forever.

For Your mercy is great
toward me; and You have
delivered my soul from the
lowest Hades.

God, transgressors have
risen up against me, and an
assembly of violent men
have sought my soul; and
have not, at first, set You
before them.

But You, O Lord God,
are compassionate and
merciful, long-suffering,
and abundant in mercy and
true.
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XO‘)”(‘QT GZ)PHI €EXWI 0702 NAI NHI:
VA TIANARI MTTEKBWK: NO2,EM MT[(‘D;)HPI

NTE TEKBWKI.

:D.PIO‘FI NEVHI NOTVUHINI €EVATABO0N!
napomm NX€ NH€9)JOC'I' 219901 0¥02

napm‘b’ 1w,

x€ nook IIboic &KGPBOHGIN GPOI

0702, aKTNOMT NHI. DAAHAOTIA.

[leTgon den FhoHeia NTe TIETHOCI:
€cJeen TON 100¢] Ha TIHIBI uPNoTT

NTe Tde: ecjexoc ullboic xe nook Te

TapeCworT \epoq navandwT: Manovt

Traepeenmic époq.

Xe Neoq eqénaam—:*r €BoA2A
mday NTE THPERWPK: NEW €BoA2A
0vCAXI Npeqz‘geop‘rep.

Gq\eepémﬁl exwK Ben ouHT
Nneqnoﬂ': 0v02 eKéepae?\mc da

NEYTEN.

€cexwt EPOK NXE€ TEUEBVHI
;JE})PH‘T NOT20ATION: ;\INGKGP&O‘T
eBoA2a 07207 NTe Texwpe,: eBoRza

0¥COeNEY an&?x&l HEN T11€2,007%.

Look down upon me,
and have mercy on me: give
strength to Your servant,
and save the son of Your
handmaid.

Establish with me a sign
for good; and let those who
hate me see and be
ashamed.

Because You, O Lord,
have helped me, and
comforted me. Alleluia.

6 - Psalm 90 (91)

G5l ) 5a Jall

He who dwells in the
secret place of the Most
High shall abide under the
shadow of the Almighty. |
will say of The Lord, “He is
my refuge and my fortress;
My God, in Him I will
trust.”

Surely, He shall deliver
you from the snare of the
fowler and from the
perilous pestilence.

He shall cover you with
His feathers, and under His
wings you shall take refuge.

His truth shall be your
shield and buckler. You
shall not be afraid of the
terror by night, nor of the
arrow that flies by day.
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€BoA2a 0ve,wh €uoy! deN ﬁfx;am:
E—:Bo?xe,a O‘ré,*ron NEs 0%1B NTE

&an&uepl .

€veoel €ROA CATEKXADI NX€
2ANANWYO: NeW 2,aN6BRA CATEKOTINAL:

NGOK A€ ;\INO‘I‘Z‘QZ)(DN‘T Epox.

TIAHN eKeTNATK NNEKBAA: 0702,
N']'(‘geﬂllo NTE NIpecjepNoBI €KENAT

€pOY: X€ NOOK ITooic e Ta2€mIC.

DKW VTTETOOCI LUANPWT NAK:
NN€E 2ANTIET2WOT | €2PHI EXWK: 0702
OTVACTISTOC NNECHWNT

eneKnam‘gwm.

Xe JNA2ONZEN ETOTTOV

Nneqawe?xoc €0BHTK: eepm‘ipeej \epmc

21 TIEKVWIT THPOT: EVEYITK €XEN
NOVXIX MHTIWC NTEKO10] por eovwni

;\IP&‘TK.

€ke2wul €xeN 0%2,0¢] NEW
0%BaCIAIKOC: 0702, €KEDOMIEN

NOTLO0VI NELW O‘TZP&K(DN.

Xe acepaeamnic Z—:por TNaNa2uey:
Tnaepéxenazln lmoq %€ ACJCOVEN

]T&PB.N .

quT(DB& V20! 0702, EIECWITEL

époq: TyH Nenac] den 0720x2€X.

Nor of the pestilence
that walks in darkness, nor
of the destruction that lays
waste at noonday.

A thousand may fall at
your side, and ten thousand
at your right hand; but it
shall not come near you.

Only with your eyes
shall you look, and see the
reward of the wicked.
Because you have made
The Lord, who is my
refuge.

And the Most High is
your dwelling place. No
evil shall befall you, nor
shall any plague come near
your dwelling.

For He shall give His
angels charge over you, to
keep you in all your ways.
In their hands they shall
bear you up, lest you dash
your foot against a stone.

You shall tread upon the
lion and the cobra, the
young lion and the serpent
you shall trample underfoot.

Because he has set his
love upon Me, therefore, |
will deliver him; I will set
him on high, because he has
known My name.

He shall call upon Me,
and | will answer him; |
will be with him in trouble.
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€lenazver 0702 eleTwor Nag:
0TMETNEBAI EIETCIOY MUOC: 0702,

EIETANC] ETTAOTAAL D AAHAOTVIA.

I will deliver him and
honor him and with long
life, I will satisfy him, and
show him My salvation.
Alleluia.

7 - Psalm 116 (117)
e Gualad) g ddlal) ) ga 3all

liHeenoc THpov cwov 6oic:
MAPOTCHOT €POC| NXE NIAAOC THPOF.

Xe ATECNAI TAKPO €2PHI EXWN:
0702, TueenH NTe [Tooic WOTr gja

eNEZ,. DAAHAOVIA.

Praise The Lord, all you
nations, praise Him all you
peoples.

For His mercy is
confirmed upon us, and the
truth of The Lord endures
forever. Alleluia.

8 - Psalm 117 (118)
e ) g Adal) ) ga jall

Ovwne, eBoA ullboic x€ ovasaeoc

Tle: X€ TregNal ggOTl g.g& \GNG&.

U&PG TTHI )JTIIICP&H?\ X0C X€

0‘3‘\&?&90(3 TTE: X€ TIEGNAT W)OTT Wa E—ZNG?;.

Uape TIHI f\l!&i\pwn %X0C X€

OT&E'Z\GOC TTE: X€ TIENAT WOTT Wa \GNGZJ.

Uape nHeTepaof daTeH ullboic
X0C K€ OTATABOC TIE: K€ TIEYNAI Y)OTT

WA ENe,.

ben maz0xzex alwy €2pHI 24
IT6oic: ovoz, ACCWTEN \epm ACJENT

€OTOCOEN.

Give thanks to The
Lord; for He is good: for
His mercy endures forever.

Let now the house of
Israel say that He is good:
for His mercy endures
forever.

Let the house of Aaron
now say that He is good: for
His mercy endures forever.

Let those who fear The
Lord now say that He is
good: for His mercy
endures forever.

I called on The Lord in
my affliction: and He
answered me, and brought
me into a broad place.
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[6orc e MaBoHeOC NNAEP2OT %€
ovmeTe pwui Naaiq NHi: TTooic me

TABOHB0C 0702, ANOK EIENAT ENAXAL

Nanec exazeHk ellboic e20Te

€X(2206HK GNIP(!.))JJ.

Nanec €EPEATIC ellooic e20Te

AN

GIPI \GNIAPX(!)N.

A vkwT €POI NX€ NIEBNOC THPOY
0%02, 3en dpan ullboic a101 wImab!

;!}I(‘&)l(‘&) NELWOT.

A vkwT Epon 0702, AVTAKO Epon:
0%02 deN Eppan wll6oic 161 wmab1
iﬁu‘gu‘g NEVMWOT.

Avkwt E—:pon izEppH‘I' Naam\q
NEBIW evKWT €7107A2: 0702 ATM02,
izEppHT fm‘r&;pwn BEN 2aNCOTPI: 0¥02
deN Eppw ullGoic a161 Lmabt hﬁggu‘g

NELWOT.

ATT TOTOT M00I XE NTAZEl 0702,

II6oic meTacyfToT.

Taxon new macuov me [Tooic:

&qs.g(!)]'[l NHI G‘I‘C(!)THPIA.

T cuH UTTe€AHA Ney TIOvXAl DEN

c}manggwm NTE NISLHI.

The Lord is my helper;
and | shall not fear what
man will do to me. The
Lord is my helper; and |
shall look down upon my
own enemies.

It is better to trust in
The Lord than to trust in
man.

It is better to hope in
The Lord, than to hope in
princes.

All the nations
surrounded me: and in the
name of The Lord, | drove
them away.

They surrounded me
and went around me: and in
the name of The Lord, I
drove them away.

They surrounded me as
bees around a honeycomb,
and they burst as fire among
thorns: and in the name of
The Lord, I drove them
away.

I was pushed, that I
might fall: but The Lord
helped me.

My strength and my
praise is The Lord, and He
has become unto me a
salvation.

The voice of exultation
and salvation is in the
dwellings of the righteous.
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eoviNan ullboic ACIPI NOVZOW.

NtNavor aN xe: aAAa TNAWND

0702, NTacaAX! NNI2BHOvI NTe [T oic.

ben ovcBw sap actcBw NHI Nxe

II6oic: 0702, MTEC THIT €TOTE MPLOT.

D OTVWN NHI NITI¥AH NTE T€0HI:
2INA NTaWe €307N NOHTOT NTAOTWNS

eBo ull6oic.

0a1 Te Frvan nTe IT6oic: épe

NIOMHI NAWENWOT €H0TN NDHTC.

Iﬂ'naowwna Nak eBoa Ilboic xe
AKCWTEN EPOL: 0702 AKWWITI NHI

G‘)"C(!)'THPI&.

Miwn €TATWOWC| Nxe NiekoT: Pa
AQWWTTI EFXWX NAAK2,: dar agqywm
eBoAziTen TGoIc: 0702 ot NyyPH!

dHEN NENBAA.

Pai e meg,00% eTa [1ooic ea.u10¢:

napenee?\Hx 0702 NTENOTNOC UMON

;\IQ)HTC{.

W T6oic exenazmen: w Mooic

€EKECOTTEN NENVLWIT.

The right hand of The
Lord has wrought mightily.

The right hand of The
Lord has exalted me: the
right hand of The Lord has
wrought powerfully.

I shall not die, but live,
and recount the works of
The Lord.

With chastisement The
Lord has chastened me: and
has not given me up to
death.

Open to me the gates of
righteousness: that I will go
into them, and praise The
Lord.

This is the gate of The
Lord: the righteous shall
enter into it.

I will praise You, O
Lord, because You have
answered me, and have
become unto me a
salvation.

The stone which the
builders rejected has
become the head of the
corner. This has been done
by The Lord; and it is
wonderful in our eyes.

This is the day, which
The Lord has made: let us
rejoice and be glad in it.

O Lord, save us: O
Lord, ease our ways.
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Clcnapwow NX€ PHEBNHOT DEN
Ppan ullboic: ancuow €EPWTEN
eBoAden TiHI ullboic: ProvT ovoe

II6oic AqGPO‘X‘G)INl \GPON.

Cenne ovyal H€N NETE2 Wa

NENTATT ;\ITG TTIL!&NGP(‘Q(!)O‘X‘(‘QI .

Neok ne [ManovT fTNaovwNe, NaK

€BoA: Neok Te [TaNovT fNaback.

j]'naowwne, Nak eBoa TT6oic xe
AKCWTEN épon 0702 AKWWTTI NHI
e‘rchlei: ovwnz eBod ullfoic xe
0FATABOC TIE: K€ TIEC|NAI WOTT Y)a ene2,.

A AAHAOTIA.

Blessed is He who
comes in the name of The
Lord: we have blessed you
from the house of The Lord.
God The Lord has shined
upon us.

Ordain a feast with
those that reach the horns of
the altar.

You are my God, and |
will give thanks to You:
You are my God, and | will
exalt You.

I will give thanks to
You, O Lord, for You have
heard me, and have become
unto me a salvation. Give
thanks to The Lord; for He
is good: for His mercy
endures forever. Alleluia.

9 - Psalm 118 (119)
e el g ALl ) ga 3al)

(@)
WoTNIATOY NNIATATONI 21 THMWIT:

NHeswow! den Pnowoc ullboic.

WovNIATOT NNHETAOSET NCA
NECJMETUEBPET: e‘n(g_g“]' Ncwq HeN
TOV&HT THPY.

I+ sap eTepawh etanoma

i!TIO‘?O“’(D(A) E—IMO(‘QI 21 NEQUWIT. ;\IOOK

AK2,0N2EN G&PGZJ €ENEKENTOAH €1aW)w:

ALO0! NTE NALWIT CWOTTEN G&PG&

ENEKUEOLHI.

(Aleph)

Blessed are the
blameless in the way, who
walk in the law of The
Lord.

Blessed are they who
search out His testimonies:
seeking Him with their
whole heart.

For they who work
iniquity have not desired to
walk in His ways. You have
commanded that Your
commandments be
diligently kept. O that my
ways were directed to keep
Your ordinances.
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TJoTe NNAD| QI AIWANCOVC exen
NEKENTOAH THPOT: AINAOTWNZ NaK
eBo TT6oic BeN 0vCWOTTEN NTE
TAHT éﬁxmbpfem ENIZATI NT€E

NEKVEGUHI.

0%02, NEKVMEBLHI Tna&pea \epr‘r:
imepxa*r NCWK Wa €BoA \enaggw.
Aoza ¢ @/AMépwne.
(B)
l‘ll’)pm HenN O‘r&pe TMAAOT
NACO); TEN TIEJUWIT: dEN ﬁxm&pea

ENEKCAXI: AIK(.D'I' NCWK HEN TTAHT

THPY: imepe,rr CaB0A NNEKENTOAKH.

D IYGWT NNEKCAXI DEN TIAZHT 2INA

;\IT&QTGMGPNOBI ;-:POK.

Kcnapwow IT6'oic waTcaBor
ENEKMEBUHI: NZPHI €N NACHOTOT

AI0TWNZ NNIZATI THPOT NTE PWK €BOA.

Aiovnog 2t PUDIT NTE
NEKMETUEBPET hEppHT €XEN

METPAVAO NIBEN.

€€ caxi HEN NEKENTOAH: 0%02
NTAKAT ENEKUWIT: TNAEpUEAETAN
HEN NEKVEBLHI. 0702, Nnaepm‘rwB(‘g

NNEKCAXI.

Aoza cr @/AANépwne.

Then | shall not be
ashamed, when | look on all
Your commandments. | will
give thanks to You, O Lord,
with uprightness of my
heart, when | have learned
the judgments of Your
righteousness.

I will keep Your
ordinances: do not
exceedingly forsake me!

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(Beth)

Wherewith shall a
young man straighten his
way? By keeping Your
words. With my whole
heart | have sought You: do
not cast me away from
Your commandments.

I have hidden Your
words in my heart, that |
might not sin against You.

Blessed are You, O
Lord: teach me Your
ordinances. With my lips |
have declared all the
judgments of Your mouth.

I have delighted in the
way of Your testimonies, as
much as in all richness.

| shall speak of Your
commandments, and
consider Your ways. | will
meditate on Your
ordinances, and | shall not
forget Your words.

Glory be to You O
Lover of Mankind.
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€BO 0702, GI\G'I'NIA‘T NNGKZ‘gcple €BOA

HEN TIEKNONOC.

A NOK OVPEMNAWIAL ANOK 2IX€EN
TUKA 1 MTEPYWT NNEKENTOAH CAROA

2901,

A chrywwor NX€E TAYTYH

GTIXINGP]TIG‘U‘MIN ENEK2,ATT NCHO% NIBEN.

:D.Kepemnman NNIPEQ2TT2,0:
CECZ0TOPT NXE NHETATIKI caBoA

NNEKENTOAH.

A A10%1 €BOA 2apol lﬁu‘gw(‘g NEW

iT(‘.gllTIZ X€ AIK(!)'I' ;\IC& NGKMGTMGGPG“‘.

Ke TAP AT2EVCI NXE 2ANAPYWN
ATCAXI NCWI: TIEKBWK A€

Naqepne?\e‘ran HEN NEKVMEBUHI.

Ke S'&p NGKL!G‘T).!GGPG‘F e
TAMEAETH: 0V02, NACODO NI Ne

NEKUVEGLUHI.

Aoza ¢ @/AMépwne.
(2)
D TaAWTYH XOAK EMKARL:

VA TANDOI KATA TIEKCAXKI: AICAXKI

ENEKUWIT. 0702, AKCWTEN GPOIZ vacBw

(Gimel)

Render a reward to
Your servant: so | shall live,
and keep Your words.
Unveil my eyes, and | shall
perceive wondrous things
out of Your law.

| am a stranger upon the
earth: do not hide Your
commandments from me.

My soul has longed to
desire Your judgments at all
times.

You have rebuked the
proud: cursed are those who
turn aside from Your
commandments.

Remove from me the
reproach and the contempt;
for 1 have sought out Your
testimonies.

For princes sat and
spoke against me: but Your
servant was meditating on
Your ordinances.

For Your testimonies
are my meditation, and
Your ordinances are my
counsels.

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(Daleth)

My soul has cleaved to
the ground; revive me
according to Your word. |
declared Your ways, and
You heard me. Teach me
Your ordinances. Instruct
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D TaWVYH 2TNIN ERBOA HEN TTHKAL

NSHT! ua*raxpon HEN NEKCAXI.

DowiT NTe TAAINR 21T¢| caBoA

10! 0702, N NHI HEN TTEKNOLOC.

PuwIT NTe TUEBVHI AICOTTIC NHI:

0%02, NEK2ATT MHIGPTIO‘X‘(!)B(‘Q .

D ITONT \enel(ne‘meepe‘r IT6oic
imep“tggml NHI: (‘gmﬁ' 0x1 deN uwIT
NTE NEKENTOAH E-x‘gwn AIYANOT®YC

WTAZHT €BOA.
Aoza cr @/AANépwne.
(€)
Cenne novoc nHi TT6oIc 21 duwiT

NTE NEKMEBLHII 0702 GIGK(D'I' NCWwq

NCHO% NIBeN.

Uakat NHI 0702, €K€HOTHET NCA
TIEKNOMOC: 0702 EIEAPER €POC| BEN

TIAHT THpq.

6’ 10WIT NHI €PUWIT NTE

NEKENTOAH: X€ dal TIe GT&IO‘I‘&(‘QC{.

Pex magHT GNGKHGTMGGPG‘K‘Z 0702

€TETOINXONC AN.

me in Your ordinances, and
I will meditate on Your
wondrous works.

My soul has slumbered
from sorrow; strengthen me
with Your words.

Remove from me the
way of iniquity; and be
merciful to me by Your
law.

I have chosen the way
of truth; and have not
forgotten Your judgments.

I have cleaved to Your
testimonies, O Lord; do not
put me to shame. I ran the
way of Your
commandments, when You
enlarged my heart.

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(He)

Set before me, O Lord,
a law in the way of Your
ordinances, and | will seek
it out every time.

Give me understanding,
and I shall search out Your
law, and shall keep it with
my whole heart.

Guide me in the path of
Your commandments; for in
this | have delighted.

Incline my heart to
Your testimonies, and not to
covetousness.
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Cenne TTEKCAXI NEW TIEKBWK €307
é*rel(&o*]‘: ANI0VI iﬁu‘glm €BoA 2apol
E—:T&lepﬁ ICANIC époq: CE2Z0AX vap NX€
NEK2,ATI. 2HTITIE anepi—:me‘mm
ENEKENTOAH: VAPILND BeN

TEKMEBLHI.

Aoza c1 PrAanepwre.

(¥)

Uape meknal 1 e30vn exwi [T6oic
NEW TTEKOTXAI KATA TIEKCAXI: 0702,
e:i—:epow&) NOTCAXI NNHeTTt‘gwgg NHI: X€

AIGP&G?\JTIC ENEKCAXI.

Unep&)?u €BOA BeN pwr WTICAXI

NTE TEKMEBUHI B)a €BOA €VAWW®.

Xe AIGP&G?\JTIC ENEK2,AT 0702
TN&&PG& ETEKNOVMOC NCHO¥ NIBEN wa

ENE2, NTE TIIENE?R,.

ll_lamoggl BeN 0TWWC €BOA x€

AIKWT NCA NEKENTOAH.

002, NalCaAX! NNEKVETUEBPET
MTEWB0 NNIOTPWOT: 0702 NAIWITH AN
TIE: 0%02, NAIGPMG?\GT&N dEN

NEKENTOAH: Nal GTAIMNGPITO‘I‘ GM&(‘Q(D.

Turn away my eyes that
I may not behold vanity:
revive me in Your ways.

Set Your word with
Your servant in Your fear.
Take away from me the
reproach, which | have
feared: for Your judgments
are sweet. Behold, | have
desired Your
commandments: revive me
in Your righteousness.

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(Waw)

Let Your mercy come
upon me, O Lord; and Your
salvation, according to
Your word. So I shall
answer with a word those
who reproach me: for | have
trusted in Your words.

Do not take the word of
truth exceedingly out of my
mouth.

For I have hoped in
Your judgments. And | will
keep Your law every time,
forever and ever.

| walked also at large:
for 1 sought out Your
commandments.

And | spoke of Your
testimonies before the
kings, and was not
ashamed. And | meditated
on Your commandments,
those which I loved
exceedingly.
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:D.lq&l NNa b Nave, €nywi ovBe
NEKENTOAH Nal GT&U&GNPI‘TO“‘ €naww:

0702 N&lepne?xe‘ran HEN NEKMEBLHI,

Aoza ¢ @/AMépwne.
(2)

Uaguert MTeKBWK €TEKCAXI
PHETAK bplee,e?xmc E—:poq:
cpH%Taanon']' NHI B€N TIABERIO: X€

TIEKCAXKI lTGT&qT&NZJOI.

&mpeqalﬁao ATEPTIAPANOLOC WA
€BOA Enag;w: ANOK A€ ;JITIPIKI caBoA

VITEKNOLOC.

.‘)llepEpne‘rf nnekzat [6oic icxen
TIeNE?, 0702, AlxennonTt: aqinom
00! NXE 0TUMKAZ, NZHT €BOA2A
NipecjepNoB NHETATYW®W VTTEKNOMOC

NCWOY.

SANYPAANOC NHI NE NEKMOUVHI HeN
Epnzx NTE TTAMANW O anep&me‘n\
imelcpan IT6o1c den méxwpa: 0702,
wipee, €TEKNOMOC: Par aqwm NHI Xe€

AIKWT NCA NEKALEBMHI.
Aoza 1 Praanepwre.
(H)
Mook me TaTor [I6oic aixoc eapez

ENEKENTOAH: aIf20 €mek2,0 HeN

And | lifted my hands
up to Your commandments
which I exceedingly loved;
and | meditated upon Your
ordinances.

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(Zayin)

Remember Your words
to Your servant, in which
You have made me hope.
This has comforted me in
my affliction: for Your
word is that which has
revived me.

The proud have
transgressed exceedingly;
but I did not incline away
from Your law.

| remembered Your
judgments from the
beginning, O Lord; and was
comforted. Despair took
hold of me, because of the
sinners who forsook Your
law.

Your ordinances were
songs for me in the place of
my sojourning. |
remembered Your name, O
Lord, in the night, and kept
Your law. This came unto
me, because | sought Your
ordinances.

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(Heth)

You are my portion, O
Lord: I said that I would
keep Your commandments.
| entreated Your face with
my whole heart, have mercy
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TIASHT THP(‘_]Z Nal NHI KATA TTEKCAXKIL
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0v02, AITACO0 NNAOAAATX €XEN
NGKL!G‘T!!GGPG“‘Z AICERTWT 0702,

;JJIIZ‘&)GOPTGP \G&PG& E—INGKGNTO?\H .

a&l\lél\l&“‘?} ;\I‘TG NIPGqGPNOBI
METATVOTAX \GPOIZ 0702 ;JT[IGP]TO‘F(!)B(‘Q

VITEKNOLOC.

ben Thag) NTe mexwpe YAITONT
NTAOTWNZ NAK €BOA €2PHI EXEN NIZATI

NTE NEKVMEBUHI.

A NOK TIE I\TZ‘QC})HP NOVON NIBEN
€TeP20T daTekeH: New NHeT&pee,

€ENEKENTOAH.

Tkaa1 acjuoz, B0 EN TEKNAI

16 oic: NekureanH! BwaTcaRO! GP(!)O‘F.

Aoza cr Piranepwre.
(e)

:D.Klpl NOTMETYPHCTOC NEW
mekBwk I10oic kaTa Tekcax!:
OFVVETZEAKXE NEL OTCBW NEW OTELN!

vaTcaBor epwov: xe aiNag T

€ENEKENTOAH.

Ura 1 e€Bi0 aNOK AlepateAHC eoie

dal AlAp€eR ANOK ETIEKCAXI.

on me according to Your
word. For | meditated on
Your ways.

And turned my feet to
Your testimonies. |
prepared myself, and was
not troubled, to keep Your
commandments.

The bonds of sinners
entrapped me: but | did not
forget Your law.

At midnight, I usually
arise, to give thanks to You
for the judgments of Your
righteousness.

I am the companion of
all who fear You, and of all
who keep Your
commandments.

O Lord, the earth is
filled of Your mercy: teach
me Your ordinances.

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(Teth)

You have done good
with Your servant, O Lord,
according to Your word.
Teach me kindness, and
instruction, and knowledge:
for | have believed Your
commandments.

Before | was humbled, |
became lazy; therefore, |
have kept Your word.
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Mook oveeaxe [T6oic: 0vo2, den
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ENEKVEBLHL.

&c&(‘gw \e\e,le EXWI NXE
TueTepb INXONC NT€E Nlpeqalﬁao.

D NOK A€ HEN TMAHT THPY

€1€D0THET NCA NEKENTOAH.

Acjfwe nxe moTeHT uppHT
Nowepw*]‘: ANOK %€ alepueAeTaN den

TIEKNOLOC.

0+vasa60N NHI TIE X€ AKO€RIO!
20TIWC NTAEL! ENEKUEOUHI OTATAOON
NHI ON TT€ YNOMOC NTE P(!.)K €20TE

2ANANYO NNO¥B New 2aT.

Aoza cr Piranepwre.
0]
Mekxix avHONKT 0702, A¥6ANIOL:

wakaT NHI 0702, TNAEMI ENEKENTOAH.

lHeTep2oT daTekH evenaw epor
0702 €TEOTNOC|: XK€ AIEPLEATIC

ETIEKCAXI.

Newr [Tooic xe Nexoam
2ANMEBMHI NE: 0702, DEN OTUEQVHI

akeehiol.

ANENEN

U&PG(‘{I GZJPHI \GZ(!)I ;\IZG TTEKNAI

€FNowT| NHI: New TTEKCAXI MTTEKRWK.

Good are You, O Lord;
and in Your goodness teach
me Your ordinances.

The injustice of the
proud has been multiplied
against me.

But | shall search out
Your commandments with
all my heart.

Their heart has been
curdled like milk; but | have
meditated on Your law.

It is good for me that
You have humbled me; that
I might learn Your
ordinances. The law of
Your mouth is better to me
than thousands of gold and
silver.

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(Yod)

Your hands have made
me, and fashioned me:
instruct me, that | will learn
Your commandments.

They who fear You
shall see me and rejoice: for
I have hoped in Your
words.

I know, O Lord, that
Your judgments are
righteousness, and that You
truly have humbled me.

Let, Your mercy come
upon me to comfort me,
according to Your word to
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deN O‘F()-IE\IXONC &‘TGPH&P&NOMIN E—ZPOI.

A NOK A€ €IEWYWTT €IMHN deN
NEKENTOAH: HAPO‘FKO‘TO‘T &&POI NXe€

NHETEP20T SATEKZH: NEY NHETCWOVN
NN(—:KZ‘gcple.
Uapeqywm eqTovBHOTT NXE

MA2ZHT JEN TEKMOUHI 2INA

Erra@g*renb' 1.

Aoza c1 PrAanepwre.

(12)
A CHOTNK NX€E TAWTYH NCA

TIEKOTXAL 0702 &IGP?JG?\]’[IC ETIEKCAXI.

DA TVOTNK NXE NABAA €XEN
TIEKCAXI €7XW 1NO0C: X€ AKNATNOWT

NHI NONAT.

Niep udpHT NovKackoc Ben
OVTIAYNH: NEKMEBMHI A€

hmepno‘rwﬁg.

O‘I‘HP N€E NI€2,00% NTE TTEKRWK:
&KN&IPI NHI N@NAT NOT2ATT €BOA HeN

NHETOOXI NCWI.

Your servant.

Let Your compassion
come to me, that I shall
live: for Your law is my
meditation.

Let the proud be
ashamed: for they
transgressed against me
unjustly.

But | shall be
continually in Your
commandments. Let those
who fear You, and those
who know Your wonders,
turn to me.

Let my heart be
blameless in Your
ordinances, that | may not
be ashamed.

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(Kaph)

My soul has longed for
Your salvation: and | have
hoped in Your words.

My eyes failed in
waiting for Your word,
saying, “When will You
comfort me?”’

I have become as a
bottle in the frost: but |
have not forgotten Your
ordinances.

How many are the days
of Your servant? When will
You execute judgment for
me on those who persecute
me?
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D TCAKI NEUHI NX€E 2ANTIAPANOMOC
N2ANUOTN NCAXI: AAAA ncppHT
unekNowvoc anN [Tboic: xe NeKeENTOAH

THPO‘K‘ OTEBUHI TE.

D v00xI NCwI HEN 070 INXONC:
APIBOHBIN €POI: YA TENKEKOTXI
ATMOTNKT 2IXEN TIK&AZI: ANOK A€

WTYCW NCWI NNEKENTOAH.

KaTa mexnar vaTandol: 0702, €€

?&PG?} E—ZNI!.!GTMGGPG‘I‘ ;‘lTG P(.DK.

Aoza cr @/AANépwne.

(18)

Iexcaxi IT6oic worr wa eNe, BeN
NIHOYI: 0702, TEKMEBMHI WOTT ICXEN
XKWOT QYA KWOT: AKICENT WTKAZ
0702, E{(‘gon N\apm DEN TTEKOTAR,CANI:

E{(‘gOTl ON ;‘IKG ]TIZ-Z%OO‘)".

Xe enycal NIBEN Ceol MBWK NAK:
€BHA X€ TTEKNOLOC O MMEAETH NHI

NAINATAKO Te HeN mae€Bio.

Ovo2 WA ENEZ NNAEPTIOTWBY
NNEKMEBUHI: X€ NSPHI NSHTOV

akTandor [Iooic.

€xenazneT [Iboic xe aNok Pwk:

X€ B.IK(D']' NCA NEKUEOVHI.

Transgressors told me
idle words; but not
according to Your law, O
Lord. For all Your
commandments are truth.

They persecuted me
unjustly; help me. They
nearly destroyed me upon
the earth; but I did not
forsake Your
commandments.

Revive me according to
Your mercy; so | shall keep
the testimonies of Your
mouth.

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(Lamed)

Your word, O Lord,
abides in the heavens
forever. Your truth endures
from generation to
generation. You have
founded the earth, and it
abides by Your command.

The day also abides; for
all things are Your servants.
Were it not that Your law
was my meditation, | would
have perished in my
humility.

I shall never forget
Your ordinances; for with
them You have revived me.

I am Yours, save me;
for | have sought out Your
ordinances.
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:D.NIPG('.IGPNOBI 62}' NHI \GT&KOIZ

NGKMGTMGBPG‘K‘ A€ &lK&‘T \GP(!.)O“‘.

C¥NTEAIA NIBEN AINAT ETTOVXWK:

CEOTCOWN NXE NEKENTOAH euag;w.

Aoza ¢ @/ﬁdﬂépwne.

()
WC 0TYWOTUENDITY TIE TIEKPAN
T6oic: MTMi€200% THPC| CJOI MMEAETH

NHI.

A KTCcBW NHI ENEKENTOAH €2,0T€

NAXAXI X€E CEWOT WA ENER,.

Nikat €20Te NH THPOT €T CBW
NHIZ X€ NEKMETUEBPET TIETO!

I EAETH NHI.

Nikat e20Te 2aN }IpecB‘rTepoc:

%€ AIKWT NCA NEKENTOAH.

D ITA2NO NNADAAATX €BOA2A
VOIT NIBEN €T2WOT 2INA NTAAPER,

ETIEKCAXI.

UTIIPIKI CABOA NNEK2AT X€ NBOK

TIE TAKECELMNE NOLOC NHI.

SWC 2AN2EALXET NE NEKCAKI

N‘T&(‘QB(DBI €2,0T€ OVERIW NEW OFVVOTA2

deN P(Dl.

The sinners have waited
for me to destroy me; but |
understood Your
testimonies.

I have seen an end of
every perfection; but Your
commandments are very
broad.

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(Mem)

How beloved is Your
name, O Lord. It is my
meditation the whole day.

You have instructed me
more than my enemies in
Your commandments; for
they are mine forever.

| have more
understanding than all who
teach me; for Your
testimonies are my
meditation.

I understood more than
the aged; because | sought
out Your commandments.

I have kept back my feet
from every evil way, that |
might keep Your words.

I have not declined from
Your judgments; for You
have set a law for me.

How sweet are Your
words to my throat, more so
than honey and honey comb
in my mouth!
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AikaT €BoA HeN NEKENTOAH €0Re
$al alecTe VWIT NIBEN NTE FaAIKIA:

X€ NOOK TIETAKCELMNE NOLOC NHI.

Aoza ¢ @/ﬁdﬂépwne.

(12)
O0v3HBC NNAGAAATX TIE TIEKNOMOC

0702, OTOTVWINI TIE NNALWIT.

mlwplc 0702 AICEUNHTC €APER
ENI2ATT NTE TEKMEBVHI: ale€BIOl Wa
eBoA €vaAWW: waTandor [Tooic xaTa

TIEKCAXKI.

Miwy) NTe PW! EKECLOT EPWOT
ITooic: 002, waTCAROI ENEKRAT:
TAYTYH DEN NEKXIX NCHOT NIBEN:

0702, TEKNOLOC MITIGPITO‘F(!)B(‘Q.

D vycwn \Novcpw‘g NHI NX€
mpeqepnoﬂl: 0702 hmcmpen E—ZBO?&&&

NEKENTOAH.

mIGPkKHPONOMIN ;\INGKMGTHGGPG‘F

()2 €N€ER: X€ OVOEAHA NTE MA2HT NE.

:DJPGK TAHT GIPI NNEKUMEBVHI

€ofe o‘r'l'(‘geﬁlfn WA eNe,.

Aoza ¢ @/AMépwne.

I gain understanding
from Your commandments:
therefore, | have hated
every way of
unrighteousness, for You
have set a law for me.

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(Nun)

Your law is a lamp to
my feet, and a light to my
paths.

I have sworn and
determined to keep the
judgments of Your
righteousness. | have been
greatly humbled, revive me,
O Lord, according to Your
word.

Bless, O Lord, the
promises of my mouth, and
teach me Your judgments.
My soul is continually in
Your hands; and | have not
forgotten Your law.

The sinners hid a snare
for me; and I did not stray
from Your commandments.

I have inherited Your
testimonies forever; for they
are the joy of my heart.

I have inclined my heart
to perform Your
righteousness forever, for
the sake of a reward.

Glory be to You O
Lover of Mankind.
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(1€)

?Jannapanonoc AIMECTWON: 0702
TIEKNOMOC AIMENPITY: X€ N6OK Tie
TABOHBOC 0702, nam«‘g*l': AlEPZEATIC

ETIEKCAXI.

Pixi caBo wao1 NIPECEPTIETR,WOT:

0702, €1€D0THET NCA NIENTOAH NTE

ITanow.

Wort I—:pm( KATA TIEKCAXI 0702
€IEWNS; imep*]'(‘glm NHI €BOA 22

netxovyT E-:Bo?\éaqu.

:D.PIBOHOIN GPOI 0702, EIENOZ2EL:
0v02 GIGGPHGKGT&N HEN NEKMEBMHI

NCHO% NIBeN.

&Kggeg)q OVON NIBeN GT&‘FPIKI
CABOA NNEKWEBMHI: K€ OFHI OFOXI TIE

TIOTLETI.

Hlpeqepnoﬁl THPOW NTE TIKA2!
AIOTIOV X€ &ANT{&P&B&THC Ne: eeBe dal
AIMENDE NEKMETUEDDET NCHO% NIBEN:
walqT hna&qo‘n\ €50%N Z—:Teke,oT: €BOA

Tap d€N NeK2AT alep2oTt.
Aoza ¢ @/A&Népwne.
(%)
:Mp. NOTZATT NEW OTMEBUHL:

LUTGPTHIT €TOTOV NNHETO! 140001

(Samek)

I have hated
transgressors; and | have
loved Your law. You are
my helper and my
supporter; | have hoped in
Your word.

Turn away from me,
you evil-doers; for | shall
search out the
commandments of my God.

Uphold me according to
Your word, and I shall live;
and do not make me
ashamed of my hope.

Help me, and | shall be
saved; and | shall meditate
on Your ordinances
continually.

You have brought to
nought all who turn away
from Your ordinances; for
their thought is an iniquity.

I have reckoned all the
sinners of the earth as
transgressors; therefore, |
have loved Your
testimonies at all times.
Nail Your fear to my flesh;
for | feared Your
judgments.

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(Ayn)

I have done judgment
and justice; do not deliver
me to the hands of those
who injure me.
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NXONC.

ggen TeKBWK épox Eoweenaneq:
imenbpome VEBNOTL épo: NX€E
NIpEC|2T20.

MaBad ATHOTNK NCA TIEKOVXAI
NEW TICAXI NTE TEKVMEBUHI: &pm‘rf NELN
TEKRWK KATA TIEKNAL 0702

NEKMEBUHI: aTcaBol GP(!.)O‘U‘.

D NOK TI€ TTEKBWK MAKAT NHI: 0702,

TN&\GMI %NeKMe‘TMGGPGT.

IIcHow me eipr wll6oic: AVZOP
VTTEKNOMOC €ROA: €8B€ Pal AlMENDE
NEKENTOAH €2,0T€ TNOYA NEW

TIAOTIANION.

€oBe da1 alo21 €paT ovBe
NEKENTOAH THPOT: MWIT NIBEN NTE

TIOINXONC AIMECTWON.
Aoza cr Piranepwre.
(rz)
SaNWPHPI NE NEKVMETHEBPET: €ohE

DAl ACBETAWTOT NX€ TAUTYH.

PovwNz EBOA NTE NEKCAXI
eqéepo‘rwml Epon: 0%02 eqé*]‘m*l‘
NNIKOTXI NAAWOTVI.

D NOTWN NP(!)I 0702, AICWK NHI

NOTTINETL A X€ N&lﬁl(‘g(‘gwow

Accept Your servant
unto You for good: do not
let the proud say falsehood
against me.

My eyes have failed for
Your salvation, and for the
word of Your
righteousness. Deal with
Your servant according to
Your mercy, and teach me
Your ordinances.

I am Your servant;
instruct me, and | will know
Your testimonies.

It is the time to work for
The Lord: they have utterly
broken Your law.
Therefore, | have loved
Your commandments more
than gold and topaz.

Therefore, | stood for all
Your commandments: |
have hated every unjust
way.

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(Pe)

Your testimonies are
wonderful: therefore, my
soul has kept them.

The manifestation of
Your words shall enlighten,
and instruct the small
children.

| opened my mouth, and
drew a spirit unto me: for |
earnestly longed for Your
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ENEKENTOAH.

XO‘)”(‘Q‘T GQPHI €EXWI 0¥02, NAI NHI:

KATaA T2ATT NNHOMEI HHGKPZ\N.

€KecovTeEN NANATREN KA TA
TIEKCAXKI: 0V02 LUTGNGPO‘F()'OIC GPOI NXe€

ANOUIA NIBEN.

CoTT €BoA2A OTVEBNOTX NTE

%&prm: 0v02 GIGAPG% €ENEKENTOAH.

Uape TIEK2,0 EPOTWINI €2PHI EXEN
TMEKBWK: 0702, NEKLEOUHI LA TCcAaRO!

\GP(!)O‘K'.

MaBa2 awcint 21 YuwIT €BOA NTE
2ANUWOT: €BRE X€ VTOVAPES

ETIEKNOL.OC.

Aoza c @/ﬂ&ﬂépwne.

()

Meok oveui [T6oic ovos, E{cowwm
NX€ TIEK2ATT AKZO0NZEN NOTAIKEOCTNH
NEW OTHEBUHI Enaggw: €Te

NGKL!GT!!GGPG“‘ NE€E.

02, wammeKHI aqeplﬁw?x €BOA: x€
ATEPTIWBY NNEKENTOAH NXE NAXAXL:
JdOCI NXE€ TIEKCALI EVAWW®: 0F02

TEKBWK a.qnenprrq.

commandments.

Look upon me and have
mercy on me, after the
manner of those who love
Your name.

Make straight my steps
according to Your word:
and let not any iniquity
have dominion over me.

Deliver me from the
false accusation of men: so
I shall keep Your
commandments.

Let Your face shine
upon Your servant: and
teach me Your ordinances.

My eyes have been
bathed in the streams of
waters, because they did not
keep Your law.

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(Tsadde)

Righteous are You, O
Lord, and upright are Your
judgments. You have
commanded justice and
truth exceedingly, which
are Your testimonies.

The zeal has eaten me
up: because my enemies
have forgotten Your
commandments. Your word
has been very fully tried;
and Your servant loves it.
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D NOK A€ 0VAAON €WoY:
NEKUMEBMHI nmepno*cwﬂgg: TEKVEOUHI
OTUEBMHI TE B)A ENER: 0702 TIEKCAXI

OVeLHI TIE.

072,0%2,€X NEYW OTVANATKH
TIETAVXENT. NEKENTOAH TIE

TAMEAETH.

SANMEBUHI NE NGK!!GTMGGPG‘U‘ (‘.gb.

€Ne2: vaKaT NHI 0702, €l€WNS.

Aoza c1 PrAanepwre.

(1e)
&lw(‘g €BOABEN TASHT THPY
CWTEN \epm T6oic: NexveonH! elekwT

NCWO«.

A wy) €TO)®I 2APOK NASVET: 0702,
W eny P

GIGAPG% GNGKL!GTL!GGPG“‘.

:hlepggopn \ncpoa WTICHOT AN TIE:
alwy €RoA 0702, mepaekmc €TEKCAXI:
avepwopm \mpoe, NX€ NABAA hEpNM

Ng.)(!)pﬂ GGPHGKGT&N NN€EKCAXI

CwTten eTacuH ITooic xaTa

TIEKNAI: 0702, VA TANDOI KATA NEK2AT.

N THWNT NXE NHETOOXI NCWI HEN
OTANOMIA: A¥OTElI A€ CABOA

VITEKNOLOC.

| am young and
despised: yet | have not
forgotten Your ordinances.
Your righteousness is an
everlasting righteousness,
and Your word is truth.

Afflictions and
distresses found me: but
Your commandments are
my meditation.

Your testimonies are
righteousness forever:

instruct me, and | shall live.

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(Qoph)

I cried with my whole
heart; hear me, O Lord: |
shall search out Your
ordinances.

I cried up to You; save
me, and | shall keep Your
testimonies.

I hastened to arise
before the time, and cried:
and | hoped in Your word.
My eyes hastened to awake
before the dawn, that |
might meditate on Your
words.

Hear my voice, O Lord,
according to Your mercy;
revive me according to
Your judgments.

They have drawn near
who persecuted me in
iniquity; and they are far
removed from Your law.
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KaenT neok I6oic 0vo2,
NEKENTOAH THPOT 2ANMEBVHI NE:
ICX€EN 2H AlEn! €ROA deN
NEKMETVEBPET: XK€ akeiceNt HUWOT

WA eNe2,.

Aoza cr Piaanepwe.
(x)

A NAT €MABERIO 0702, NASMET: K€
TIEKNOXMOC MTIIEPTIOTWBY): LARAT

€MA2AT 0702 COTT. €0B€ MEKCAXI

naplwné.

YovHow caBoA NNlpquPNOBI NX€
THOVXAL K€ NEKMEBVHI VTTIOTVKWT

NCWO«.

Ceogg NX€ NEKMETWENSHT IT6oic

LN ON VA TANDOI KATA NEK2AT.

ll_lagge NHETO 0XI NCWI 0702,
ET0XZEX MMOI: MTTIPIKI caBoA

NNGKL!GTG).!GPG“‘.

A INAT €2ANKAT 0702, NaIO11KA2,

N2HT: €8B€ x€ umow &PG?J ENEKCAXI.

A naw [Iooic xe anep&s’anan
NNEKENTOAH: Ben mieknal [T6oic
VA TANDOL: :r&pr NTE NEKCAXI BMHI
TE: 0702, 2AN WA ENEZ, NE NIZATT THPOT

NTE NEKVUEBUHI.

You are near, O Lord;
and all Your
commandments are truth.
Since the beginning, I knew
from Your testimonies, that
You had founded them
forever.

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(Resh)

Look upon my
humiliation, and save me:
for | have not forgotten
Your law. Plead my cause,
and redeem me: revive me
for the sake of Your word.

Salvation is far from
sinners: for they have not
searched out Your
ordinances.

Your mercies, O Lord,
are many: revive me
according to Your
judgments.

Many are they who
persecute me and distress
me: but I did not turn away
from Your testimonies.

| beheld foolish men,
and | suffered; for they did
not keep Your words.

Behold, O Lord, | have
loved Your
commandments: revive me
in Your mercy. The
beginning of Your words is
truth; and all judgments of
Your righteousness are
forever.
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TTAHT.

€1€ BEAHA ANOK €XEN TIEKCAXL:
izEppH*l' ichne*raqul ;\IO‘FL!H(‘Q N(‘gw?x.
DivecTe FaAKia 0v02 alopBec:

TIEKNOMOC A€ amenpl‘rq.

l‘g&(‘gq ;\ICOH i!HI\G&OOT AIEI)JO‘K‘ EPOK

€EXEN NIZATT NTE TEKMOLUHI.

Uapecywm NXE€ ovNIYT ;\I%IPHNH
NNHEBME imel(pan: 0%02, MUON

CKANAAAON QOTT NWO'.

Illzuxow‘g*r €ROA DA T2H MTTEKOTXAI

II6oic: 0%02, NEKENTOAH AlApe EPWOT.

A TaYTYH &pee, éneKneTneepe‘r:
0702 ACMENPITOY E—:naggw: m&pea
ENEKENTOAH NEW NEKMETVEBPET: 0702
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IT60ic: wakaT NHI KATA TTEKCAKI.

Glory be to You O
Lover of Mankind.
(Shin)

Princes persecuted me
without a cause, my heart
was afraid of Your words.

I will exult because of
Your words, as one who has
found a great treasure.

I hated and abhorred
unrighteousness; but I loved
Your law.

Seven times a day |
have praised You because
of the judgments of Your
righteousness.

Let great peace be for
those who love Your law:
and there is no stumbling in
them.

| waited for Your
salvation, O Lord, and have
loved Your commandments.

My soul has kept Your
testimonies, and loved them
exceedingly. | have kept
Your commandments and
Your testimonies; and all
my ways are before You, O
Lord.

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(Tau)

Let my supplication
come near before You; give
me understanding according
to Your word.
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ANENEN

qul €)0TN UTTEKM B0 NXE

TAAZIWWA: KATA TIEKCAXKI vaTandol.

Gpe N&EICDO‘TO‘K‘ ReRI NOTCLOT eWw

AK(‘&)&NTC&BOI ENEKUEGUHI.

IMa2ac €cjeepoTw DHEN NECAXI: X€

NEKENTOAH ‘THPO‘V 2 ANV EOUHI NE.

U&PGC(‘Q(DTII NX€ TEKXIX
€PNA2VET. NEKENTOAH AIGPGHIG‘K‘MIN

\GP(!)O‘K'.

D10 19YWor unekovxal I oic:

0702, TIEKNOMOC TTE TAMEAETH.

€cewnd Nxe TAYTYH 0702,
€CECLOT E—:ponc: 0%02 NEK2ATI
G‘YEEGPBOI\-IBIN épon.

Nicwpen lzzppl-rl' NOTECWOT
E—:aq‘ran(o: Kwt NCA TTEKBWK %€
NEKENTOAH hmepnovwﬁt‘g.

A AAHAOTIA.

Let my petition come
before You, revive me
according to Your word.

Let my lips flow with
praise, when You have
taught me Your ordinances.

Let my tongue speak of
Your words; for all Your
commandments are
righteous.

Let Your hand be for
saving me; for | have
desired Your
commandments.

I have longed for Your
salvation, O Lord; and Your
law is my meditation.

My soul shall live and
praise You; and Your
judgments shall help me.

I have gone astray like a
lost sheep; seek Your
servant; for | have not
forgotten Your
commandments.
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Gospel of the First Service (Matthew 25: 1 - 13)
(13 - 1 :25 () (A sY) Aaadd) Sl

UaTeeon Ke: a - IS

ToTe cont nxe FueTovpo NTe
NIPHOVI MUHT UTIAPBENOC Nal €TAY01
NNOVYAAMTIAC a%I €BOA €2peEN

nma*r(‘ge?\e'r.

Matthew 25: 1 - 13

Then the kingdom of
heaven shall be likened to
ten virgins, who took their
lamps, and went forth to
meet the bridegroom.
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Me ovoN TI0% A€ NCOX NDHTOT NEM

TIOY NCABH.

Micox sap €TAY01 NNOVAAMITAC

0702, WTTIOVEA NE2, NEX IO

MicaBer A€ aveA Neg ﬁ?)pm deN

NOTVOKI NEYW NOTAANTIAC.

€Tz\qwc1( A€ NXE mna*r(‘ge?xe'r

ATSTNIL THPO‘K‘ 0702, ATENKOT.

€Ta Thay) A€ MTEXWPL, YW
A0THPWOT WWTI XK€ IC MMATYEAET Aq]!

TENBHNOT AMWINI €BOA G%P&q.

:IrO'TG ATTWOTNOT NX€E NITIAPGGNOC
THPO‘F €TE VUAT 0702 ATCOACEA

NNOTAAUTIAC.

ITexe NiICOX A€ NNICABET X€ 10!
NAN €BOADEN TTETENNER, MON

NENAAUTIAC NAD€eNO.

:)l‘repoww A€ NX€ NIcaBeT evxw
MVOC: K€ MHTIOTE NTEYWTEM PAWTEN
NEUTWEN VAWENWTEN A€ VAAAON 23

NHETT €BOA 0702 GWTT NWTEN.

GTa‘rg;enwo‘r A€ X€ N'TO“‘(A)(!)TIZ ag!
NXe€ T[I]T&'T(A.)G?\GT 0702, NHETCEBTWT
&‘F(‘QGN(!)O‘F NeLaAq €d07N €TTI2,0M 0702

&TM&Q)G&M ;.UTIPO.

And five of them were
wise, and five were foolish.

Those who were foolish
took their lamps, and took
no oil with them.

But the wise took oil in
their vessels with their
lamps.

While the bridegroom
was delayed, they all
slumbered and slept.

And at midnight there
was a cry made, “Behold,
the bridegroom is coming;
go out to meet him.”

Then all those virgins
arose, and trimmed their
lamps.

And the foolish said
unto the wise, “Give us of
your oil; for our lamps are
going out.”

But the wise answered,
saying, “No; lest there
should not be enough for us
and you: but go rather to
those who sell, and buy for
yourselves.”

And while they went to
buy, the bridegroom came;
and those who were ready
went in with him to the
marriage: and the door was
shut.
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€ndae A€ a¥I NX€E TICWXTT
NNITIADBENOC EVX® VMOC: K€ menNboIc

TIENO OIC A0FWN NAN.

Meoc) 2e aqépow&) Texac] xe AMHN
Fxw wuoc NwTEN x€ Fewovn
VOOTEN AN: PWIC OFN XK€ TETENCWOTN
AN WTTIE2,007 0FA€ TOTNOT €CJNHOT TIE
yHpr sap hcbpwm.

ITwor ga Menrory me WA enee

NTE NI ENES. AUHN.

Afterward the other
virgins came also, saying,
“Lord, Lord, open to us.”

But he answered and
said, “Verily I say unto you,
I do not know you.” Watch
therefore, for you know
neither the day nor the hour
in which the Son of Man is
coming.

Glory be to God
forever.

Litanies of the First Service

SHTITTE mna.Tg;e?xeT €CNHOY deN
‘TCD&(‘QI NTE THEXWPS WOTNIATC VIBWwK

E—:Taqxenq GqPHC.

PH A€ €Te E{N&XGL&C{ €cjoBy)
Elenﬁgga AN €0PEYUOY! NEMAL.

DnNav A€ ® TAYTYH hnepépog
N2 TNIL. MHTIOTE NTE02! Epa*]‘ caBoA

N'l'ne‘ro‘rpo.

DAAA &plf‘gpwlc 0702 WY €BOA Xe€
¥0vaB Y0vaB Yovah neok Provt

€ofe TuacNovT Nal NAN.

Aoza IlaTpr ke Trw ke asw

ITneruarr

(A 9Y) Aaadl) alad

Behold, the Bridegroom
IS coming at midnight,
blessed is the servant whom
He finds watching.

But he whom He finds
sleeping is unworthy of
going with Him.,

Therefore, take heed, O
my soul, that you may not
fall into deep sleep, and
then be cast out of the
Kingdom.

But watch and cry out
saying “Holy, Holy, Holy
are You, O God; for the
sake of the Theotokos, have
mercy on us.”

Glory be to the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit.
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Kat ® TAYTYH VTIEL00% €TOI
N2OT €Te MuAT 0702 APINIPIN 0702
(i epe medHABC deN Epnee, NTE TIOEAHA €
TeEM! AN X€ E{N&? 2apo NONAT NX€
ml’)pwov ETXW MNOC K€ IC ZHTITTE

mna*r(‘ge?xe'r.

Dnav © TAYTYH lmepe,‘mm
WHTTOTE NTE02I %pa*]‘ caBOA NTE KWA2,
upHT NTIOT NCOX MTTAPOENOC.

D AAA E\plZ‘gpwlc NTe TwB2, 20TWC
NTE ep&nan*ran izl'[ﬁcplc*roc 6 oic
BEN OTNER, ECJKENIWOTT 0702
fweqepéno*r NE MTTIZ0T WUHI NTE

TeueBNOTT .

Ke nvn ke ar ke icTore ewnac Twn
EWNWN ALHN.

W TcoBT uTENCOTHD W
Tuazcnovt umapeenoc mcoBT
NTOVWXTT APIKWPE NOO MTICOO NI

NNHETT 0vBHN.

O+vo2, TII;JJ(AZJ ;\IZ;HT ;\I‘TG NIE-ZBI?,\IK
&PIT&CGOq \GO‘K‘PZ\(‘QI &PICOB‘T
;\I‘TGNTIO?HC 0702 &Pl).!l(‘gl E—ZZGN
NGNO‘)"P(!)O“‘ 0702 &Pli’lPGCBG‘ﬂN E—ZZGN
‘\T&IPHNH imn(ocnoc X€ ;\IGO S’&P

TETEN2,EATIC W FuagcNovT.

O my soul, be mindful
of that awesome day, and
wake up and light your
lamp with the oil of joy, for
you do not know when the
voice will call upon you
saying: “Behold, the
Bridegroom is coming.”

So, take heed, my soul,
not to fall asleep, lest you
stand outside knocking like
the five foolish virgins.

But watch, entreating
that you may meet Christ
the Lord with rich oil, and
He may grant you the
wedding of His true and
heavenly glory.

Now and forever and
unto the age of all ages.
Amen.

You are the rampart of
our salvation, O Theotokos
the Virgin, the mighty and
impregnable fortress.
Abolish the counsel of the
adversaries.

And transform the
sorrow of your servants into
joy. Fortify our city, defend
our governors, and
intercede for the peace of
the world; for you are our
hope, O Theotokos.
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Ke nvn ke ar ke icTove ewnac Twn
EWNWN ALUHN,

Wriovpo Nem‘pamon 0702
imapanc?m‘ron TITINETA NTE
T aeomHI: C])HE—:T(‘QOIT DeN Al NIBEN
0702, €61102, hm%ﬁ*mpq: T8VCATPOC

NTE NIATA80N: 0702 §pe|T umwn3:

.‘hpuawazrom AMOT WWTI NSHTEN:
0702, VA TOTVRON €BoA2a: 6wWA€ER NIBEN
WITIATA60C. 0702, EKENOZ,EW

NNHETENOYN MYTYH.

Aoza [Ta7pr ke T ke asw

ITnerua s

UEppH'I' é‘rmqgmm NEM
NEKMABHTHC O TICWTHP 0%02 K}
NWOT hTalpHNH AL0VON GK;-Z(‘Q(DTU
NEMAN 0702, EKETOTXON 0702,

€KENO2,€EL NHETE NOVN WYTYH.

Kar nrw ke ar ke 1c Tore

EWNACTWN EWNWN AUHN.

€y aNgaNo2! Epa*ren deN
TieKepder €607aB TENWT WU0N l:EppHT
NNHETO2,1 \epam‘r BeN TPe W
te€0ToKOC NBO T€ TTHAH NTE The

AOTWN NAN ).!(DPO NTE TIINaI

Now and forever and
unto the age of all ages.
Amen.

O Heavenly King, the
Comforter, the Spirit of
Truth, who is present in all
places and fills all; the
treasury of good things and
the Life-Giver,

graciously come and
dwell in us, and purify us of
all defilement, O Good
One, and save our souls.

Glory be to the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit.

Just as You were with
Your disciples, O Savior,
and gave them peace,
graciously come also and be
with us and grant us Your
Peace, and save us and
deliver our souls.

Now and forever, and
unto the age of all ages.
Amen.

Whenever we stand in
Your holy sanctuary, we are
considered standing in
heaven, O Mother of God.
You are the gate of heaven,
open for us the gate of
mercy.
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Then Kvpie erencon is said 41 times followed by “Holy. Holy. Holy”
Mu gt (g8 9B W2t 9B e 41 O gesally S JUE

Litany “Holy, Holy, Holy”
Mg ¢ 98 ¢ pu g 1 Alhs

XovaB xovah yovas [Goic
NITICARAWO: TPE NEW TTKARI M€,

€BOADEN TTEKWOT NEW TIEKTAIO.

€2.€eHcoN HVBAC 0 Beoc 0 HATHP 0
Han*rorcpa*rwp: TANATIA TPIAC

€AEHCON HUAC.

[T6'0ic ProvT NTe Nixow gwm
NENAN X€ UON NTAN NOYBOHB0C HEN

NEN 8AIYIC NEW N2,0X2€X EBHA €POK.

Bw2 eBoA xw eBo APICTNYWPIN
NaN PNov NNENTIAPATITWYA:
NHETANAITOT S€EN TIENOTWY) NELW

NHETANAITOT H€EN ]TGNO‘?‘(!)SQ AN.

NHeTaNaITOV €N 0VEVI: NEW
NHETANAITOT HEN OTMETATEMNI:

NHETZ2HTT NEM NHEBOTWN2, EROA.

II6oic exexaw NaN €BOA: eoBe
TIEKPAN €607AB €TATLOTT 100 €2pHI
€XWN: KATA To €Aeoc cov Kvpre: ke

YH KATA TAC &M&PTI&C HUWN.

.aplre/v I\YI\II\T‘(_I}A NXOC FEN

OTWYENMEUOT: Xe meniwr...

Holy, Holy, Holy, is the
Lord of Hosts. Heaven and
earth are full of Your glory
and honor.

O God, the Father, the
Pantocrator, have mercy on
us. O Holy Trinity, have
mercy on us.

O Lord, God of hosts,
be with us. For we have no
helper in our hardships and
tribulations but You.

Loose, remit, and
forgive us, O God, our
transgressions which we
have committed willingly
and which we have
committed unwillingly,

and those which we
have committed knowingly
and those which we have
committed unknowingly,
the hidden and manifest,

O Lord forgive us, for
the sake of Your Holy name
which is called upon us. Let
it be according to Your
mercy, O Lord, and not
according to our sins.

Make us worthy to pray
thankfully: Our Father...
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The Second Watch

ITivwae CNaw ﬁgengl

Hlﬁpecﬂ‘r‘repoc:

ToTe E{N&KOC NXE€ mpeqf‘g?m?x:
Mizvnnoc nTe Mivaz, cnaw N(‘gem‘gl
e’rfmapwow TNaTHIG l:l'llkpl(:‘roc
TA0¥PO 0702 TANOTT T NaepeeATC

époq Brreqxa NENNOBI NAN €ROA.

Barvoc T AATIA TPOPHTHC:
EPETIECICLOT €B0TAB QWTI NEVAN

€KW VNOC. DMHN.

a8 daadd)

Priest:

The Second Watch of
the blessed Midnight
Prayer, we offer to Christ
our King and our God,
beseeching Him to forgive
us our sins.

From the Psalms of
David the prophet, may his
holy blessing be with us all.
Amen.

:Call)

e (pa Ailil) daadd) daus
gl e jlaall Jall) s

Ol 05219 ¢ 5 (Sla grmnall
wsbthd d day

A3S 3 e gil) 2918 el Ja (0
Ol Ui () 9S8 dualial)

Note - The following Psalms are prayed by the Priest: Psalm 119, Psalm 128

ben TixiNepi20x2ex alww) 07BHK

[I601c 0v02, aKCWTEN GPOI.

T60ic ekeNo2EL NTAYTYH €ROA
deN aan&cpo*ro‘r NOXI Nest €BOA BeN
ovAAC Nkpoq.

O« TETOVNATHIC| NAK I€ 0%
TETOYNAOTAR épox ovBe ovAac
hkpoq: NICOBNE(] NTE TZEWp!
ceweBWWwB New NixeBe NTE ﬁg)&qe.

0v01 NHI K€ ACO¥I MU0l NX€E

Tane‘rpennxwm: algwmi deN

1 - Psalm 119 (120)
e ) g Adal) ) ga jall

In my own affliction |
cried to You, O Lord, and
You heard me.

O Lord, You shall
deliver my soul from unjust
lips, and from a deceitful
tongue.

What should be given to
you, and what should be
added to you, a crafty
tongue? The weapons of
the mighty are sharpened
with coals of the desert.

Woe to me, that my

sojourning is prolonged,; |
have lived among the
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NIMANWWTI NTE KHzap: A TayvyCH

eepeunxwl?u deN OTMHY Mua.

Maior ;\I&IPHNHKOC e NeW
NHeewvocT f\l*l'e,lpHNH: \G(‘Q(DIT
AIYANCAKI NEWWOT WATBWTC E—:pon

NXINXH. NAAHAOVIA.

dwellings of Kedar.

My soul has long been a
sojourner; | was peaceable
among those who hated
peace. When | spoke to
them, they warred against
me without a cause.
Alleluia.

2 - Psalm 120 (121)

mlqw NNABAZA €XEN NITWOT. X€
ACNHOY NHI €BOA 6WN NX€ TABOHOAIA:
TaBoHeIA ANOK 07 €BoA2iTen [TooIC

ANEENEN

TE: PHETAOANIO NTPE NEYW TIKARI.

Urep NTEKOAAOX €VKIN OTAE
imenbple,‘mm NXE ({)HGTS\pG& E—IPOKZ
2HTITIE f\meqe,‘mm 0TA€ f\mequKOT
NXE€ cpHeprlc hmlcpau?x.

II6oic eqi—:&pe& E—IPOKZ II6oic
eq\eep\cxerm €XEN TEKLIX NOTINAL
VTNE200% }\meqpom,l( NXE€ EppH 0VA€

mioe, HeN m%xwp&.

IT6oic eqi—:&pe& \ep01< €BoA2A
TMET2,WO0Y NIREN: eq\e&pea €TeKYTYH

nxe [Toorc.

[ooic eceapes emexuwIT €dovN
NEW TTEKMWIT €BOA ICXEN TNOT New

wa eNez,. DAAHAOTIA.

Qg ad) g ddall ) ga sl

I lifted up my eyes to
the mountains, from where
my help shall come. My
help shall come from The
Lord, who made the heaven
and the earth.

He will not let your foot
be moved; and your keeper
will not slumber. Behold,
He who keeps Israel shall
not slumber nor sleep.

The Lord shall keep
you: The Lord shall cast a
shelter upon your right
hand. The sun shall not
burn you by day, neither the
moon by night.

The Lord shall preserve
you from every evil: The
Lord shall keep your soul.

The Lord shall keep
your coming in and your
going out, from this time
and forever. Alleluia.
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3 - Psalm 121 (122)
Oad) g galadl g adlall ) ga Jall

DI0TNOC €XEN NHETATXOC NHI X€

TGNN&(A)GN&N emHi wIl6oic.

Menbaravx avoe! €paTov deN

NIATAHOY NTE lepowca?u—m.

lepovcadHu eHeTOTKWT nuoc
izEppH*l' NOVBAKI \epe nectuat 21 dal

E—:cpan.

GTA‘I‘(‘QGN(DO‘K' TAP EMYWI EMAT NXE
NIdvAH: NiIPvAH NTe [Tooic
ETVETUEBDE nmlcpw?\: ETOTWNY

€BoA iﬁppan ull6orc.

Xe aT2,€1C1 VVAT NXE &&NOPONOC
ET2AT &ANOPONOC €XEN TTHI NAATIA:
()INI NCa Na TG?JIPHNH lepo*rca?mu:

N€EY OTVETOHNIA NNHEBLEI L 10.

O‘I‘?JIPHNH napecg)wm dEN
TEKXOW: NEY OVETOHNIA DEN NG]T‘?PYOC

GTZ;OP(‘Q.

€oBe NACNHOY NEW NHETHENT epol
AICAXI NOFIPHNH €oBHT: €oRe THI
wllooic MlennowT amkwT nea

2,2NATAB0N NE. DNAAHAOTVIA.

| was glad for those who
said to me, “We will go into
the house of The Lord.”

Our feet stood in the
courts of Jerusalem,

Jerusalem, which is
built as a city that is closely
compacted together.

For there the tribes went
up, the tribes of The Lord,
as a testimony for Israel,
confessing the name of The
Lord.

For there are set thrones
for judgement, even thrones
for the house of David. Ask
for the things, which are for
the peace of Jerusalem: and
for the prosperity to those
who love you.

Let peace be within
your strength, and
prosperity in your heavy
towers.

For the sake of my
brothers and my
companions, | have indeed
spoken peace concerning
you. Because of the house
of The Lord our God, | have
diligently sought good
things for you. Alleluia.
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4 - Psalm 122 (123)
Qg dad) g AU g Adlal) ) ga jall

icjal NNABAA €MwI 2ApOK
PHETWOTT B€N TPE: 2HTITE hEppHT
N2ANBAA MBWK HEN NENKIX NTE
NOvOICET: New izEppH'l' N2ANBAD MBWKI

DHEN NENXKIX NTE Techolc.

[MaipHt nenBa ovke I16oic

[TennovT WaTeqweNHT 32 poN.

Mar nan [T6oic Nar NaN: x€ deN
owit‘gw ANLO02, fl(‘gw(‘g: 0702, H€EN
072,070 AC102 NXE TENYTYH: }u‘gw(‘g
BHIY) \NNHGTGPG‘U‘BGNIN 0702 ﬁ(‘gw(‘gq

NNIGACIZHT. DAAHAOTIA.

Unto You | have lifted
up my eyes, O You who
dwell in heaven. Behold as
the eyes of servants are unto
to the hands of their
masters, and as the eyes of a
maidservant to the hands of
her mistress.

So our eyes are toward
The Lord our God until He
has pity on us.

Have mercy on us, O
Lord, have mercy on us: for
we are exceedingly filled
with contempt. And our
souls have been
exceedingly filled. Give the
reproach to those who
prosper, and contempt to
the proud. Alleluia.

5 - Psalm 123 (124)
Gy siad) g Cllil) g Adal) ) g Sl

€8H2A xe 1601 gom NSHTEN: vape
}Ile&H?\ x0c x€ eRHA xe [T6oic wor
NSHTEN: BEN TIXIN TOTWOTNNOT EXWN
NXE€ ZANPWNI 232 ATNAOMKTEN

€NON3D.

,]_')GN }TXIN\GPGC{X(!)N‘T ;\IXG HOT;!BON
;-:\&PHI \GX(!)N: &&P& AGNAOMCTEN ;‘IXG

TLWoT.

erN’LIJ“FXH ACCINI NO‘H!O‘FNC(DPGMZ

%&P& ACCINI NX€ TENUTYH WTINWOT

If it had not been that
The Lord is among us, let
Israel say; if it had not been
that The Lord is among us
when men rose up against
us, then they would have
swallowed us up alive.

When their wrath was
kindled against us, then the
water would have drowned
us.

Our soul would have
gone under the raging
flood; then our soul would
have gone under the
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fwwgem\‘rpuxq.
Climapwow nxe [6oic pHeTe

VTETHITEN G‘TXOPXC NTE NOTNAX2I.

Tenircn acnozen uppHt
NOTOAX €ROA HeN miday) NTE
NIpEXWPX.

l'[lcpagg agdouden 0vo2 ANON
ANNOZEL: TENROHOIA BEN Eppan

wll6oic PHETAYBAMIO NTE NEW

K&l DAAHAOTVIA.

unlimited water.

Blessed be The Lord,
who has not given us for a
prey to their teeth.

Our soul has been
delivered as a sparrow from
the snare of the hunters.

The snare has broken,
and we were delivered. Our
help is in the name of The
Lord, who made heaven and
earth. Alleluia.

6 - Psalm 124 (125)
Coiad) g il ) g Adlal) ) ga jall

NHeTe20H0v H ellboic nq)pl-r]'
LTTWOT NTE CIWN: NNETKIN W)a ENER,

NX€ PHETWOTT FEN lepo‘rca?mn.

SANTWOT CEKWT Z—:poc ovog, [T6oic
unkwt hneqxaoc ICXEN TNOT New g)a

ENEL,.

IT6oic NNEYXW umgngT NTE€
NlpeqepNOBI €EXEN lTK?xHPOC NTE
NIBUHI: 2INA NTOVWTEUCOVTEN NOVXIX

€BOA NXE€ NIBUHI €EOFVANOMIA.

&pmeenaneq ITooic NNIATABOC
NEY NHETCOYTWN HEN TTOFYSHT: NH A€
ETPIKI MUWOT €NI0 porm (JNAOTAOY NXE

[Tooic new NHeTep2WB efanoma:

Those who trust in The
Lord are as Mount Zion: he
who dwells in Jerusalem
shall never be moved.

Mountains are round
about her, and The Lord is
round about His people,
from this time and forever.

For The Lord shall not
allow the rod of sinners to be
upon the lot of the righteous;
lest the righteous might
stretch forth their hands to
iniquity.

Do good, O Lord, to
those who are good, and to
those who are upright in
their heart. But those who
turn to stumbles, The Lord
will banish with the workers
of iniquity; peace be upon
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TaipHnH €XEN ﬁlcpan?x. DAAHAOTIA.

Israel. Alleluia.

7 - Psalm 125 (126)
Qg il g ualdd) g Alal) | ga jall

ben ﬁxmbpe II6oic Taceo
Ntexuarwca NTe CIon: ANWWTI
hEppH']' N2ANOVON €aTofNonT Nwow.

ToTe pon aquoz, ;\IP&(‘QIZ 0702
TIENAAC HEN OTBEAHA: TOTE ETEXOC
Sen nieenoc: xe allboic Tagefpl
newwo: xe allGorc Tag;efpl NEMAN:
ANYWTTI ENOTNOC] waon: MGoic

€KETACOO NTENEXVAAWCIA MPPHT

;\IO‘VMO‘TNC(DPGM <l EDPHC.

MNueTcrt den e,anepnwow\ €TECW
B€N OTOEAHA! €vLOY)! \emmnoggl TIE:
0702 NATPIUI TIE €v¥Cjal Bmo*ripox:
EVNHOT A€ €VEl BEN 0TOEAHA evjal

NNOTYNAT. DAAHAOVIA.

When The Lord brought
back the captivity of Zion,
we became as those who
were comforted.

Then our mouth was
filled with joy, and our
tongue with exultation.
Then they shall say among
the Gentiles, “The Lord has
done great things among
them.” The Lord has done
great things for us, we
became joyful. O Lord, You
shall bring back our
captivity, as the streams in
the south.

Those who sow in tears
shall reap in joy. They went
on and wept as they were
carrying their seeds; but
they shall surely come with
exultation, carrying their
sheaves. Alleluia.

8 - Psalm 126 (127)
O9diad) g Gudlaad) g Adlall ) g0 3al)

&peég‘ren M6oic kW NOTHI
avb1dici EE}JKHO‘V NX€ NHETK®WT imoq:
&pegmen II6oic pwic €0FTIOAIC

&“‘GPZ‘QP(DIC \GC\.p?xHO‘i" E\IXG NHGT&PG&.

OTEP?\HOT NWTEN TIE \G(‘QGPTI OHNOY:

TEN GHNOT L ENENCA GPGTGTGN?JGHCI

Unless The Lord builds
the house, those who build
it have labored in vain.
Unless The Lord guards the
city, the watchmen have
watched in vain.

It is vain for you to rise
early: rise up after your
sitting, you who eat the
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NHEBOVWL. NOTWIK NEVMKAZ2, NZHT!
€ywn Z\q(‘g&N‘T NOTENKOT

NneqnenpaT.

Sunme ic tkAHponowia nTe Ioorc:
2ANWYHP! NE vPBeYE UTTOTTAS NTE

ONEXI.

UEppH'I' Naancoeneq BEN TXIX NTE
0vXWpI: dal Te hEppHT \NNI(‘QHPI NTE
NHETATNOWTIOV €BOA.

lﬁomlmq fumpwm €ONAXWK
NTeq\eme‘ml& €BOA MMWOT: TOTE
NNOT0 IQIT EWOTT ATYANCAKI NEW

NOVXAX! HEN NITTFAH. DAAHAOVIA.

bread of grief; while He
gives sleep to His beloved.

Behold, children are the
inheritance of The Lord, the
reward of the fruit of the
womb.

As arrows in the hand of
a mighty man, so are the
children of one’s youth.

Blessed is the man who
has his quiver full of them;
they shall not be ashamed
when they speak with their
enemies in the gates.
Alleluia.

9 - Psalm 127 (128)
Qo) g pabeall g Adlal) ) g 3al)

WovniTaov NovN NiBeN eTep2oT

daTeH ullboic NHEBUOW! 21 NEYUWIT.

€Keovwu €BOA BEN TIOVTAZ NTE
NekIcl: ex%ep OTUAKAPIOC 0702, Epe
THTIEONANET] Y)WTT NAK.

€pe TeKC2II €p i:EppHT NOTBW
NAAOAI eccpopl €BoA ca ﬁécplp NTE
TIEKHI.

NexyHpi hEppHT N2,ANGO hBepl

NTE 2ANKXWNT G‘I‘K(D'l' GTGKTP&TTG'Z&.

Blessed are all who fear
The Lord; who walk in his
ways.

You shall eat the fruit of
your labors: you shall be
blessed, and goodness shall
be unto you.

Your wife shall be as a
fruitful vine on the sides of
your house

Your children as young
olive-plants round about
your table.

271

Boal ) g &l e 08 3
Ol 3 5

pUj IS ¢ i) A algadls 4

May s Ja ) s bagiha 5
13 03 3A0 Y Al prle 4
e ‘_,A ehf«\&i | galS
Loshdla

Csih i) azand b 1
Ak b i) Gl

ol el 8y e g 2
ol (5% g Un g

da S Jia gt &) 10 3
i Gl g2 A dadia

G5l s Sadsis 4
hiaile Jga 2aald)



SHTITTE naanT EVECHOT \empww
€Tep,0T daTeH wll6oic: eqéf:uow

épox nxe [T6oic eBorden Ciwn.

002, EKENAT ENIATAOON NTE

IGPO‘K‘C&?\HH NNI€2,007 ‘THPO‘F NTE

TIEKWND: GK\GN&‘X‘ E—INI(‘QHPI ;\ITG NGK(‘.QHPIZ

TeipHnH €xen }lle&H?x. DAAHAOTIA.

Behold, thus shall the
man be blessed, who fears
The Lord. The Lord shall
bless you out of Zion.

And you shall see the
good things of Jerusalem all
the days of your life. And
you shall see the children of
your children. Peace be
upon lIsrael. Alleluia.

10 - Psalm 128 (129)
Ggiadl g (alil) g Adlall ) g Jal)

OvaHy) NCOTI A¥BWTC %pm ICX€EN
TAMETAAOY.

Uapeqxoc NX€ ﬁlcpwx: xe€
0THHY) NCOTT ABWTC %pon ICX€EN
TAMETAAOT: KE sap hnov{gxenxon
épox.

Mawaugy exen TaBICH NXE€

NIPG(‘_[GPNOBIZ &“‘\BPGCO‘FGI ;\IXG

TOVANOWIA.

OveuHi e [I6o1c: CJNACWAT

NNIOT NTe NipecjepHoRI.

Uapowb' IYITI 0%02 MAPOTKOTOY
€da2,0v NX€ 0vON NIBeN eonocT

NCiwn.
Uapovgwm hEppHT NOTCWOTREN
NTE owxenecpwp $H o\st‘gaq(‘gwoﬁ

i!ﬂ&‘TO“‘qOZq.

Many times they have
warred against me from my
youth.

Let Israel now say.
Many times they have
warred against me from my
youth, and yet they have not
prevailed against me.

The sinners scourged
me on my back, and
prolonged their iniquity.

The Lord is righteous;
He has broken the necks of
sinners.

Let all who hate Zion be
put to shame and turned
back.

Let them be as the grass
of the house-tops, which
withers before it is plucked

up,
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PHeTe BTIEYLAR TOT NHHTC NX€E
PHETCWS: 0TAE MTTEYA KENY NXE

PHETCWKI NNIYNAY.

0702, MTTOFX0C NXE NHEVCINI X€
mcwov wllboic exen eHNOT: aNcLOT
EPWTEN deN cppan ull6orc.

A AAHAOTIA.

with which the reaper
does not fill his hand, nor
he who gathers up sheaves,
his bosom.

Neither do they who
pass by say, “The blessing
of The Lord be upon you,
we have blessed you in the
name of The Lord.”
Alleluia.

o Ada dalad) Sy ol gﬁ\ 7
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Gospel of the Second Watch (Luke 7: 36 - 50)
(50 - 36 :7 &) Al dasid) il

AOYKAN Z: AF - N

Navte0 E—:poq 1€ NX€ 0al €ROA
deN Nlcpz\plceoc 2INA NTer‘mm Newaq
0702 ETACJW)E €B0TN ETIHI MTTIPAPICEOC

&quTGB.

002, 2HTITIE IC 0%C2,141 ENACOI
NpecjepNoBI deN TRAKI 0702, €TACEW!
X€ qpo*reB HEN TIHI nmcpaplceoc acht

NO‘K‘&?\&B&CTPON NCOXEN.

0702, €TACO2,! épa*rc cadazov
dapaTov imeqb' ANATZ €cpi
ACEPZHTC Nawpn hneqb' aAavx deN
Necepnwo‘rf 0702, ACCJOTOF €BOA BeN
Tiejwi NTe Tecade 0702, NacT
Eneqb' AAATX NACOWZC WUWOT

VITICOXEN.

Luke 7: 36 - 50

Then one of the
Pharisees asked Him to eat
with him. And He went to
the Pharisee’s house, and
sat down to eat.

And behold, a woman
in the city who was a
sinner, when she knew that
Jesus sat to eat in the
Pharisee’s house, brought
an alabaster flask of
fragrant oil,

and stood at His feet
behind Him weeping; and
she began to wash His feet
with her tears, and wiped
them with the hair of her
head; and she kissed His
feet and anointed them with
the fragrant oil.
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GTA(‘_]NZ\‘K‘ A€ NX€E mcpaplceoc
ETACBARE TTEXA( Nbpm MH‘rq
€xW M0C K€ ENE O‘rﬁpocpHTHc e
dal Naqna\em X€ O T€E 0702 XK€ OV AY)
Npl—l‘l‘ T€ TAIC2101 €TACHT Newaq xe

O‘rpeqepnoﬁl TE.

O+vo2, aqépom) nxe lHcove Texac|
nacg) xe Ciuwn ovon NTHI NOTCAXI
Exoq NaK Neoq A€ Texac] xe
Eppeq*]'E:Bw &xoq.

Iexac) Nac) xe Ne ovoN kpewcmc
CNAT €0TON NTE OTAANICTHC Epwow
TIOTAI NE OFON TIOT Q)€ hcaeepl %poq

TIIKEOVAI TEOTI €pOC].

He wuoNTWOT A€ muvaw
eepowoBO‘r AgXAT NWOT €BOA

VTIICNAT N2MOT NIt OFYN NOHHTOV

GGN&MGNPITC{ I\\I%O‘FE).

.')lqépoww nxe Clumn Texae €
']'ne‘rf x€ PHETAX A 2,070 Naq eBoA
N2,MOT Neoq A€ Texac] NaC X€

aKteam €N 0VCWOFTEN.

0voz eTacponz efcaini mexaq
NCIVWN X€ (NAT €TAIC2INI All €50TN
€TTEKHI NTTEKT NOTLWOT eENADAAATX

8al A€ € NBOC acwpm NNabOaAaTx

Now when the Pharisee
who had invited Him saw
this, he spoke within
himself, saying “This man,
if He were a prophet, would
have known who and what
manner of woman this is
who touch Him: for she is a
sinner.”

And Jesus answered
and said to him, “Simon, I
have something to say to
you”. So he said, “Teacher,
say it”.

“There was a certain
creditor who had two
debtors. One owed five
hundred denarii, and the
other fifty.

And when they had
nothing with which to
repay, he freely forgave
them both. Tell Me,
therefore, which of them
will love him more?”

Simon answered and
said, “I suppose the one
whom he forgave more”.
And He said to him, “You
have rightly judged”.

Then He turned to the
woman and said to Simon,
“Do you see this woman? [
entered your house; you
gave Me no water for My
feet, but she has washed
My feet with her tears and
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deN NECEPUWOTI 0702 ACYOTOT €BoA

deN Tecewi.

Urext Nover epwr a1 A€ NooC
ICXEN €TAll €D0TN WTIECYATOTC EROA

ectpr enabaravx.

Unekewe,c NTaaP€e NOTNED, 8Al1 A€

N6O0C ACOW2,C NNADAAATX NOVCOXEN.

€oBe ar Txw LUoc NAK x€
NECNOBI €TOY) CEXH NAC €BoA %€
Acepasaman \enaggw: $H sap E—:(‘gmxa
OVKOVXI NA(| €BOA WACJEPATATIAN

NOTKOVXI.

Hexa.q A€ NAC X€ NENOBI CEYH NE€

€BOA.

Ovoe, ATEPZHTC NXOC NBpHI
NDOHTOT NXE€ NHeep0TeB XK€ NIy TTE al

€Tep ﬁKefx,‘ANOBl €ROA.

Mexac) 2e Ntcaim xe menazt

TETAGNAZ I VAU)JENE deN O‘V&IPHNH.

Iliwor ga llennovy me ya enez

NTE NI €ENES. AUHN.

wiped them with the hair of
her head.

You gave Me no kiss,
but this woman has not
ceased to kiss My feet since
the time | came in.

You did not anoint My
head with oil, but this
woman has anointed My
feet with fragrant oil.

Therefore | say to you,
her sins, which are many,
are forgiven, for she loved
much. But to whom little is
forgiven, the same loves
little”.

Then He said to her,
“Your sins are forgiven”.

And those who sat at
the table with Him began to
say to themselves, “Who is
this who even forgives
sins?”’

Then He said to the
woman, “Your faith has
saved you. Go in peace”.

Glory be to God
forever.
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Litanies of the Second Watch

Uor nHi TI6oic Na2,nmov
fwepnwoﬁ ENA(‘gwow KATa EppH'l'
€TAKTHIC ICXEN wopn Nfceim
;\IPGC{GPNOBI.

0702, APITT NEUTIYA €OPIWPT
ENEKOAAATX NAI ETAVAIT Npeu&e

€BOADEN PUWIT NTE FTAANH.

0502 NTAINI NAK €HO¥N NOVCOXEN
€NAWYENOTNEC] 0702 NTAXPO NHI
Now¥BIoC eqTO‘rBHO‘rT 2ITEN

TueTanor.

&INA NTACWTEN ANOK €FCuH
€614€2 NPAW! ETEVVAT X€ mekNa2 T

TIETACNA M EK.

Aoza llaTpr ke 1w ke asiw
Ilverua.

€y aigan teoH hﬁaggan NTE
NAZBHO%I lmormpon 0702 ;vreqf €XEN
TAZHT NX€E YU ;v]'f(plcnc eTol N2oT
ETEMVAT gyaq&nom V00! NXE
o‘rfzeep‘rep.

Iﬂ'nacpw‘r 2apok Pnovt
VAP hnepcpwne, VTTEK2,0 CABOA

2120I.

430l daadl) adad

Give me, O Lord, many
fountains of tears, as You
gave, in the past, the sinful
woman.

Make me worthy to
wash Your Feet, which
liberated me from the path
of straying.

And to offer you a
precious fragrant oil, and
gain, through repentance, a
pure life.

So that | may hear that
voice full of joy: “Your
faith has saved you.”

Glory be to the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit.

When | realize my many
wicked deeds, and the
thought of that awesome
judgment comes to my
heart, a tremble takes hold
of me,

and | take refuge in
You, O God, the Lover of
mankind. So do not turn
Your face away from me,
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€rte0 €POK PHETOI NABNOB!
MYATATK APIZYUOT NTAYTYCH NEBIHN
NOYKATANIZIC UTIATE FHae 0702

NAZMET.

Ke nvn ke ar ke icTore ewnac Twn
EWNWN ALUHN.
MipHow cwzwe epo v eHeoE

N2M0T Twerer NATSALOC.

D NON A€ 2WN TeENTwWwoOT

VTEXINYICI NATCAKI £44007.

W twazcnovt iplﬁpecﬂe‘rm €ofe

PNO2,€L NTE NHETENOVN WY TYCH.

Ke nvry ke a1 ke icTove éwnac Twn
EWNWN AUHN,

Wrmovpo ﬁeowpamon 0702
imapax?m“ron TITINETUA NTE
TueonHI: cpné*rggon DeN val NIBeN
0702, €61102, l:méirrupq: TIeTCATPOC

NTE NIATA00N: 0702 Ppe|T uTIwNS:

:)lpn(a*razlom ANOT YW NOHTEN:
0702, VA TOTRON €BoA2a: ewA€ER NIBeN
WITIATAB0C: 0702, EKENOZ,EM

NNHETENOYN WWTYCH.

Aoza llaTpr ke Tiw ke as1w

TInerua .

| entreat You, Who
alone are without sin. Grant
humbleness to my poor soul
before the end comes, and
save me.

Now and forever and
unto the age of all ages.
Amen.

The Heavens bless you,
O full of grace, the Bride
who was never married.

And we, too, glorify
your incomprehensible
giving birth.

O Theotokos, the
mother of mercy and
salvation, intercede for the
salvation of our souls.

Now and forever and
unto the age of all ages.
Amen.

O Heavenly King, the
Comforter, the Spirit of
Truth, who is present in all
places and fills all; the
treasury of good things and
the Life-Giver,

graciously come and
dwell in us, and purify us of
all defilement, O Good One,
and save our souls.

Glory be to the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit.
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UEppHT é‘T&K(‘ywlTl NEW
NEKMABHTHC O TICWTHP 0%02 AK'f
NWOT ;\I']'Z,IPHNH AVOVON GK\G(‘Q(DTTI
NEMAN 0702, EKETOTXON 0702,

€KENO2,EYM NHETE NOTN LW VYCH.

Kar nvw ke ar ke ic Tore

EWNACTWN EWNWN A UHI.

€ww angaNo2! épa*ren deN
TieKepder €607aB TENWIT V0N izEppHT
NNHETO2,1 E—:pa*row HeN TPe W
te€0ToKOC NBO T€ TTHAH NTE The

AOTWN NAN MCDPO NTE TIINaI

Just as You were with
Your disciples, O Savior,
and gave them peace,
graciously come also and be
with us and grant us Your
Peace, and save us and
deliver our souls.

Now and forever, and
unto the age of all ages.
Amen.

Whenever we stand in
Your holy sanctuary, we are
considered standing in
heaven, O Mother of God.
You are the gate of heaven,
open for us the gate of
mercy.

Ll dadls e i€ Lag
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Cediall SIS b L g La 13)
L slacad) 8 ALANS Guand
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Then K«pie eAencon is said 41 times followed by “Holy. Holy. Holy”
Mgl (g8 (g8 LAy 9 8 pa 4] O gy S JUES A3

Litany “Holy, Holy, Holy”
Mgl (g ¢ pugad M Atk

XovaB xovaB xcovaB I1ooic
uTIcABAW®WE: TPe NEM KA €2,

€BOADEN TTEKWOT NEW TIEKTAIO.

€2.eHcoN HVBAC 0 Beoc 0 H&THP 0
Han*rorcpa‘rwp: TANATIA TPIAC

€AEHCON HUAC.

[I601c Prov NTe Nixow gwm
NEVAN K€ VMON NTAN NOTROHBOC DEN

NEN 8AIYIC NEW N2,0X2,€X EBHA €POK.

Holy, Holy, Holy, is the
Lord of Hosts. Heaven and
earth are full of Your glory
and honor.

O God, the Father, the
Pantocrator, have mercy on
us. O Holy Trinity, have
mercy on us.

O Lord, God of hosts,
be with us. For we have no
helper in our hardships and
tribulations but You.
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Bw2 eBoA yww eBo APICYNYWPIN
NaN PnNovf NNENTIAPATITWYA:
NHETANAITOT S€EN TIENOTWY) NEW

NHETANAITOV DEN TTGNO‘K‘(!.)(‘Q AN.

NHeTaNaITOT €N OVEVI: NEW
NHETANAITOV DEN OTUETATEMI:

NHETZ2HTT NEM NHEBOTWN2, EROA.

[T6oic exexaw NaN €BOA: eoBe
TIEKpaN €80vaB eTavwovt 207 €2PHI
€XWN: KATA TO €EAEOC COT KTPIGZ K€
MH KATA TAC AMAPTIAC HUWN.

.nplreiv NUTIYA NXOC JeN

OTWEMEUOT: Xe meniw...

Loose, remit, and
forgive us, O God, our
transgressions which we
have committed willingly
and which we have
committed unwillingly,

and those which we
have committed knowingly
and those which we have
committed unknowingly,
the hidden and manifest,

O Lord forgive us, for
the sake of Your Holy name
which is called upon us. Let
it be according to Your
mercy, O Lord, and not
according to our sins.

Make us worthy to pray
thankfully: Our Father...
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The Third Watch

Miwaz Wout f\lgeugl

Hlﬁpecﬂ‘r‘repoc:

ToTe E{N&KOC NXE€ mpeqf‘g?u-l?x:
iz vunoc nTe Mivaz, Wou }u‘genggl
e’rfmapwow TNaTHIG l:l'llkpl(:‘roc
TA0¥PO 0702 TANOTT T NaepeeATC

époq Brreqxa NENNOBI NAN €ROA.

Barvoc T AATIA TPOPHTHC:
EPETIECICLOT €B0TAB QWTI NEVAN

€KW VNOC. DMHN.

PEA (A (PR

Priest:

The Third Watch of the
blessed Midnight Prayer,
we offer to Christ our King
and our God, beseeching
Him to forgive us our sins.

From the Psalms of
David the prophet, may his
holy blessing be with us all.
Amen.

:Call)

S5l cye AANA) sl An
Wbl el jaall Jall) e

O o2l g ¢ oty (Sla praaall
wsbthd d day

A3S 3 e gil) 2918 el Ja (0
Ol Ui () 9S8 dualial)

Note - The following Psalms are prayed by the Priest: Psalm 129, Psalm 140 and Psalm 147

1 - Psalm 129 (130)
O dad) g i) g Adlal) ) ga Jall

€BoA den NHETWYHK alwy) 0%BHK

ITooic: TIooic cwyTer €TACUH.

Uapovgwm Nxe€ NeKuaw)x
€7 N2,8HOT €ETCUH NTE TaT20:
AK(‘ganTéeHK eanowa I6oic: M6oic
NI een&{ybe,n Z—:pzwq: XKE TUYW €BOA 0%

€BOA 2ITOTK TE.

€Cobe TlEKpanN TI6'oic a1aONI NTOT
NAaK: ATAYTYH AMONI NTOTC

ETIEKNOLOC.

Out of the depths | have
cried to You. O Lord. O
Lord, hear my voice.

let Your ears be
attentive to the voice of my
supplication. If You, O
Lord, should mark
iniquities, O Lord, who
shall stand? For through
You is forgiveness.

For Your name’s sake |
have waited for You, O
Lord. My soul has waited
for Your law.
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&cepe,e?\mc ell6oic Nx€e TayvYH
ICX€EN m&pee, NTE WWPT Ya m%xwpe,:
ICX€EN m&pee, NTE WWPTT MApe ﬁlcpau?x

€paeATIc ell6oic.

Xe dnat daTen 6oic 0702,
ovNIy T TTE Tegewt: 0v02 ﬁeoq
€ONACET ﬁlcpwz €BOA N Neqi\nowi

THPOY. A AAHAOTIA.

2

My soul has hoped in
The Lord, from the morning
watch till night. From the
morning watch, let Israel
hope in The Lord.

For with The Lord is
mercy, and great is His
redemption; and He shall
redeem Israel from all his
iniquities. Alleluia.

- Psalm 130 (131)

QDA g ddlall ) g4 3all

IMooic imqu ICI NX€ TAZHT: 0FA€
WIoT0ACOT NX€E NABAD: OFAE imuw(‘gl
Ben 2anN1YT: 0vAe ?;&NZ‘QCDHPI

E—:ao*repon.

lcxe A€ umeeRor: aAAAA achict Nxe
TACUH ‘nEppHT hq)HeTMTO‘woq NTE
poT eqnHOT €XEN TeYUAT: ;AEPPH‘T
Now]‘ggeﬁlfn €XEN TAYTYH.

Uape }IICP&H?& €peATiC ell6oic
ICXEN TNOY New w)a eNe,.

DA AAHAOTIA.

O Lord, my heart was
not exalted, neither have my
eyes been haughtily raised:
neither have | walked in
great matters, nor in
wonders greater than me.

If I have not humbled
myself, but raised my soul,
as a weaned child with his
mother, so is the
recompense upon my soul.

Let Israel hope in The
Lord, from now and
forever. Alleluia.

3 - Psalm 131 (132)
Qﬁw\‘g é.ﬁbﬁb 4l Jy}d\

&pﬁpue‘n 6oic NAATIA New
TEYUETPEVPATY THPC: hEppHT

E-:Taqux wll6oic aqTwhe wbnovt

Lord, remember David
and all his meekness: how
he swore to The Lord, and
vowed to the God of Jacob,
saying,
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NlakwB.

Xe an €IEYWENHI €D0TN €PMANYWTTI
NTE TIAHI: AN €IEWENHI €ZPHI €XEN

n6A0X NTE nagwpy.

AN €€ T NOTENKOT NNABAA:
NeW 0vCpPoY NNABOT2I: NEW 0VWTON
NNacwaw: ga Txiu Novwa ullboic

New ovuanywi uPnov| NlakwB.

SHrme ancoevec den Edpasa:
ANXENC BEN TUA NTE mlae@g(‘gHN.

Gnég)e €50%N éneqnangwm:
;\I‘TGNO‘I‘(!)(‘QT NITINA €TA NegjoaAATX
021 I—:pa*ror NZ)HTq.

Twnk TI60IC €MEKMTON NOOK NEW

TKYBWTOC NTE TIMA €607AB NTAK.

NekovHB eveT21WTOY NOTUEBVHI:
NHEBOTAR NTA €veBEAEHA: €6B€
AavIA TTEKBWK: VTEPPWNS VTIEKR,0

caBoa urmekypicToc.

N qwpk nxe [T6oic NAAVIA Ben
BTVEBUHI 0702, Bmeqxo?\q €BOA: %€
€BOABEN TIOVTAZ, NTE TEKNEXI TNAYW®
21%EN nekbponoc.

€ywn &pe(‘gan NEKQHpI E\pea

€TAAIABGHKH NEW N&MGTMGGPG‘F: NH

“I will not go into the
dwelling of my house, or go
up to the bed of my couch;

I will not give sleep to
my eyes, nor slumber to my
eyelids, nor rest to my
temples, until I find a place
for The Lord, and a
dwelling place for the God
of Jacob.

Behold, we heard of it
in Ephratha; we found it in
the fields of the wood.

Let us enter into His
dwelling, and worship at the
place where His feet stood.

Arise, O Lord, into
Your rest; You, and the ark
of Your holy place.

Your priests shall clothe
themselves with
righteousness; and Your
righteous shall exult. For
the sake of Your servant
David, do not turn away
Your face from Your
anointed.

The Lord has sworn in
truth to David, and He will
not turn from it, “Of the
fruit of your loins I will set
upon your throne.

If your children keep
My covenant and My
testimonies which I will
teach them, their children
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aNoK €fNaTcaBwor \epwow: NOTQHp!
wa ENE, ET2,ENCI 2IXEN neképonoc.
Xe all6oic cotmm NCiwN: ACJCWTT
“oc ETMANYWTI NAC): al TIE
TALMANENTON wa €NE2, NTE THENER,:

AINA(‘QO)TH imama X€ &lO‘)"&(‘Qq.

Tecerpa den 0%C10% TNACHOT
Epoc: NECZHKI EIETCIOOT MTIWIK:
NECOTHB €1€T2IWTOT NOTFRAL
NHEBOTAR NTAC HEN OTBEAHA

€TEBEAHA.

UTiua €Te MMAT EIETOTNOC OFTAT
NAATIA: aicoBT NOTSHBC
lmakpnc*roc.

Mecpxaxi evetziwTov hov{gcprr:
eqécplpl A€ \eépm €XWq NXE€ PHes0vAR

NTHI. DAAHAOVIA.

also will sit upon your
throne forever.”

For The Lord has
selected Zion, He has
chosen her a dwelling for
Himself: “This is My
resting place forever. Here |
will dwell; for I have
desired it.

In blessing | shall bless
her hunting. Her poor |
shall satisfy with bread. Her
priests | shall clothe with
salvation; and her saints
with rejoicing shall rejoice.

There | shall raise a
horn to David. | have
prepared a lamp for My
anointed.

His enemies | shall
clothe with shame, and My
holiness shall flourish upon
Him.” Alleluia.

4 - Psalm 132 (133)
R @L"\JU dilal) ) ga 3al)

SHTITIE OTTIEONANEL 1€ OTTIETZ0AX:
€BHA €2ANCNHOT €TYOTT 2107V
hEppH'l' NOTCOXEN €CXH 2IXEN ovade
PHEBNHOT E-:Q)pm €XEN OVLOPT! Tnop‘r
NTE m&pwn PHEBNHOY ébpm €XEN

TCWII NTE Teqe,eBcw.

Behold! What is so
good, or what so pleasant,
as for brothers dwelling
together? It is as ointment
upon the head, that came
down upon beard, the beard
of Aaron that came down to
the fringe of his clothing.
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UEppHT Noviwt NTe Nepuwn
BHEBNHOY \ebpm €XEN TITWOT NTE
Ciwn: xe€ ace,0NeN uuav nxe [Goic
NITICVOT NEY TWND wa €NE?,.

A AAHAOTIA.

As the dew of Aermon,
that comes down upon the
mountain of Zion: for there
The Lord commanded the
blessing and the life
forever. Alleluia.

5 - Psalm 133 (134)
U g G g Ailal) | ga al)

SHnme Ae cuwow ellooic NieBraik
NTe [T60Ic: NHETO2,! €paTov HEN THI
ullboic: HeN NIAFTAHOT NTE THI

ullennovt.

H&pm BEN NIEXWP2 Al NNETENXIX
€NWWI NHEBOTAR CUOT ellooic: ITooic
€C]ECUOT EPOK eRorden Ciwn

PHETAC]BAIO NTHE NEY TIKARI.

DA AAHAOTIA.

6

Behold, bless The Lord,
O you the servants of The
Lord, who stand in the
house of The Lord, in the
courts of the house of our
God.

In the nights lift up your
hands unto the Holies, and
bless The Lord. The Lord
shall bless you out of Zion,
He who made heaven and
earth. Alleluia.

- Psalm 136 (137)

LN g (waliad) g ddlal) ) ga Jall

SIXEN NIAPWOT NTE BaBvrawn
ANZENCI VAT 0702 ANPIVI

enxinTenepuevt NCiwn.

SixeN NIB® Nowp! deN TecuHT

&Nl\(‘gl ;\INGNOPY&NON.

Xe &‘?(A)GNTGN VAT NXE
NHGT&‘VGPGX!&&?\(DTG‘FIN VUON

€2,ANCAXI N2WAH: 0702, NHETATOAEN

By the rivers of
Babylon, there we sat and
wept when we remembered
Zion.

We hung our harps on
the willows in the midst of
it.

For there those who had
taken us captive asked of us
the words of a song; and
those who had carried us
away asked a hymn, saying,
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VYAT K€ ZWC EPON NOTCUOT €BoA deN

NI2wAH NTe ClwN.

Mwc Tennazwe NT2®WAH NTe
IT6o1c 21x€eN 0vKa2 N(‘genno: Eg)wn
w‘ganepnwﬁt‘g lepowca?mn el\eepnwﬂt‘g
NTAOVINAY TTAAAC eq\exw?xx
E—ZT&Z‘QB(DBI E-:(‘gwn a@’renepnene‘r;.

Ib.lf‘g*renepggopn }lewgg
Nlepowca?\un HeN :rapr NTE
TA0VTNOY.

ID.pIEpne‘rf II6oic }\INI(‘QHPI NTE
€AW UTTIE2007 NTE lepovcaany:
NHETZ® 0C K€ PdwnN €BoA dwnN eBoA

2,wc¢ Fcent NSHTC.

T wepr NBaBvAwN Trarenwpoc:
&)O‘rma*rq ;.!C})HGGN&T(‘QGBIED NeE

imengeBlEn ETapeTqu NAN.

WovniaTe) ugHeoNAAMONI
NNEKOTXI NAAWOTI 0702, NTEYBOMCOT

daTen freTpa. DAAHAOTIA.

“Sing us one of the songs of
Zion.”

How will we sing The
Lord's song in a strange
land? If | forget you, O
Jerusalem, I shall forget my
right hand. My tongue shall
cling to my throat, if I did
not remember you.

If I did not prefer
Jerusalem as the head of my

Joy.

Remember, O Lord, the
children of Edom in the day
of Jerusalem; who said,
“Tear it down, tear it down,
even to its foundations.”

Wretched daughter of
Babylon! Blessed is he who
will reward you with the
reward you have given us.

Blessed is he who will
seize and bury your infants
by the rock. Alleluia.

7 - Psalm 137 (138)
GGl g bl dilal) ) ga3all

jj'NAO‘rwN& Nak eBoa Il6oic den
TAZHT THPY: X€ AKCWTEM ENICAXI NTE
pwI: MTTENO0 NNIATTEAOC Tnaepwa?\m

E—ZPOKZ 0v02 'I'N&O‘)"(D(‘g"l' N&%PGN

I will confess You, O
Lord, with my whole heart,
for You have heard all the
words of my mouth. Before
the angels I will chant to
You. I will worship toward
Your holy temple.
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neKepcpel €60vaB.

0v02 NaOTWNS €BOA imel(pan
éé,le €X€EN TIEKNAI NEM TEKMEBMHI: K€
AKépeqepmgg*l' Nxe€ TIEKpaN €8ovah

G&le €X€EN OTVON NIBEN.

ben mez00% efnaTOB2K 1m0
XWAEY COTEN EPOL: EKEEPROTO
XKOTWT €3PHI €xeN TAYTYH DeN

0OVvAON.

Uapowomm& Nak eBo Ilooic nxe
NIOVPWOT THPOT NTE TIKARL: X€

ATCWTEN ENICAXKI THPO‘F NTe€ P(!)K.

Ovo?, M&PO“‘%&)C HEN NIMWIT NTE

[I6oic: xe ovniwt e mwov nTe T6orc.

Y6 oct nxe IT601C 0702, qNaw
ENIXANET: 0702 JCWOTN NNHETWOTT
ICXEN 2IPOTEL EWWTT AIYANLOW)! BEN

8uHT NOT20%x2€X €EKETANDOL.

D KCOTTEN TEKXIX €BON €XEN
MXWTN NT€ 2ANKALI 0702 ACNASMET
nxe Tekovinaw: [T6oic eqé*fgeﬂlfn
ez pHi exwr: TIFoic meknal wor wa
eNe2,: NI2BHOVI NTe Nekxix TT6oic

hnepfx;m NCWK. DAAHAOTIA.

I will confess Your
name, on account of Your
mercy and Your truth; for
You have magnified Your
holy name above all.

The day in which | call
upon You, hear me
speedily; You shall
exceedingly look upon my
soul with power.

Let all the kings of the
earth, O Lord, confess You;
for they have heard all the
words of Your mouth.

And let them sing in the
ways of The Lord; for great
is the glory of The Lord.

The Lord is high, and
He regards the lowly; and
He knows the existing
things from afar off. If |
walk in the midst of
affliction, You shall revive
me

You have stretched
forth Your hands against
the wrath of enemies, and
Your right hand has saved
me. O Lord, You shall
reward on my behalf: Your
mercy, O Lord, endures
forever: do not overlook the
works of Your hands.
Alleluia.
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8 - Psalm 140 (141)

[I601c a1wy) 0FBHK cwTen E—:pon:
0A2BHK ETCUH NTE TaT20
E—:ﬁxm‘rawg \e}u‘gwl 2APOK.

UapecwovTen WITEKNO0 NXE
Taﬁpoce‘rxH i:EppHT flo‘r\ceomo‘rqu
ﬁmmq \e}u‘gwl NTE NAZIX
0¥ WOTWWOTW! NTE ZANAPOTI TIE.

IIooic xw No‘ri\pe& ZIPEN PWI: New

0%CBeE NTe 0¥ TALPO NNacdoTOY.

Ovoe, imeppu(l WITAZHT €0TCAXKI
NTE OTMETNETZWOT: EXEVAMIAI BEN
2ANAWIXI DEN 22NNOBI NEX 2 VOLLY
evepz B etanoma: 0vog, NNatuat

N€ELY NOVCWTT.

Gq\e:rcaBm BEN OVNAI NXE TIIOMHI
0702, €CJECO2,1 WNOI: PNES, NTE
owpeqepnoﬁl hnenbpeqepnoﬁl
hnenbpeqTKem €X€EN TaAPE.

Xe €T Taﬁpoce‘rxu deN o7 Fuat:
ATOMK NX€E NOVZWPI BATEN OFTTIETPA:

E€TECWITEY ENACAKI XK€ AT2A0XK.

UdpHT NOTLOT NKa2! Avhwx
IXEN TIKAZI: NOTKAC ATXWP €BoA

dapaTqy Navent.

Qs g Adlal) ) g 3all

O Lord, I have cried to
You, hear me. Attend to the
voice of my supplication
when | cry to You.

Let my prayer be set
forth before You as incense,
and the lifting up of my
hands as an evening
sacrifice.

O Lord, set a watch on
my mouth and a strong door
for my lips.

Do not incline my heart
to words of evil, to employ
excuses for sins with men
who work iniquity; and |
shall not agree with their
choices.

The righteous shall
chasten me with mercy, and
reprove me: but do not let
the oil of the sinner anoint
my head.

For yet my prayer also is
in their pleasures. Their
mighty ones have been
swallowed up near the rock:
they shall hear my words,
for they are delightful.

As a lump of earth, they
are broken upon the ground,
their bones have been
scattered at Hades.
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Xe epe NeNBa 0VBHA IT6orc:
II6oic auepe,e?xmc €pOK hnepéw‘reﬁ
NTAYTYH: Apee €pol €BoAza Tay)
PHETACCENNHTY Epon: New €RoAZA
TICKANAAAN NT€E NHeTep&wB
etanonsa.

6&Npeqepnoﬁl €TveR€l Z—:neqf‘gne:
FxcH VUATAT ANOK WATECCINI NXE€

Fanona. DAAHAOTIA.

For my eyes are to You,

O Lord: O Lord, | have
hoped in You; do not take
away my soul. Keep me
from the snare which they
have set for me, and from
the stumbling blocks of
those who work iniquity.

Sinners shall fall by their
own net: | am alone until
iniquity passes by. Alleluia.

9 - Psalm 141 (142)
RL TN TEENIN) dalal) ) ga3al)

Niwy NTACUH %ﬁggwl 2a [lboic:
arTwie, ullfoic den Tacun: Trazwy
unate0 UTEYLe0: TA20X2€X
TNAXOW)] MTTEC|1O0 ETTKINOPEMOTNK

CABOA 190001 NX€E TIATINETVA.

0702, NOOK AKEMI ENAVWIT HEN
malwIT dal GN&IMO(‘QI 2IWTY: ATHWN

NHI Naancpagg.

MNart NiaT caoviNasy 0702,
NAIXOVY)T XK€ JU)OTT AN NXE€

PHEONACOTWNT.

.')quAKo NX€ 0vPWT CABOA 1 10!:

0702, WON PHETKWT NCa TAWYTYCH.

.')llw(‘g ovBHk [I0oic 0%02 alxoc %€

NBOK TI€ TAEATIC: TATO!I HEN TIKA2!

With my voice to The
Lord I cried; with my voice
to The Lord | made
supplication. I will pour out
before Him my
supplication. My affliction |
will pour out before Him,
when my spirit was fainting
within me.

And You knew my
paths. In the way in which |
was walking, they hid a
snare for me.

| looked on my right
hand, and beheld, for there
was no one who noticed me.

Refuge failed me, and
there was no one who cared
for my soul.

| cried unto You, O
Lord, and said, “You are my
hope, my portion in the land
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NTE NHETOND.

UazeHk éna*fe,o X € aleeBiol
E-:naggw: NA2VMET €BOA NTOTOY
NNHETOOXI NCWI: K€ ATANALI €2,0TE
E—:pon.

A nN10vI NTAYVYH €BOA deN

0TYTEKO EMXINOTWNL eBoA MUTTEKPAN

IT6oic.

Ce021 NHI NX€ 22N8MHI (‘QATGK'I'

NHI \NO‘)"(‘QGBIED. N AAHAOTIA.

of the living.

Attend to my
supplication, for I am
brought very low; deliver
me from those who
persecute me, for they are
stronger than me.

Bring my soul out of
prison, that I may confess
Your name, O Lord.

The righteous wait for
me until You reward me.”
Alleluia.

10 - Psalm 145 (146)
G Y g Qualdd) g Adlal) ) g Sl

TagvyH cuov ellborc: Tnacuor
ell6oic Ben TAWNS: Traepyaam

ellanovt 20c Twor.

Urepya28HTEN €XEN NIAPYWN
NEW NIQHPI NTE NIPWMI: NH €TE MUON

OovXaAl (‘QOTT NWO¥.

qul €BOA NOFTINETLA 0T02,
€CJETACBO €TECIKAR I HEN TIIER00T ETE

VAT EVETAKO NXE OTVUOKLUEK ‘THPO‘?.

WovniaTy udreTe Drovt Nlakwh
e neqﬁon\-leoc: épe TEYEATIC HEN

II601c eeynovt.

PHeTacj8ALI0 NTHE NEM TIKARL:

EPIOL! N€Y NH ‘THPO‘F G‘T(‘QOIT ;\IIZ)HTC{.

Praise The Lord, O my
soul. I will praise The Lord
in my life. I will sing
praises to my God as long
as | exist.

Do not trust in the
princes, nor in the children
of men, in whom there is no
salvation.

Their spirit shall go
forth, and they shall return
to their earth. In that day all
their thoughts shall perish.

Blessed is he whose
helper is the God of Jacob,
whose hope is in The Lord
his God:

who made heaven and
earth, the sea and all things
in them;
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CDHGT&PG& \GO‘K‘MGGHHI wa \GNG%Z
qupl NOT2AT NNHETOHNXONC: &q‘f

;\IO‘K‘:{)}JG ;\INHG‘T&OKGP.

ITooic NaBWA f\lNHeTch& €ROA:
IMooic NaTA20 \epa:m‘r

;\INHGT&‘K’P&Z)‘TO‘I‘ \GBPHI.

II6oic Erl'\cﬂw nniBeaer: TT6oic
ver NniowHr: TT6oic NA\APG?;
E—:m(‘gennwow: 0FOPPANOC NEL 0FYCHPA
E{N&(‘QOHO‘I‘ E—:poq: 0%02, PUWIT NTE
NipecjepNoBI E{N&T&KO.

Gq\eepowpo nxe [6oic wa eNe:
0702 [lexnow Ciwn 1cxeN xwov wa

xW0T. NAAHAOTVIA.

who keeps truth forever:
who executes judgement for
the oppressed, who gives
food to the hungry.

The Lord looses the
bound; The Lord sets up the
broken down.

The Lord gives wisdom
to the blind; The Lord loves
the righteous. The Lord
preserves the strangers; He
accepts the orphan and
widow: but He will destroy
the way of sinners.

The Lord shall reign
forever, and your God, O
Zion, from generation to
generation. Alleluia.

11 - Psalm 146 (147: 1-11)
Qs g ) g Ailal) ) 3 3l

Cuov ell6oic xe NaNe
0vYAATNOC: eq\epam.q wllennovt
NX€ TICMOT: TTETKWT Nlepovca?mn 105
IT6oic: NIZWp €BOA NTE ﬁlcpan?\ IT6oic

NABOTWTOY.

PHETTOTX0 NNHETTENNHOVT HEN
TIOT2HT: 0%¥02 GC]).!O‘)"P NNO¥TENNO

‘THPO‘B".

AN

PHeTOHTI NTTAYAI NTE 2ANCIO:

0v02 Gq'I'P&N \GP(DO‘X‘ ‘THPO‘B".

Praise The Lord, fora
psalm is good; let praise be
sweet unto our God. The
Lord builds up Jerusalem;
and He will gather together
the dispersed of Israel.

He heals the broken-
hearted, and binds up all
their fractures.

He numbers the
multitudes of stars, and
calls them all by names.
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0wyt me TI60ic ovnigyT Te

TEYXO0LL. 0702 MLMON HTI TO! GHGqK&T.

[T6oic eTgywm ﬁmpeupmg:
eq\eeeﬂlb N&anpeqepnoﬂl wa \ebpm
€TKARL.

N preHTC ;\I(‘QOPIT 2a Il6oic den
OTWN?, €BOA: aprirain ellennovt den
0vKTeApA: PHETRWBC NTHe deN
2ANGHTI YHETCORT NOVMTNRWOT

VITIKAZI.

CI)HeTepo NOTCIM PWT 2IXEN
NITWOT: NEL OTYAOH €ETVETRWK NTE

NIP(.D)JJ.

Ovoz et }rl'bpe NNITERNWOTI
NWOT NEY NIMAC NTE NIABWK NHETWY)
€2pHI OVBH].

Magnaovwy an den \GQGTK(DPI
NTE T12,00: 0TA€E E{N&Tnz\']' AN deN

NENCHB! ;\IP&TC[ ;J]TIP(!)!.!I.

Inatwat nxe [ooic Sen
NHETEP20T SATeE2H New

NHeTepe,e?mlc Eneqml. A AAHAOTIA.

Great is The Lord, and
great is His strength; His
understanding is infinite.

The Lord lifts up the
meek, but brings sinners
down to the ground.

Begin the song to The
Lord with thanksgiving;
sing praises to our God on
the harp: He who covers the
heaven with clouds; who
prepares rain for the earth.

Who causes grass to
spring up on the mountains,
and green herb for the
service of men.

Who gives food to the
cattle, and to the young
ravens that call upon Him.

He will not take
pleasure in the strength of a
horse, nor will He be well
pleased with the legs of
man.

The Lord will take
pleasure in those who fear
Him, and in those who hope
in His mercy. Alleluia.
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12 - Pgalm 147 §147: 12-20)
G501 bl g Adlall ) g 3l

lepovcannn cuov ellfoic: caow
elleknovt ® Ciwn: e ag|fxom
Nmno&;?xowc NTE NETTAH: 0702
aq&nov ENG(‘QHPI f\léH*]': pHETAYX W
Nneew(‘g E—ZO‘K‘%IPHNHZ 0%02 eq:rmb 0o

HEN IWT NTE TICOYO.

Gq*raowo VTEYCAXI BTIKARI deN

O¥IHC qu.OXl NX€ TIeCCcaxl.

Mevt Novgion ;JEDPH'I' f\m‘rcop'r:
ETIWY) WT2A0A izEppH*l' ﬁow(epm:
0%02, eqe,m‘rf hm&;plcm?\oc ;.!E{)PHT

N2ANAAKMH.

Miss GBNAZ‘QE)&I E—ZP&TC{ L!]TGC]L!GO
;\INGqX&qZ E{N&O‘F(!)PT[ ;JJTGC{C&KI 0702

E{NABOKO‘T €ROA.

ql\l&l\llql NX€ TIEYTTNETLA 0702

ceNadaT Nxe 2aNVWOT.

PHeTIW uIeqcaxi NlakwA:

NEYUEBUHI NEY NEY2ATI ;iiTlCP&H?\A.

Unequl hnarpn—rl‘ NEY €BNOC NIBEN:
0702, NECJ2ATT imeqm*owem* NWO¥.

N AAHAOTIA.

Praise The Lord, O
Jerusalem; praise your God,
O Zion, for He has
strengthened the bars of
your gates. He has blessed
your children within you.
He makes your borders
peaceful, and fills you with
the fatness of wheat.

He sends His word to
the earth: His word runs
swiftly.

He gives snow like
wool. He scatters the mist
like ashes. He casts out His
ice like morsels.

Who will be able to
stand before His frost? He
will send out His word, and
melt them.

His wind will blow, and
the waters shall flow.

He declares His word to
Jacob, His ordinances and
judgements to Israel.

He has not done so with
every nation; and He has not
revealed to them His
judgements. Alleluia.
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Gospel of the Third Watch (Luke 12: 32 - 46)
(46 - 32 :12 B d) AU daxid) S

AOvKaN IB: 2B - w2

Unepepz,of mkovzi NO21 €
agfeatf NX€ TIETENIOT €F NWTEN

N'l'ue*m‘rpo.

Ua NETENFTIAPYONTA €BOA
LMHITOT EOMETNAHT VABANIO NWTEN
N2,ANACOTI hnmep&nac NOTA2,0
NABUOTNK HEN mcpHO‘rf Twa
E—:Teimape pepb' 101 SONT I—:poq 0TA€

imape 2,0l TaKoY.

| [ITEN S’&P €TE TIETENAZO 110]

€YEV)WTIT M UAT NXE TIETENKEZHT.

Uaopvew evdHK Nx€e NeTenT

0702, NETENDHRBC €7102,.

0702, NBWTEN 2WTEN \epe'renbm
Naanpwm EVXOTYT €BOA BaT2H
nmovboIc xe c\qna*tov&) NONAT
€BOADEN TIZOT 2INA AWANI

NTG(‘_IKO.)?&& CATOTOT NCEAOTWN Nag.

ovNIATOT NNIERIAIK €TENMAT
NHéTeaqggzml\ Nxe TovboIc ﬁTeqxenO‘r
€¥PHC: AUHN Fxw MU0C NWTEN XK€
E,]N&Z)OK(‘{ 0702 N‘reqbpowpw'reﬂ

N*reqbal E—:P&Tq NTGC{(A)GM(A)I ;1!1(.00‘3".

Luke 12: 32 - 46

Do not fear, little flock;
for it is your Father's good
pleasure to give you the
kingdom.

Sell what you have, and
give alms, provide
yourselves money bags
which do not grow old, a
treasure in the heavens that
does not fail, where no thief
approaches, nor moth
corrupts.

For where your treasure
is, there your heart will be
also.

Let your loins be
girded, and your lamps
burning.

And you yourselves be
like men who wait for their
master, when he will return
from the wedding; that
when he comes and knocks,
they may open to him
immediately.

Blessed are those
servants, whom their
master, when he comes will
find them: Assuredly | say
to you, that he shall gird
himself, and have them sit
down to eat, and will come
and serve them.
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Kan aq(‘ganf deN Tuazcenovt Kan
acant den Tuazgout Novepwy ooz,
NTex€enow e‘rfpl imaupHT WOTNIATOT

NNHETEVW VAT NEBIAIK.

Par Ae ?&PI\GMI E—ZPOC{ X€ N&PG
TIINERHI Z—:m e X€ HeN ay) ;\IO‘FNO‘C"
E{NHO‘)" ;\IKG mpeqb’row\ N&qN&PwIC e

0702 NACNaX(aC aN Ti€ GP(‘Q&‘TC E—ZlTGqHI.

0702 NBWTEN 2WTEN YW
EPETENCEBTWT %€ DEN TovNow
€TETENCWOVYN MMOC AN CJNHOT NX€E

Hg)le hcbpwm.

ITexe HeTpoc A€ NaC] X€ [Tooic
AKXW NTal napaﬂo?m NAN QAN AKXW

2990C NOVON NIBEN.

0oz mexe [T0oIc x€ NI 2apa T
TITICTOC NOIKONOMOC 0702, NCABE
cpHéTe neqﬁ 0IC Nayaq exeN Neq\eBwK
Xe€ h‘req*l' NTO‘rQ)pe NWOT BEN TICHOT

NTHIC.

WovniaTe VTIBWK ETEMMAT
PHETE aqggwf Nxe€ Tiegjooic Z—:Teqxenq
qupl \nnaanT.

TaduH 2w v00c NOTEN X€

E{N&x&q 2IXEN NGC{E;‘F&PXONT& THPO“‘.

And if he shall come in
the second watch, or come
in the third watch, and finds
them so, blessed are those
servants.

But know this, that if
the master of the house had
known what hour the thief
would come, he would have
watched, and not have
allowed his house to be
broken into.

You therefore be ready
also: for the Son of Man is
coming at an hour when
you do not think.”

Then Peter said to Him,
“Lord, do you speak this
parable only to us, or to all
people?”

And the Lord said,
“Who then is that faithful
and wise steward, whom
his master will make ruler
over his household, to give
them their portion of food
in due season?

Blessed is that servant,
whom his master when he
comes will find so doing.

Truly | say to you, that
he will make him ruler over
all that he has.
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maboic Nawck imacreqf 0702
h‘reqepaHTc N2I07I NNIBWK Nes
NIBWKI ;weqomm 0702 Errech 0702

;\I‘Teqeli)l.

Inat nxe [T6oIc LMBWK eTEMVAT
BEN TIEZ00% I—:Teqconc daxwe] AN New
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E{Nacpopxq deN TequHT 0702, TeqToOI

E{Naxac New Niaena2 T

Iliwor ga llennovry e wa enes

NTE NI €ENES. AUHN.

But if that servant says
in his heart, "My master is
delaying his coming;' and
begins to beat the
menservants and maidens,
and to eat and drink, and be
drunk;

The master of that
servant will come in a day
when he is not looking for
him, and at an hour when
he is not aware, and will cut
him in two, and appoint
him his portion with the
unbelievers.”

Glory be to God
forever.

Litanies of the Third Watch

ben ovBaA NNaHT TI60IC x0vY)T
€SPHI EXEN TAMEXWR XK€ €TI KE KOTXI
NALOT NXE TIAWND 0702 DeN

Na2,BHO¥I MUMONTHI NO‘I‘C(.D‘THPI&.

€oBe Par 1120 BeN 0VBAA NNAHT
I6oic xovyT ébpm €XEN TAMETZHKI

0702, NAMET.

Aoza llapr ke T ke asiw
Ilnerva.
UEppH'I' €Te E{(‘gon mkpm—nc

€CJPABHOTT CJIpwoTy) W TAYTYH 0702,

AANL) Aasil) odab

With a compassionate
eye, O Lord, look at my
weakness, for shortly my
life will end, and in my
deeds I shall have no
salvation.

Therefore, | beseech, O
Lord, with a merciful eye
look at my weakness, my
humility, my poverty and
my sojourn, and save me.

Glory be to the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit.

As the Judge is present,
take heed, O my soul,
awake and consider that
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lﬁmowpo fleowpzxmon 0702
imapau(?m“ron TITINETUA NTE
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0702, VA TOTRON €BoA2a: ewA€ER NIBeN

WITIATAB0C. 0702, EKENOZ,ELL

fearful hour.

For in the day of
judgment, there will be no
mercy on those who were
not merciful.

Therefore, have
compassion on me, O
Savior, for You alone are
the Lover of mankind.

Now and forever and
unto the age of all ages.
Amen.

O the reasonable gate of
life, the honored Theotokos,
deliver from hardships
those who, in faith, take
refuge in you,

so that we might glorify
your immaculate birth of
Christ for the salvation of
our souls.

Now and forever and
unto the age of all ages.
Amen.

O Heavenly King, the
Comforter, the Spirit of
Truth, who is present in all
places and fills all; the
treasury of good things and
the Life-Giver,

graciously come and
dwell in us, and purify us of
all defilement, O Good
One, and save our souls.
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NNHETENOYN MYTYH.

Aoza llaTpr ke Tiw ke asw

TInerua .

UEppH'I' é‘rmqgmm Ne
NEKMABHTHC O TICWTHP 0%02 AK'f
NWOv NTalpHNH AVOTON GK\G(‘Q(DTH
NEMAN 0%02, EKETOTXON 0702,

€KENO2,EY NHETE NOTN WYTY(H.

Kar nvw ke ar ke ic Tore

EWNACTWHN EWNWN A UHI.

€ywm anwano! épa*ren deN
TieKepPer €607AB TENWTT WU0N izEppHT
NNHETO2,1 E—:pa*row HeN TPe W
tFe€0ToKOC NOBO T€ TTHAH NTE The

AOTWN NaN MC}JPO NTE TIINaI

Glory be to the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit.

Just as You were with
Your disciples, O Savior,
and gave them peace,
graciously come also and be
with us and grant us Your
Peace, and save us and
deliver our souls.

Now and forever, and
unto the age of all ages.
Amen.

Whenever we stand in
Your holy sanctuary, we are
considered standing in
heaven, O Mother of God.
You are the gate of heaven,
open for us the gate of
mercy.
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The Gospel of Luke (Luke 2: 29 - 32)

(32 -

A0vKaN B: K6 - AB
Xe Fnov TanNHR KNAYA TTEKBWK

eBoA deN O¥ZIPHNH KATa TIEKCAXI.

Xe a¥NAT NX€ NARAA ETTEKNOZEW.
CDHGT&KCGB‘T(!)Tq VTTENB0 NNIAAOC
THpOY.

OvovwiNt a%0 wpm €BOA NTE

2,ANEBNOC NEW OTWOT NTE TIEKAAOC

29 :2 Bl Bl Jaadl (e

Luke 2: 29 - 32

Lord, now You are
letting Your servant depart
in peace, according to Your
word;

for my eyes have seen
Your salvation,

which You have
prepared before the face of
all peoples,

a light for the revelation
to the Gentiles, and the
glory of Your people
Israel.”
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Glory be to God
forever.

Laild 4l aaallg

Introduction to the Orthodox Creed

Tenbic VU0 BUAT VTTIOTOTWINI
NTA Epnm: T(—:N'I'&)O‘r NE ) BHEBOTAR
0702, imacm‘r“t I X€ APEMICI NAN
iﬁer‘er WITIKOCLOC THPY: aqf 0702
acjewy NNENYTYH. OT®OT NAK
TIENNHEB TTENOYPO Hlkplc*roc: ﬁggowggov
NNI ATIOCTOAOC: mk?xon NTE
NIMAPTYPOC: TTOEAHA NNIAIKEOC:
ﬁ'raxpo NNIEKKAHCIA: ﬁxw €BOA NTE

NINOAI.

Tenziwiy ;\I:H-'\TPIAC €607aR: €C
BEN 0TMEBNOTT NOVWT: TENOTWY)T
uuoc TeNTwor NaC: K‘rpfe €AEHCON:
K‘rplé €AEHCON: K‘rpfe €VAOTHCON

ALHN.

Chag¥) G gild dadia

We exalt you, the
Mother of the true Light.
We glorify you, O Saint,
and Theotokos, for you
brought forth unto us the
Savior of the whole world;
He came and saved our
souls. Glory to You, our
Master, our King, Christ,
the pride of the apostles, the
crown of the martyrs, the
joy of the righteous, the
firmness of the churches,
the forgiveness of sins.

We proclaim the Holy
Trinity in One Godhead.
We worship Him. We
glorify Him. Lord have
mercy. Lord have mercy.
Lord bless. Amen.

The Orthodox Creed

ben ovueonH TennazT eovnovt
novwT: brovt DrwT
TUTIANTOKPATWP: cpHéTaqeamo I\\I:F(DG

NEY TIKa I NHETOVNATY GPO.)O‘U‘ NeY

Oha) O 58

We believe in one God,
God the Father, the
Pantocrator, Who created
heaven and earth, and all
things, seen and unseen.
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NHETE NCENAT G})(!)O‘l" AN.

T ennae T eovboic NovwT lHcOYC
hicpicToc Myrpr udnovt
TMONOTENHC: TiICI €BoAdeN DiwT

DAXWOT NNIEWN THPO‘T.

0707WINI €BOABEN OTOVWNI
0vNOTT NTaAPuH eBoABEN 0vNOTT
NTAPUHI: OTLICI TIE 0TOALIO0 AN TIE:
0v0100vcioc Tie New DIwT PHETA 2wB

NIBEN Wl €BOARITOTY.

Dal €Te €6BRHTEN ANON Fa NIpWI
New €6Be TTENOTXAL aqf €MECHT eBABEN
Toe: aqoicapz, eBoAden [Tmnevna
€007aB New eBoAdeN Uapla
Tnapeenoc 0702 ACEPPWLL.

0702, ATEPCTATPWNIN 1100C] €2PHI
€XWN Na2peN ITonTioc ITiAaToC:

AQUWETIUKAZ 0702 ATKOCY.

0702 agJTwNY eBordeN
NHEBLWOTT F€EN TIIEZ007 VNARWONT

KaTa mi’pacpl-l.

A gwenaq \eﬁggwl ENIGHOI
acj2€enCl CAOTINAM hl'[eqlw'r: K€ TAAIN
E{NHO‘r deN l'leq&)m" eT2am eNHETONS
NEW NHEBUMWOTT: PHETE TEYUETOTPO

OVABUOTNK TE.

We believe in one Lord
Jesus Christ, the only -
begotten Son of God,
begotten of the Father
before all ages.

Light of light; true God
of true God; begotten not
created; of one essence with
the Father; by Whom all
things were made.

Who, for us men and for
our salvation, came down
from heaven, and was
incarnate of the Holy Spirit
and of the Virgin Mary, and
became man.

And He was crucified
for us under Pontius Pilate;
suffered and was buried.

And on the third day He
rose from the dead,
according to the scriptures.

He ascended into the
heavens and sat at the right
hand of His Father; and He
is coming again in His
Glory to judge the living
and the dead; Whose
Kingdom shall have no end.
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Ce Tennaz T ellmnerna esoval
II6oic Npeq*l‘ VTTOND PHEBNHOT
eBoAden DiwT. CeovayT imoq
cetwor Nag) New DioT new Tyrpr:

PHETAYCAXI DEN NITTPOPHTHC.

€0v1 NATIA NKABOAIKH
NATIOCTOAIKH NEKKAHCIA.
j[-GNGPOMO?xOYIN NOTWUC NOYWT

€W €BOA NTE NINOBI.

TenxovyT eBo daTeH
NTANACTACIC NTE NIPECUMOTT: New

MWND NTE MEWN EONHOV: A MHN.

Yes, we believe in the
Holy Spirit, the Lord, the
Giver of Life, Who
proceeds from the Father;
Who, with the Father and
the Son, is worshipped and
glorified; Who spoke by the
prophets.

And in one, holy,
catholic and apostolic
church, we confess one
baptism for the remission of
sins.

We look for the
resurrection of the dead,
and the life of the age to
come. Amen.
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Then Kvpie erencon is said 41 times followed by “Holy. Holy. Holy”
Mg g (9B a9 8 e 4] O gy S JUS 3

Litany “Holy, Holy, Holy”
M 9B (g 9B (g gad 11 Al

XovaB xovah yovas [Goic
NITICARAWS: TPE NEW TTKAZI M€,

€BOADEN TTEKWOT NEW TIEKTAIO.

€2€eHcoN HLAC 0 Oeoc o HATHP 0
Han*rorcpa*rwp: TANATIA TPIAC

€AEHCON HUAC.

[I6o1c Provt NTe Nixow gwm

NEMAN X€ VUON NTAN NOVBOHO0C deEN

NeN 8AIYIC NEW N20X2€X EBHA €POK.

Holy, Holy, Holy, is the
Lord of Hosts. Heaven and
earth are full of Your glory
and honor.

O God, the Father, the
Pantocrator, have mercy on
us. O Holy Trinity, have
mercy on us.

O Lord, God of hosts,
be with us. For we have no
helper in our hardships and
tribulations but You.
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Bw2 eBoA yww eBo APICYNYWPIN
NaN PnNovf NNENTIAPATITWYA:
NHETANAITOT S€EN TIENOTWY) NEW

NHETANAITOV DEN TTGNO‘K‘(!.)(‘.Q AN.

NHeTaNaITOT €N OVEVI: NEW
NHETANAITOV DEN OTUETATEMI:

NHETZ2HTT NEM NHEBOTWN2, EROA.

[T6oic exexaw NaN €BOA: eoBe
TIEKpaN €80vaB eTavwovt 207 €2PHI
€XWN: KATA TO EAEOC COT K‘I‘PIGZ K€
MH KATA TAC AMAPTIAC HUWN.

.nplreiv NUTIYA NXOC JeN

OTWEMEUOT: Xe meniw...

Absolution of the Midnight Prayer

PnH8B [I6o1c IHcove Hlkpl(;“roc
[gHpr ubnovt eTond 0vo2, €TYOTT Y&
eN€2, &pm‘rwlm WTTENNOVC eopenkaT

ENEKCAXI NWND.

002, EKETOYNOCTEN €BOADEN
TYXEVC NTE PNOBI OHETAWTER NTYvCH:
0702 APITENNEUTIWA EBPENWWTTI

ENCOTTWN HeN ]TXINIPI VIUTTEONANEY.

0702, DN PNAT VTTEKKINI €TIKOCL0C

ANANEN

0ovog M&PGNGPITG).!TI(‘Q& NCWTeEY ETCUH
€01€2 NP&(A)I ETEVN VAT ECXW VUOC X€E

AL WINI NHGTCM&P(DO‘TT NTe [TalwT:

Loose, remit, and
forgive us, O God, our
transgressions, which we
have committed willingly
and which we have
committed unwillingly,

and those, which we
have committed knowingly
and those, which we have
committed unknowingly,
the hidden and manifest,

O Lord forgive us, for
the sake of Your Holy name
which is called upon us. Let
it be according to Your
mercy, O Lord, and not
according to our sins.

Make us worthy to pray
thankfully: Our Father...

Sl Cual 3%a Julas

O Lord and Master,
Jesus Christ, the Living and
Eternal Son of God,
enlighten our minds to
understand Your life-giving
words.

Raise us up from the
darkness of sin which ruins
the soul. Make us worthy to
become upright in good
deeds.

And at the time of Your
coming to judge the world,
make us worthy of hearing
that voice full of joy saying,
“Come to Me you blessed of
My Father, inherit the
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aplk?mpononm l\\rfne*rowpo €TCEBTWT

NWTEN ICXEN TKATABOAH MITIKOCL0C.

A 2a Iooic cwovrTeN NaN
eapeNg T eN FovnoT ETEMVAT ENOI
NaT207 0702 NATKIN 0702, ;\I&TPIKI
0702, lmep(‘glm MUON €oRe ﬁ&(‘gw NTE

NENANOWIA.

X'e NOOK MUATATK TiE THPEWENSHT
Npeqfnow NeHT NAWE TIEKNAL: 2ITEN
NI}IPGCBI\A NTE TENGOIC NNHR THPEN
teeoTokoc esoval Fasia Uapia nesw
ﬁxopoc THPY NTE NHEQOTAR NTAK:

ALHN.

Kingdom prepared for you
before the foundation of the
world.”

Yes, Lord, grant us in
that Hour to be without fear,
anxiety or condemnation;
and do not judge us
according to our many
iniquities.

For You alone are
compassionate,
longsuffering and
exceedingly merciful. We
ask this, through the
intercession of our Lady the
Theotokos, Saint Mary, and
the intercession of all the
choir of Your saints. Amen.
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Conclusion of Every Hour - OvTwBe, deN TAa€ NWAH NiBeN
delu g AT aidth

Mar nan Provt PHETOVOTWWT
2000¢] 0702, CETWOT NAC| CNHOT NIBEN
N€EYW OFNOT NIBEN DEN THE NEM 2IXEN

THKAI.

Hlkpl(:‘roc IMennovt Nasaeoc
TIPECWOT NZHT 0702, (Pa THAHY) NNl
Pa TUETYENSHT €TOW) PHEBYEI
NNIBMHI 0%02, €pec| TINAI New
mpeqepnoﬁl PHeon 07T €00ON NIBEN
€MOvZAl €0B€ Tgal NNITIEBNANET €TOT

LOVYT €BOA Daxwor.

Have mercy on us, O
God, and have mercy on us,
who, at all times and in every
hour, in heaven and on earth,
is worshipped and glorified.

Christ our God, the good,
the long suffering, the
abundant in mercy, and the
great in compassion, who
loves the righteous and has
mercy on the sinners of
whom | am chief; who does
not wish the death of the
sinner but rather that he
returns and lives, who calls
all to salvation for the
promise of the blessings to
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Neox Il6ooic WET NENTWRY, €pOK
HEN TAIOTNOT 8Al COTTEN TIENWND

GTIKINIPI NTE NEKOVAZ,CAZNI.

mplwlazm NNENTINETA VA TOVRO
NNENCWUA COTTEN NENUETI A TOVRO
NNENC¥NHAHCIC 0702, NA 2, €N €BOADEN

2,HBI NIBEN €T2,WO0T NEYW VKA N2HT.

UaTakToN H€N NEKATTEAOC
€607AR 2INA NTOTAPER, €PON 0702,
NTOTOIM®IT NAN deN Nowapenﬁo?m
eepen $og %Tne‘romn NTE TTEKWOT
NATXOMXEN K€ k\cnapwow wa eNE?,.

D UHN.

come.

Lord receive from us our
prayers in this hour and in
every hour. Ease our life and
guide us to fulfill Your
commandments.

Sanctify our spirits.
Cleanse our bodies. Conduct
our thoughts. Purify our

intentions. Heal our diseases.

Forgive our sins. Deliver us
from every evil grief and
distress of heart.

Surround us by Your
holy angels, that, by their
camp, we may be guarded
and guided, and attain the
unity of faith, and the
knowledge of Your
imperceptible and infinite
glory. For You are blessed
forever. Amen.
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Absolution of the Priest
Aigsl) Jla

We thank You and ask You, O Master Lord Jesus
Christ, Son of the Living God, existing in Light before
all ages, Light of Light: Enlighten O Lord, our minds
and hearts and shine on our understanding, that we
may understand Your life-giving words.

Raise us up from darkness of sin that kills the
soul. Make us worthy to be upright in doing good and
righteousness.

At the time of Your fearful Second Coming to
judge the world, make us worthy of hearing the voice
full of happiness, gladness, comfort and joy from
Your Divine mouth saying, “Come you, blessed of
My Father, inherit the kingdom prepared for you from
the foundation of the world”.

Yes, O Lord, help us to be on that day and in that
hour without fear or blemish or terror or falling or
straying. Do not condemn us, O Lord, for the
multitude of our sins. Forgive us, O Lord, all our
transgressions, iniquities, mistakes and shortcomings.

Take away from us and from the whole world
death, inflation, plagues, destruction, evacuation, the
sword of enemies, the conspiracy of devils, the evil of
fire and drowning, the fight of evildoers, the
deception of the wicked, and the injustice of the ruler.
Abolish from us the conspiracy of those who are
opposing us.

O God, You are our Lord and our God; have
compassion on us and do not throw us in the seas of
destruction or the paths of punishment, but deliver us
and keep us and cover us and raise us from our
boredom, slothfulness and laziness. Do not let our
enemy, the devil, deceive us by false hopes, but alert
our minds and wake up our hearts from the sleep of
carelessness and wasting life in vain.

O God, forsake our sins. Forgive our iniquities.
Do not remember our trespasses. Do not get angry
with us, and do not let Your anger endure forever.
Have mercy on us, O Lord, and have mercy on us, for
we are weak, poor, and drowning in the sea of sins.
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We cry unto You; we worship You; we confess
You; and we entreat You: Do not dash, O Lord, our
hope in Your mercy. Do not shut the door of Your
mercy in our faces. Graciously save us and lead us to
Your mercy and make us to hear Your joyful voice.

O God, purify us and sanctify our hearts from evil,
defiled, and bad thoughts. Abolish from us, O Lord,
and from all Your people, all devilish dreams and
illusions. Raise us up, O God, from every fall and
affliction. Confirm in us, O God, patience, hope, love,
and the Orthodox faith. Count us with Your sheep at
Your right hand.

Sit us down with those who sit at Your heavenly
banquet. Forgive us every iniquity, trespass and sin.
Fortify us with the strength of Your heavenly angels
of light, for we have no salvation except through Your
grace and our trust, belief and hope in You.

Accept from us, O Lord, our supplication at this
present time and at all times. All those who have
bidden and asked us to remember them in prayers,
liturgies, and commemorations, the living and the
dead, remember them, along with us, O Lord, for that
which is good in the heavenly Jerusalem, in the
kingdom of heaven.

Blot out, O Lord, our trespasses. As for those who
have trespassed against us, forgive them and us.
Through Your mercy, O Lord, save the souls of us all.
O Lord, save Your people. Bless Your inheritance.
Shepherd them and raise them up forever. Save all
those who are in afflictions, tribulations or sorrows.
Release those who are captive by the bonds of the
devils. Satisfy the hungry with good things. Comfort
those who are sad in the heart and soul. Raise the
fallen. Confirm the upright. Bring back those who
have strayed.

Support the widows and orphans. Help the needy.
Give blessing to the fruits of the earth, good temper to
the air, growth to the trees and full measure to the
rivers. Bless the dew and rain. Give contentment to
the poor. Pay for the debtors. Gather the dispersed.
Accept the repentance of the repentant. Receive the
confession of the confessors. Give understanding to
the catechumens. Judge, O Lord, for the oppressed.
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Fill our hearts with happiness, gladness, comfort
and joy that we, having sufficiency in everything,
always may abound in all good and acceptable deeds.
Bless, O Lord, the harvest with Your heavenly
blessings and bless the crown of this year with Your
goodness. Bless, O Lord, those who sow and plant
and reap, as You blessed for the children of Israel the
harvest of the sixth year.

Bless, O Lord, this, our congregation and all
congregations of the orthodox people. Keep for us the
life and primacy of father the Patriarch Pope Abba
(...), the patriarch of this time. Save him, O Lord, and
save his people from all afflictions, temptations, and
hardships, along with his partners in the apostolic
service, our fathers the metropolitans, our fathers the
bishops, our fathers the hegumens, our fathers the
priests, our brothers the deacons, our fathers the
monks and our brethren the laymen.

As for those who came now, attending and
participating with us in this prayer and all orthodox
prayers, asking forgiveness of their sins and mercy for
their souls, bless us and bless them; absolve us and
absolve them; forgive us and them our sins, in the past
and in the future, the personal and impersonal, the sins
of the day and the sins of the night, the hidden and
manifest.

Keep O Lord, the liveliness of the holy Orthodox
congregations, churches and monasteries, and the
elders who live in them, and those who are serving
them, those who are managing them and those who
are dwelling in them. Affirm safety, peace, love and
stability among them. Subdue the evil enemy under
their feet and our feet. Do not allow him to have any
part in them or in us, neither by the left attack or the
right attack. Keep them with Your most high hand and
strong arm. Deliver us, O my Master, from bad
temptations am traps that are set, seen or unseen.

Remember, O Lord, our fathers, our mothers, our
brethren, our families, our relatives, our teachers, our
spiritual and natural children, and all of the children
of baptism. Remember, O Lord, those from whom we
ate and drank of their effort and labor, and who
sheltered us in their houses and gave us from their
hands.
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Reward them, O Lord, and give them the
incorruptible instead of the corruptible, the heavenly
instead of the earthly. Fill their houses and stores with
all good things. Reward them, O Lord, thirty-fold,
sixty-fold and a hundred-fold, along with the
forgiveness of their sins in the kingdom of heaven.

Remember O Lord, those who give alms to us or
to our brethren the needy in all forms of charity, for
loving You and honoring Your holy name; bless
therm. Remember, O Lord, those who care for the
sacrifices, oblations, donations, wine, oil, first-fruits,
incense, coverings, vows, books and all altar vessels;
reward them O Lord, for their gifts by the forgiveness
of their sins. Grant them the happy life in this present
age and the eternal life in the age to come.

Remember, O Lord, our fathers and brethren who
have fallen asleep and reposed in the right faith,
repose O Lord, all their souls in the bosoms of our
fathers, Abraham, Isaac and Jacob, in the region of the
living, in the heavenly Jerusalem. As for us, the
living, help us for the salvation of our souls. Manage
our lives according to Your good will. Graciously, O
Lord, remember my abject self, my poverty, and my
weakness. |, the sinner and miserable, who is not
worthy to stand in Your presence for the multitude of
my sins and iniquities, do not reject me.

Raise, O Lord, a horn of salvation for your people
by the sign of Your life-giving cross. Grant O Lord,
Your relief during tribulations, Your help during
hardships and disasters. Save us, O Lord, and save all
those who are in distress. Heal the sick of Your
people. Make, O Lord, Your Christian people, those
who are present with us, and those who are absent, to
be blessed and absolved from Your divine mouth,
from the rising of the sun to its setting, and from the
north to the south. Accept us unto You, as You
accepted the thief on the right hand while You were
on the tree of the cross, and granted him the paradise
of joy.

Remember, O Lord, the orphans, the widows, the
isolated, the handicapped, and those who have no one
to mention them; remember them and us, O Lord, in
the heavenly Jerusalem.

307

Bl LAY e e oy b aged s
pde i g ag g Sl ililanally ciaeda Y1 g
gl A o b s il K o

b palihd ) )82 g (Ailag (it g (N
) ganad) & gSla

L ga) Mg L) ) ghen il ) gy SY)

i daa ccilivall 6 93 9 grany (pSbusal)
b S agS b e gl e Lal 8] g
cC’_IGJM.“J ‘k.).éz"Jm‘J c..\.‘lhaa.“..i W‘
ol g a9 oSl g il g« paddl g
zedall g.a'bi JS g Bl Rl (i€ ¢y gdill g
Ol aalilks (8 G ) agud s lagan
Bladl palall jaall 13 A agd ca g aaliad
Aol Blal) AW aal i Al

) 5B 8 | ghann Cpdll LG g} g Uplal y by S
G b g asienal) las¥) (2 ) gaudig
Cpugdl) LS liaa) (& Cpman agu g

B LAl B8 A sl g (da g o) il
e Leld cla¥) ad Ll amil) (uga b
)] aea W a9 L pdd (DA
A s S Gy b el dallall
Gl 8 A JalA) U e g
25309 gLl 3 S Jal (e iy (i gl
AN Y

dula 8 bl dand GadA ¢ 8 G Ly a8
ﬁﬁ&ﬁjcﬁ&ﬂ\&ngtﬂ@ﬁ,w&d‘
b e JS pald g ) b Lkald (A 5 sl
dindi b Jra) agddl) dmds o ja 304
o‘ e Qﬁw\\g Uxa O..L}«'AN\ cW\
O e oY) clad Ca Galllana (S s ) 5368
) Jeacill (a9 g lia ) Quadd) (3 s
il g Cpasll pall) b Las ) ULE) | cyaad)
o) a8 AL g5 cqubial) Apdid Lo

(Caadaiiall g Jal Y1 g ‘et'ufﬂ <y b sy
LSy ceAJSAg N ?QJ ol el g e salall g
Ailand) aald ) gl (A g i iy by



Remember O Lord, those who are standing up or
sitting down, or laying down or ejected; those who are
traveling by land, sea or air, in rough or smooth ways,
in valleys, roadways, mountain tops, hills or caves,
those who are in dungeons or prisons, and those who
are in exile or captivity, and those who are held in the
bondage of authorities and devils; deliver them. Bring
them back and get them all into the haven; safe,
winners, satisfied, am healthy in soul, body and spirit.

Grant, My Lord Jesus Christ, that this, our prayer,
be acceptable to You, without hypocrisy, pride,
haughtiness or blemish. Help us, O God, to please
You. Help us to follow Your commandments. Help us
to encounter the pangs of death, before death and after
death, for You are good God, long-suffering and
abundant in mercy and compassion.

O God, make the door of Your church open for us
through the ages and until the end of all ages. Have
mercy on us, O God, according to Your great mercy,
through the great intercessor, the source of purity,
generosity and blessedness, the lady of us all, the
pride of our race, the virgin, the chosen St. Mary, the
honorable martyr St. Mark, the evangelist, the apostle
and the preacher of the land of Egypt, and all angels,
patriarchs, prophets, apostles, martyrs, saints,
anchorites, worshippers, hermits, strivers and those
who pleased You by their good deeds, from Adam to
the end of ages.

We worship You, O Holy Trinity, the Father, and
the Son and the Holy Spirit, now and forever and unto
the age of all ages. Amen.
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Various Prayers

de gita &l sla

A Prayer from Psalmody “O Our Lord Jesus Christ”
"raall £ g Uy " A3 galiai¥l) (e 83a

O Ienboic IHcove l'[lxpl(:Toc:
PHETWAI MPNOBI VTTIKOCUOC: OTITEN
2N NEY NEK2IHB: NAI €ETCAOTINA L

LV UOK.

ng)&Nl\ BeN TekNa2CNoTT:
ima.powcri. €Tol N2
imenbpencw‘ren deN owéeep*rep: x€

TCQ)O‘K’N VUWTEN AN.

D 2AaAra napenepﬁeu}u‘ga NCWTEN:
etcuH eouer ;\IPA(‘QIZ NTE
NGKL!GT(‘QAN&é;(-)HqZ €cwy) €BOA €CXW

2890C.

Xe anwini &&POIZ NHG‘TC!!&PO.)O“‘T
nTe [TaiwT: &PIKKHPONOMIN WMWND:

€0 HN €BOA W2 €N€R,.

Cenal Nxe€ NILQAPT‘TPOCZ €vqal da
NOTBACANOC: CENAI NX€ NIAIKEOC:

evqal Ha NOFTIOAHTIA.

Inal Nxe HgHpt ubnovt: en
neq&m‘r new da [eqquT: E{N&‘T

VINOVAI THIOTALL KA TA NGC{?JBHO‘FI

O our Lord Jesus Christ,
who carries the sin of the
world, count us with Your
sheep, those who are at
Your right.

And when You come
again, in Your Second
fearful Coming, may we
never fearfully hear, You
say | do not know you.

But rather may we be
made worthy, to hear the
voice full of joy, of Your
tender mercies, proclaiming
and saying:

Come unto Me, O
blessed of My Father, and
inherit the Life, that endures
forever.

The martyrs will come,
bearing their afflictions, and
the righteous will come,
bearing their virtues.

The Son of God shall
come in His glory, and His
Father’s glory, to give unto
everyone, according to his
deeds which he has done.
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€TAGAITOY.

l'llxpw'roc mAosoc NTe PiwT:
TIUONOSENHC NNOVT: ekeT NaN

;\I‘TGK&IPHNHZ 64l €oneE ;\IP&(‘QI NIBEN.

KaTa ¢pHt eTakTHIC: NNeKaTIOC
NATIOCTOAOC: €KEXOC NAN VTIOVPHT:

x€ TaZIpHNH T M00C NWTEN.

:Irae,lpHNH ANOK: GHETAIOITC 2I1TEN
ITauwT: anoK Tw 10c NEM®WTEN:

ICXEN TNOT New gja eN€,.

[liasseAroc NTe Tal €2,007 (TIAl
€XWP2) | ETZHA €MOICI New
TIAIZHUNOC: APITTENVETT 3 T2H

wll6oic: NTE XA NENNOBI NAN €BOA.

NHeTwwn waTaAbwos:
NHETAYENKOT TI60IC A W TON NWOT:
NENCNHOT €TYH JEN 2,0X2,€X NIBEN:
maboic E\plﬁoﬁem épon NELWOT.

Gqéénow épon nxe Provt:
TENNACMOT éneqpan €007aB: NCHOV
NIBEN épe neq&uow: NAWWTI €UHN

€BOA FeN PwN.

Xe CCUAPWOTT NXE PiwT New
H(‘):)lei New ITimNevuva esoval:
j]'*rplac €TXHK €BOA: TENOTWWT MM0C

TeNTWOw NaC.

O Christ the Word of
the Father, the only
Begotten God, grant us
Your peace, that is full of
joy.

As You have given, to
Your saintly apostles,
likewise also say to us: My
peace | give to You.

My peace, which | have
taken from My Father, |
leave unto you, both now
and forever.

O angel of this day
(night), flying up with this
hymn, remember us before
the Lord, that He may
forgive us our sins.

The sick heal them,
those who have slept, O
Lord, repose them, and all
of our brethren in distress,
help us, O Lord, and all of
them.

May God bless us all,
and let us bless His Holy
Name, at all times His
praise, is always in our
mouths.

Blessed is the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit, the Perfect Trinity,
we worship and glorify
Him.
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KTplé €AEHCON. K‘rpl\e €A€EHCON.
KTplé €A€EHCON. mercy.

PnovT cwTen épon. PbnowT Nal

nan. Provt cuow Epon. Bless us.

Lord have mercy. Lord
have mercy. Lord have

O Lord hear us. O Lord
have mercy on us. O Lord

A b e eyl
Aoyl

Laa ) ey b Ul @y b
Lsjbaub

A Prayer for Repentance

4 all 35

My Lord, God and Savior Jesus Christ, treasure
of mercy and source of salvation, | come to You
confessing my sins. | confess that with boldness |
dared to defile Your holy temple with my sins.

Now, | seek Your mercy and loving kindness,
for Your mercies are countless and You never turn
back a sinner who comes to You. I confess that my
mind is burdened with sin and that | have no
strength left.

Do not turn Your face away from me in Your
wrath and do not rebuke me in Your anger nor
chastise me with Your displeasure. Have mercy on
me O Lord for | am weak. Remember O Lord that |
am the work of Your hands and have compassion
upon me.

Do not judge me according to Your justice, but
according to Your mercy for no one will be justified
before You. Dress me in a new attire that befits
Your glory. Forgive my sins and | shall sing saying:
“Blessed is he whose transgression is forgiven,
whose sin is covered.” I said | will confess my sins
to the Lord, and You cleansed me. Amen.
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A Prayer before Confession
il e Jd 33a

O holy Father, who longs to the sinners’ return,
who promised to accept those who repent, look at a
soul that was long lost in the valleys of
disobedience. I have long tasted the bitterness of
misery, being away from the source of salvation.
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Now | come back to You to be purified, accept
me and do not reject me, for when You look at me
with mercy and compassion, | will be cleansed and
saved but if You turn away from me I will perish.

Grant me, O Lord, Your blessings to strengthen
my will to come closer to You in faith and hope, to
confess my sins and detest returning to them. Let
Your Holy Spirit remind me not to stray.

Enlighten my heart, O God, so that | can see the
graveness of my sins and negligence, and have the
will to obey Your commandments and live for the
glory of Your holy name. Amen.
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A Prayer after Confession
il e Y 1y 33a

O Father, | am grateful for Your goodness, and
Love of Mankind. You did not wish that | perish,
but awakened me from my sleep and guided me to
Your way. You saved me from the valley of death to
the protection of Your strong fortress.

Fill me with hope and faith for I come to You
like the sick wishing to be healed, like the hungry
seeking to be filled, like the poor to the source of
riches and the sinner to the redeemer, and like the
dying to the origin of life.

You are my salvation, my physician, my life and
my strength. With You I find consolation, happiness
and comfort. Help me, protect me and surround me
with Your goodness. Teach me to put my will in
Your hands and live according to Your will. Suuport
me in my weakness so that | may be firm and honest
to You to the end. Amen.
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A Prayer before Communion
Joall Jad 3%a

O Lord, I am not worthy to have You under my
roof for I am a sinner, but only say the word and my
soul will be healed. Tell me “Your sins are
forgiven.” I am barren and empty of any goodness
and | have nothing but Your compassion, Your
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mercy and Your Love of Mankind.

You have descended from the glory of heaven to
our humility and accepted to be born in a manger. O
holy Savior, do not reject my humble and miserable
soul, which is awaiting for Your glorified coming.

As You did not disdain to enter the leper’s house
to heal him, please O Lord, come into my soul to
cleanse it. As You did not forbid the sinful woman
from kissing Your feet, please do not deprive me
from coming near You to partake of Your holy
body, and Your sacred blood.

May this Holy Communion banish my
impurities and mortify all my evil desires. Help me,
O Lord, to obey Your life-giving commandments
for the purification of my soul and body from every
sin, and for the acceptance of Your gifts and
blessings. Let Your Spirit abide in me and unite me
with you so that | may live for the glory of Your
name. Amen.
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A Prayer after Communion
Jil) axa 3¥ua

My heart is filled with joy and my tongue with
rejoicing. My soul magnifies the Lord and my spirit
rejoices in God my Savior. | have come to You, O
Lord, so that You clothe me with purity that I may
be worthy of Your joy. Let my union with You
today be everlasting for it makes me grow in virtue
and strengthens my faith and my hope.

Let this communion be a symbol of my
salvation, a vestment of blessing for my new birth,
holiness for the body and soul, purity of love, an
everlasting joy and happiness for my soul and an
answer to my prayers before Your dreadful altar.

Here | submit to Your mercy, that I may unite
with You, and that You may lead me according to
Your will. Guide my thoughts, my senses, and my
desires, O Lord, and bless them so that they may be
at Your command. Revive my soul and alert my
conscience. Disperse all fantasies of the enemy and
order the storms to calm. Be with me and quiet all
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my fears.

Quench my thirst and kindle the fire of Your
love in my heart. Complement all my deficiencies
and abide with me till the end, for You alone are my
goal and my pleasure, You alone, O Lord, now and
forever. Amen.
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A Prayer before Eating
JSY) 08 33

Blessed are You O Lord, Who nourishes us from
our birth, and grants us Your good things and
prepares food for all people for the eyes of all hope
in You for You give them their food in due season.

You open Your hand and satisfy every living
creature by Your goodness. To Your due all glory,
praise and blessing. We give thanks to You for all
that You have provided us as food, which is set
upon this table for feeding our bodies. Make it
healing and strength for our bodies.

Grant salvation, grace, blessing and purity to all
those who partake thereof. Lift our minds to You at
all times to seek our spiritual and eternal food. Grant
that we may labor for the everlasting food, which is
for life eternal life and grant us to be partakers of
Your heavenly banquet.

Grant us the food of blessing, the cup of
salvation, and fill our hearts with joy and gladness.
Grant us a peaceful and calm life, joy of the soul,
health of the body and holiness of the spirit. Teach
us to seek Your pleasure in all things so that when
eating, drinking or laboring, we do it all for the
glory of Your Holy Name. For Yours is the glory
forever and ever. Amen.
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A Prayer asking for the Will of God before making a decision
Jes 8 gl 08 dl) B gaia il B3a

My God, You know that | do not know what is
good for me. Behold, I am thinking of (...). How
can | know what is good and useful for me if You
do not guide me through Your grace?

Therefore, | ask You, my Lord, to guide me
concerning Your will about this matter. Do not leave
me to my own counsel, following only my own
desires, lest | get in trouble and fall. Keep Your
servant from falling, and be my support and help.
Manage the matter according to Your will as it
pleases Your goodness.

If it is good in Your sight, let it be according to
Your will, and give me Your grace to accomplish it.
If it would hurt, please take from me this desire, for
You are All-knowing and nothing is hidden from
You.

I am Your servant, O Lord. Deal with me
according to what You deem fit, for there is no
complete success or perfect peace without
submitting myself to the guidance of Your will.
Teach me to say in everything, “My Father let it be
not according Your will, not mine.” For Yours is the
kingdom, and the power, and the glory, now and
forever. Amen.
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